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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRJL/A-bpRU-205/15

Názov predmetu:
Ako čítať literárne texty

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Skúška formou písomného testu a ústneho kolokvia (100%), pričom absolvovanie písomného testu
s výsledkom minimálne „E“ je podmienkou pre absolvovanie ústneho kolokvia.
Výsledky vzdelávania:
Sprostredkovať študentom poznanie základných literárnovedných pojmov (básnické trópy a figúry,
lyrický subjekt, fabula, sujet, rozprávač a jeho podoby, umelecký obraz, skaz, a pod. a naučiť ich
aplikovať získané poznatky pri vlastnej analytickej a interpretačnej práci s básnickým a prozaickým
literárnym textom.

Stručná osnova predmetu:
Základné literárnovedné pojmy a ich význam, zásady analytickej práce s básnickým a prozaickým
textom v praktickej aplikácii na poéziu A. S. Puškina, M. J. Lermontova, N. A. Nekrasova, V.
Majakovského, M. Cvetajevovej, V. Vysockého a na prózu N. V. Gogoľa, I. S. Turgeneva, A. P.
Čechova, M. Bulgakov, V. Šukšin, V. Sorokin.

Odporúčaná literatúra:
HARPÁŇ, M.: Teória literatúry. LB – Story, Bratislava 2009.
VALČEK, P.: Slovník literárnej teórie. LIC, Bratislava 2006.
ŠTRAUS, F.: Slovník poetiky. LIC, Bratislava 2007.
PETRŮ, E.: Úvod do studia literární vědy. Rubico, Olomouc 2000.
KOVAČIČOVÁ, O.: Rukoväť ruskej poézie. UK, Bratislava 2000.
DROZDA, M.: Narativní masky ruské prózy. Od Puškina k Bělému: Kapitoly z historické
poetiky. UK, Praha 1990.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 74

A B C D E FX

27,03 29,73 21,62 10,81 4,05 6,76
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Vyučujúci: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., prof. PhDr. Anton Eliaš, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 02.06.2015

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRJL/A-bpRU-030/15

Názov predmetu:
Antické a kresťanské základy európskej literatúry a kultúry

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: prednáška / seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 1 / 1  Za obdobie štúdia: 14 / 14
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2., 4., 6.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Skúška formou písomného testu a ústneho kolokvia (100%), pričom absolvovanie písomného testu
s výsledkom minimálne „E“ je podmienkou pre absolvovanie ústneho kolokvia.
Výsledky vzdelávania:
Sprostredkovať študentom poznanie dvoch základných pilierov európskej literatúry a kultúry
(antiky a kresťanstva) v podobe kozmogonických konceptov, axiologických orientácií, obrazných
systémov a symbolov, ktoré prestupujú ideovú i obraznú štruktúru európskeho umenia vo všetkých
etapách jeho vývinu.

Stručná osnova predmetu:
Antické predstavy o vzniku a existencii sveta a človeka, antické legendy a mýty a ich reflexia
v európskej literatúre, kresťanská koncepcia vzniku sveta a miesta človeka v ňom, biblia ako
inšpiračný zdroj európskeho umenia.

Odporúčaná literatúra:
MIFY NARODOV MIRA. T. 1, 2. Moskva 1987.
ROYT, J. – ŠEDINOVÁ, H.: Slovník symbolů. Kosmos, příroda a člověk v křesťanské
ikonografii. Praha 1998.
PETIŠKA, E.: Staré grécke povesti a báje. Bratislava 2004.
ZAMAROVSKÝ, V.: Bohovia a hrdinovia antických bájí. Bratislava 2002.
ZAMAROVSKÝ, V.: Dejiny písané Rímom. Bratislava 2002.
BIBLIA – SLOVENSKÝ EKUMENICKÝ PREKLAD. Bratislava 2008.
OLBRACHT, I.: Biblické příběhy. Praha 2002.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 172

A B C D E FX

6,4 22,09 30,81 23,26 5,81 11,63
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Vyučujúci: prof. PhDr. Anton Eliaš, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 02.06.2015

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRom/FRa-40/19

Názov predmetu:
Autor a čitateľ v literatúre

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 6.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Študent získa 100 % z celkového hodnotenia priebežne: 80 % hodnotenia tvorí seminárna práca
a prezentácia vybranej témy, 20 % aktívna účasť na seminári (čítanie a komentáre sprievodných
textov, diskusia k prezentovaným témam). Kredity sa neudelia študentovi, ktorý získa menej ako
60 % z celkového hodnotenia.
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: Priebežné hodnotenie

Výsledky vzdelávania:
Študenti sa oboznámia so základnými francúzskymi literárnoteoretickými pojmami potrebnými na
systematickú prácu s textami literárneho charakteru, ich interpretáciu a kritiku. Naučia sa nazerať
na literárny text cez rôzne typy intencionálneho čítania a takto interpretovať text s cieľom ďalšieho
použitia – umeleckého prekladu. Získajú prehľad o tom, ako sa do textu vpisuje autor a čitateľ.
Získané poznatky využijú v prekladovej a edičnej praxi.

Stručná osnova predmetu:
Základné francúzske pojmy z literárnej vedy; literárno-kritické inštrumentárium; literatúra v
kontexte; kategória autora; kategória čitateľa; modality čítania, čitateľské úrovne a typy čitateľa,
vzťah autor-čitateľ, prekladateľ-čitateľ; modality písania v literárnej komunikácii; intertextualita;
čitateľ a vydavateľská edícia.

Odporúčaná literatúra:
Bergez D. : L’explication du texte littéraire, Paris, Nathan 2000
Compagnon Antoine : Le Démon de la théorie, Paris, Seuil, 1998
Dictionnaire des genres et notions littéraires, Paris, Albin Michel 1997
Fontaine David : La poétique, Paris, Nathan 1993
Harpáň Michal : Teória literatúry, Bratislava, ESA 2009
Maurel Anne : La critique, Paris, Hachette 1998
Mikuláš R. a kol. : Podoby literárnej vedy (Teórie, metódy, smery), Bratislava, Veda 2016
Reuter Y. : L’Analyse du récit, Paris, Dunod 1997
Šabík Vincent : Diskurzy o estetike, Bratislava, vyd. Spolku slov. spis. 2003
Todorov Tzvetan : La notion de littérature, Paris, Seuil 1987
Valček Peter : Slovník literárnej teórie, Bratislava, LIC 2006
Wellek R., Warren A. : Teorie literatury, Olomouc, Votobia 1996



Strana: 10

Hyperlexikón literárnovedných pojmov : http://hyperlexikon.sav.sk/
Lexique des termes littéraires : http://www.lettres.org/lexique/ + https://www.etudes-
litteraires.com/figures-de-style/index.php
+ výber textov k téme ako pracovný materiál vyučujúceho

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
francúzsky jazyk, slovenský jazyk

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 4

A B C D E FX

100,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0

Vyučujúci: prof. PhDr. Katarína Bednárová, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 16.09.2019

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRVŠ/A-boRV-332/16

Názov predmetu:
Cestovný ruch vo východnej Európe

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: prednáška / seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 1 / 1  Za obdobie štúdia: 14 / 14
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 4

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 1., 3., 5.

Stupeň štúdia: I., II.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Výsledky vzdelávania:

Stručná osnova predmetu:
Gestor a vyučujúci: Prof. JUDr. Ľudmila Novacká, PhD.
30.09.2019
Cestovný ruch v základnej dimenzii spoločenských, kultúrnych, ekonomických a
environmentálnych a prvkov.
Kreatívna úloha: esej – životný štyl a cestovný ruch/ cestovný ruch a chudoba
07.10. 2019
Formy cestovného ruchu a ich uplatnenie v praxi.
Kreatívna úloha: atraktivity v cestovnom ruchu v konkrétnom regióne
14.10.2019
Globálny produkt v cestovnom ruchu. Lokálny produkt v cestovnom ruchu. Tradície a zvyky v
ponuke cestovného ruchu
Kreatívna úloha: Case study – produkt tradície alebo zvyklosti
21.10. 2019
Kultúrne dedičstvo, UNESCO a ochrana kultúrneho dedičstva
Kreatívna úloha: Case study: tematické cesty: Hodvábna cesta, Železná cesta, Svätojakubská cesta,
Gotická cesta, Limes Romanus a pod.
28.10.2019
Ekonomické aspekty v cestovnom ruchu. Vybraná destinácia a cestovný ruch ( Slovensko)
Kreatívna úloha: Výdavky účastníkov cestovného ruchu - vyhodnotenie na základe údajov z
vlastnej skúsenosti počas cestovania všetkých študentov
04.11.2019
Vybraná destinácia a cestovný ruch - Rusko
Kreatívna úloha: vybrané zadania pre vyjadrenie špecifík predpokladov pre CR v Rusku
11.11.2019
Vybraná destinácia a cestovný ruch – Česká republika
Kreatívna úloha: vybrané zadania pre vyjadrenie špecifík predpokladov pre CR v ČR
18.11.2019
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Vybraná destinácia a cestovný ruch - Albánsko
Kreatívna úloha: vybrané zadania pre vyjadrenie špecifík predpokladov pre CR v Albánsku podľa
nastavených kritérií
25.11.2019
Vybraná destinácia a cestovný ruch - Gruzínsko
Kreatívna úloha: vybrané zadania pre vyjadrenie špecifík predpokladov pre CR v Gruzínsku podľa
nastavených kritérií
02.12.2019
Vybraná destinácia a cestovný ruch - Turecko
Kreatívna úloha: vybrané zadania pre vyjadrenie špecifík predpokladov pre CR v Turecku podľa
nastavených kritérií
09 .12.2019
Vybraná destinácia a cestovný ruch Ukrajina
Kreatívna úloha: vybrané zadania pre vyjadrenie špecifík predpokladov pre CR na Ukrajine podľa
nastavených kritérií
16.12.2019
Záverečné vyhodnotenie, kolokvium

Odporúčaná literatúra:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 55

A B C D E FX

72,73 9,09 3,64 3,64 1,82 9,09

Vyučujúci:

Dátum poslednej zmeny: 26.09.2019

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRVŠ/A-bpRU-235/19

Názov predmetu:
Cvičenia z ruskej frazeológie

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 6.

Stupeň štúdia: I., II.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Podmienky na absolvovanie predmetu: priebežne 50%, v skúšobnom období 50%. Aktivita na
seminároch, kvalita plnenia domácich úloh (50 %). Absencia je povolená maximálne 2x za
semester.
Zaverečne hodnotenie formou ustnej skušky (50 %).
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: priebežne 50%, v skúšobnom období 50%.

Výsledky vzdelávania:
Osvojenie poznatkov o fungovaní frazeologických jednotiek v ruskom jazyku a upevňovanie
rečových návykov ich správneho používania.

Stručná osnova predmetu:
Vymedzenie frazeológie ako lingvistickej disciplíny. Frazeologická jednotka, jej podstata
a vlastnosti, klasifikácia frazeologických jednotiek. Varianty a aktualizácie frazeologizmov.
Ruske a slovenské frazeologizmy v komparatívnom a prekladateľskom aspekte. Frazémy ako
komunikačne jednotky v každodennej reči. Frazeologická synonymia. Frazémy konceptosféry
rodina, kamarátstvo, peniaze, vlastnosti človeka, zdravie, ľudské vzťahy. Aktualizácia frazém v
súčasnom ruskom mediálnom diskurze.

Odporúčaná literatúra:
Dulebová, Irina, Cingerová, Nina: Ruské lingvoreálie. Bratislava : Univerzita Komenského v
Bratislave, 2017. - 276 s.
Dulebová, Irina, Cingerová, Nina, Hrčková, Katarína: Glosár ruských lingvoreálií [elektronický
zdroj]. - 1. vyd. - Bratislava : STIMUL, 2016. - 170 s.URL: http://stella.uniba.sk/texty/
IDNCKH_glosar.pdf
Ďurčo, P., Mlacek, J. a kol: Frazeologická terminológia, Bratislava, 1995, dostupne na http://
www.juls.savba.sk/ediela/frazeologicka_terminologia/ Sokolova, J. a kol.: Lexika súčasného
ruského jazyka, Učebnica a cvičebnica. UKF v Nitre. FF Nitra, 2003.
Basko, N.: Russkyje frazeologizmy v situaciach. Moskva: Flinta, 2011
Durčo et al.: Rusko-slovenský frazeologický slovník, 1998, Slovenské pedagogické
nakladateľstvo
Minakova, J. Sovremennaja russkaja idiomatika. Moskva, 2008
Čepkova T et al. Russkyje frazeologizmy: uznajom i učim, Moskva, 2016
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Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
ruský

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 31

A B C D E FX

54,84 32,26 12,9 0,0 0,0 0,0

Vyučujúci: doc. Mgr. Irina Dulebová, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 14.02.2021

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRom/FRa-37/18

Názov predmetu:
Dejiny francúzskej literatúry 1

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: prednáška / seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2 / 1  Za obdobie štúdia: 28 / 14
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 3.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Odporúčané prerekvizity (nepovinné):
FiF.KRom/FRa-21/15
FiF.KRom/FRa-22/15

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Študent získa 30 % z celkového hodnotenia priebežne na základe seminárnej práce a aktívnej účasti
na seminári; 70 % hodnotenia tvorí záverečná ústna skúška. Kredity sa neudelia študentovi, ktorý
získa menej ako 60 % z celkového hodnotenia.
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 30 - 70%

Výsledky vzdelávania:
Absolvent predmetu získa chronologický prehľad základných vývinových etáp dejín francúzskej
literatúry (próza, poézia, divadlo) od stredoveku po koniec 19. storočia s prihliadnutím na
kľúčových autorov, texty a žánrové špecifiká.

Stručná osnova predmetu:
Stredovek: chansons de geste, charakteristika žánru, Chanson de Roland; trubadúrska lyrika;
stredoveký román, Chrétien de Troyes; meštianska literatúra, Le Roman de la Rose
Literatúra 14. a 15. storočia: François Villon, stredoveké divadlo
Literatúra 16. storočia: charakter humanizmu a renesancie vo Francúzsku; François Rabelais:
Gargantua a Pantagruel; krátka próza v 16. storočí, Marguerite de Navarre: Heptameron; vývin
francúzskej renesančnej poézie; Michel de Montaigne: Essais
17. storočie: Klasicizmus ako dominantný literárny smer 17. storočia vo Francúzsku, jeho podoba
v divadle a iných žánroch; vzťah baroka a klasicizmu, vznik klasicistickej doktríny. Francúzske
divadlo 17. storočia. Divadelný život. Divadelné žánre: klasicistická tragédia, vývin komédie.
Corneille, Racine, Molière. La Querelle des Anciens et des Modernes
18. storočie: Charakter francúzskeho osvietenstva; “Les grands philosophes“ a myšlienková
próza (Montesquieu, Voltaire, Diderot, Rousseau); vývin francúzskeho románu v 18. storočí a
jeho žánrové osobitosti: Lesage: Le diable boiteux, Prévost: Manon Lescaut, Montesquieu: Les
Lettres persanes,Voltaire: Candide, Diderot: román-dialóg, Rousseau a sentimentalizmus, Laclos:
Les liaisons dangereuses; francúzske divadlo 18. storočia (Lesage, Marivaux, Voltaire, Diderot,
Beaumarchais) a stručný prehľad literatúry 19. storočia
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Odporúčaná literatúra:
Zinc, M.: Littérature française du Moyen Age. Paris: PUF 2001
Lestringant, F., Rieu, J., Tarrete, A. : Littérature française du XVIe siècle. Paris: PUF 2000
Zuber, R., Picciola, L., Lopez, D., Bury, E.: Littérature française du XVIIe siècle. Paris: PUF
1992
Delon, M., Malandain, P. : Littérature française du XVIIIe siècle. Paris: PUF 1996
Vantuch, A., Povchanič, Š., Kenížová-Bednárová, K., Šimková, S. : Dejiny francúzskej literatúry.
Bratiislava: Causa Editio 1995
Šrámek, J. : Dějiny francouzské literatury v kostce. Olomouc: Votobia 1997
Povinné čítanie podľa aktualizovaného zoznamu

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
francúzsky jazyk

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 30

A B C D E FX

63,33 23,33 13,33 0,0 0,0 0,0

Vyučujúci: doc. PhDr. Jana Truhlářová, CSc.

Dátum poslednej zmeny: 16.09.2019

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRom/FRa-5/15

Názov predmetu:
Dejiny francúzskej literatúry 2

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: prednáška / seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 1 / 1  Za obdobie štúdia: 14 / 14
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 4.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Odporúčané prerekvizity (nepovinné):
FiF.KRom/FRa-4/15 Dejiny francúzskej literatúry 1 (P)

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Študent získa 30 % z celkového hodnotenia priebežne na základe seminárnej práce a aktívnej účasti
na seminári; 70 % hodnotenia tvorí záverečná ústna skúška. Kredity sa neudelia študentovi, ktorý
získa menej ako 60 % z celkového hodnotenia.
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: Záverečné hodnotenie

Výsledky vzdelávania:
Absolvent predmetu získa chronologický prehľad základných vývinových etáp dejín francúzskej
literatúry (próza, poézia, divadlo) v 20. storočí s prihliadnutím na kľúčové texty a žánrové
špecifiká, na povahu francúzskeho literárneho dedičstva a jeho podoby v slovenskom literárnom
kontexte. Orientácia v problematike franc. literatúry 20. storočia je potrebná pre výber predmetov
z franc. literatúry v mag. stupni štúdia. Získané vedomosti tvoria základ literárneho vzdelania,
umožňujúceho prehĺbenejšie štúdium literatúry, a základ kultúrneho rozhľadu v oblasti literatúry a
umeleckého prekladu z francúzštiny, potrebného pri tlmočení, nevyhnuntého pri výbere literárnych
textov na preklad do slovenčiny.

Stručná osnova predmetu:
Francúzska poézia na prelome 19. a 20. storočia; literárna avantgarda: kubizmus, dadaizmus a
surrealizmus; absurdné divadlo na pozadí tradičnej dramatiky; situácia románu v 1. polovici 20.
storočia, základné tendencie povojnovej prózy.

Odporúčaná literatúra:
Bancquart, M.-C., Cahné, P.: Littérature française du XXe siècle. Paris : PUF 1992
Bergson, H.: Filozofické eseje. Bratislava : Slovenský spisovateľ 1970
Brunel, P.: La littérature française du XXe siècle. Paris : Armand Colin 2005
Brunel, P.: La littérature française d’aujourd’hui. Paris : Vuibert 1999
Calle-Gruber, M.: Histoire de la littérature française du XXe siècle. Paris : éd. H. Campion 2001
Compagnon, A.: XXe siècle. In: Delon, Mélonio, Marchal, Noiray, Compagnon (sous la direction
de J.-Y.Tadié) La Littérature française : dynamique & histoire II ; Paris : Folio Essais Gallimard
2007
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Couty, D.: Histoire de la littérature française. Paris: Larousse 2000
Godard, H.: Le roman mode d’emploi. Paris : Folio Essais, Gallimard 2006
Lejeune, Ph.: Le pacte autobiographique. Paris : Edition du Seuil 1996
Rabaté, D., Viart, D.: Ecritures blanches. Saint-Etienne : PU 2009
Šrámek, J.: Panorama francouzské literatury. Brno: Host 2012
Tadié, J.-Y.: Le roman au XXe siècle. Paris : Belfond 1990
Vantuch, .A, Povchanič, Š., Kenížová-Bednárová, K., Šimková, S.: Dejiny francúzskej literatúry.
Bratislava : Causa editio 1995
Viart, D., Vercier, B.: La littérature française au présent. Paris : Bordas 2005

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
Francúzsky jazyk

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 43

A B C D E FX

51,16 20,93 13,95 11,63 0,0 2,33

Vyučujúci: prof. PhDr. Katarína Bednárová, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 16.09.2019

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRom/FRa-6/15

Názov predmetu:
Dejiny francúzskej literatúry 3

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: prednáška / seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 1 / 1  Za obdobie štúdia: 14 / 14
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 5.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety: FiF.KRom/FRa-5/15 - Dejiny francúzskej literatúry 2

Odporúčané prerekvizity (nepovinné):
FiF.KRom/FRa-4/15
FiF.KRom/FRa-5/15

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Študent získa 30 % z celkového hodnotenia priebežne na základe seminárnej práce a aktívnej účasti
na seminári; 70 % hodnotenia tvorí záverečná ústna skúška. Kredity sa neudelia študentovi, ktorý
získa menej ako 60 % z celkového hodnotenia.
Výsledky vzdelávania:
Absolvent predmetu získa chronologický prehľad základných vývinových etáp dejín francúzskej
literatúry (próza, poézia, divadlo) v rámci 19. storočia s prihliadnutím na kľúčových autorov, texty
a žánrové špecifiká.

Stručná osnova predmetu:
Francúzsky romantizmus; vývin románu od H. de Balzaca po J.-K. Huysmansa; vývin poézie v
druhej polovici 19. storočia.

Odporúčaná literatúra:
Michel, A., Becker, C., Bury, M., Berthier, P., Millet, D.: Littérature française du XIXe siècle.
Paris: PUF 1993
Šrámek, J.: Panorama francouzské literatury. Brno: Host 2012
Vantuch, .A, Povchanič, Š., Kenížová-Bednárová, K.., Šimková, S.: Dejiny francúzskej literatúry.
Bratislava : Causa editio 1995

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
Francúzsky jazyk

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 74

A B C D E FX

54,05 24,32 12,16 5,41 2,7 1,35
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Vyučujúci: doc. PhDr. Jana Truhlářová, CSc.

Dátum poslednej zmeny: 02.06.2015

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRVŠ/A-boRV-353/18

Názov predmetu:
Dialóg kultúr v literatúre ruskej emigrácie

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: prednáška
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 4., 6.

Stupeň štúdia: I., II.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Výsledky vzdelávania:

Stručná osnova predmetu:
1. Множественность культур. Понятие культурного противостояния. Актуальные проблемы
развития современной культуры эмиграции. Русскоязычная литература эмиграции
как феномен межкультурной коммуникации. Развитие «эмигрантского комплекса»,
переосмысления понятия эмиграция, экзистенциального статуса и миссии писателя как
представителя «русского зарубежья».- 2 часа
2. Причины возникновения русской эмиграции. Узловые проблемы истории литературы
русского зарубежья и ее изучения. Основные центры русского литературного зарубежья:
Берлин (1920-1932), Париж (1920-1940; 1948- до 90-х), Прага (1920-1939), Белград
(1920-1947), Харбин (1922-1945), Прибалтика (1920-1940), Нью-Йорк (1940- до 90-х),
Мюнхен (1947- до 90-х). (2 час.)
3. Литература 20-40-х годов («первая волна»). Общая характеристика. (2 час.). Проза
русского зарубежья 20-40- х годов XX века: доминантно-репрезентативные модели». Этико-
эстетические координаты, в параметрах которых развивалась литература русской эмиграции
1920-40-х годов. Проблемно-тематический комплекс, поэтику, своеобразие эмигрантского
мироощущения писателей- прозаиков «старшего поколения» первой волны эмиграции,
способы их художественного самоопределения
4. Художественное своеобразие прозы И.Бунина, Д.Мережковского, Б.Зайцева, М.Осоргина,
А.Ремизова, М.Алданова, В.Набокова, Г.Газданова и др. прозаиков русского зарубежья
«первой волны». (2 час.) Творчество М. Алданова как художественный опыт
создания альтернативной историко-философской модели. Авангардная парадигма в
повествовательной технике Газданова (монтаж, поток сознания, остранение, поэтика
абсурда).
5. Литература 40-х – середины 70-х годов («вторая волна»). Общая характеристика. (2 час.)
6. «Третья волна» в литературе русского зарубежья. Общая характеристика. Художественные
искания В.Максимова, С.Довлатова, В.Аксенова, Ф.Горенштейна, Саши Соколова,
Ю.Мамлеева, А.Зиновьева и др. авторов – представителей «третьей волны». Тенденция к
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разрушению романной схемы и реформированию рассказа. Жанр рассказа в творчестве В.
Аксенова, Ю. Дружникова, С. Соколова и др.
7. Культурные ориентиры в русской эмигрантской эссеистике третьей волны. Литературные
опыты Андрея Синявского, Петр Вайля, Александр Гениса, Борис Парамонова.
8. Индивидуальные художественные системы прозаиков – эмигрантов III волны (Э.Севела,
В.Аксенов, З.Зиник, К.Кобрин, Ю.Дружников. Особенности художественной методологии и
поэтики.
9. Транскультурный сюжет в прозе современной эмиграции. Переосмысление понятия
интеллектуальной/ литературной эмиграции: новейшие концепции.
10. Творческие поиски поэзии третьей волны как составная часть современного
литературного процесса. Тяготение к традиции и авангардные тенденции – два полюса
поэзии новой волны эмиграции. Творчество И.Бродского, Н.Коржавина и других поэтов
«третьей волны». Литература русского зарубежья на современном этапе ее развития. (2 час.)

Odporúčaná literatúra:
1. Литература русского зарубежья 1920–1940 / Сост. и отв. ред. О. Н. Михайлов Вып. 1–3.
М., 1993–2004.
2. Агеносов В. В. Литература Russkogo зарубежья (1918–1996). М., 1998.
3. Басинский П. В., Федякин С. Р. Русская литература конца XIX – начала XX в. и первой
эмиграции: Пособие для учителя. М., 1998.
4. Михайлов О. Н. Литература русского зарубежья: учебное пособие. М.: Просвещение,
1995.
5. Литература русского зарубежья (1920-1990): учебное пособие / Под общ. ред А. И.
Смирновой. М., 2006.
6. Буслакова Т. П. Литература русского зарубежья: курс лекций. М., 2005.
7. История русской литературы 20 века: В 4 кн. Кн. 2: 1910-1930 годы. Русское зарубежье:
учебное пособие. М., 2005.
8. Барковская Н. В. Литература русского зарубежья (Первая волна): учебное пособие.
Екатеринбург, 2001.
9. Методические рекомендации для студентов спецсеминара «Литература Русского
Зарубежья» / Сост. В. В. Шадурский. Великий Новгород, 2007

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX

0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0

Vyučujúci:

Dátum poslednej zmeny: 27.08.2019

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.



Strana: 23

INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRVŠ/A-boRV-329/15

Názov predmetu:
Doplnková odborná činnosť

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: prax
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2., 4., 6.

Stupeň štúdia: I., II.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Preukázanie konkrétnych mimoškolských odborných aktivít.
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 100 percent priebežné hodnotenie

Výsledky vzdelávania:
Rozvinutie schopnosti aplikovať odborné vedomosti a zručnosti v praxi.

Stručná osnova predmetu:
Účasť na mimoškolských odborných a spoločenských aktivitách priamo súvisiacich so vzdelávacím
obsahom študijného programu Ruské a východoeurópske štúdiá, resp. Prekladateľstvo a
tlmočníctvo (v kombinácii s ruštinou), predovšetkým publikačná činnosť, aktívna účasť na
projektoch KRVŠ, aktívna účasť na príprave podujatí organizovaných KRVŠ, spoluúčasť na
projektoch občianskych združení, MVO a pod. súvisiacich s areálom východnej Európy a Ruska,
účasť v mimoškolských prekladateľských súťažiach, dobrovoľnícke (bezplatne vykonávané)
aktivity súvisiace s areálom východnej Európy a Ruska.

Odporúčaná literatúra:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
ruský, slovenský

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 26

A B C D E FX

92,31 0,0 7,69 0,0 0,0 0,0

Vyučujúci: doc. Mgr. Nina Cingerová, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 21.08.2018

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRom/FRa-38/18

Názov predmetu:
Doplňujúci jazykový seminár francúzskeho jazyka 1

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 1.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Študent získa 50 % z celkového hodnotenia priebežne na základe práce na hodine, pravidelného
odovzdávania domácich zadaní, prípravy na seminár. 50% študent získa na základe záverečného
testu, ktorý sa opiera o semestrálne preberané učivo. Kredity sa neudelia študentovi, ktorý získa z
celkového hodnotenia menej ako 60 %. Študentovi sa povoľujú 3 absencie bez uvedenia dôvodu.
Ostatné absencie musí študent zdôvodniť.
Výsledky vzdelávania:
Predmet prebieha s lektorom a je zameraný na všetky oblasti systému francúzskeho jazyka ako aj
na všetky jazykové kompetencie študenta (porozumenie ústnemu a písanému prejavu, písomný a
ústny prejav, gramatika). Predmet je koncipovaný ako doplňujúci a záchytný seminár k predmetom
Jazykové cvičenia a korektívna fonetika 1 a Morfosyntax 1. Študenti dostanú priestor zlepšiť
si jazykovú úroveň a zamerajú sa na problémové miesta v ovládaní francúzskeho jazyka, ktoré
budú diagnostikované prostredníctvom testu v prvom týždni semestra. Cieľom seminára je doviesť
študenta k optimálnym praktickým znalostiam francúzskeho jazyka.

Stručná osnova predmetu:
Osnova predmetu sa každý rok prispôsobuje jazykovej úrovni a potrebám študentov.
Lektor pracuje v týchto okruhoch:
Posluch s porozumením
Čítanie s porozumením
Ústny prejav
Písomný prejav
Gramatika

Odporúčaná literatúra:
Lektor pracuje s vybranými materiálmi týkajúcimi sa aktuálne preberaného učiva.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
Francúzsky jazyk

Poznámky:
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Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 39

A B C D E FX

5,13 20,51 30,77 5,13 15,38 23,08

Vyučujúci: Mgr. François Tricoire

Dátum poslednej zmeny: 28.09.2020

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRom/Fra-39/18

Názov predmetu:
Doplňujúci jazykový seminár francúzskeho jazyka 2

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Študent získa 50 % z celkového hodnotenia priebežne na základe práce na hodine, pravidelného
odovzdávania domácich zadaní, prípravy na seminár. 50% študent získa na základe záverečného
testu, ktorý sa opiera o semestrálne preberané učivo. Kredity sa neudelia študentovi, ktorý získa z
celkového hodnotenia menej ako 60 %. Študentovi sa povoľujú 3 absencie bez uvedenia dôvodu.
Ostatné absencie musí študent zdôvodniť.
Výsledky vzdelávania:
Predmet nadväzuje na Doplňujúci jazykový seminár francúzskeho jazyka 1 a prehlbuje všetky
oblasti systému francúzskeho jazyka ako aj všetky jazykové kompetencie študenta (porozumenie
ústnemu a písanému prejavu, písomný a ústny prejav, gramatika). Predmet je koncipovaný
ako doplňujúci a záchytný seminár k predmetom Jazykové cvičenia a korektívna fonetika 2 a
Morfosyntax 2. Študenti dostanú priestor zlepšiť si jazykovú úroveň a zamerajú sa na problémové
miesta v ovládaní francúzskeho jazyka, ktoré boli diagnostikované prostredníctvom testu v prvom
týždni semestra. Cieľom seminára je doviesť študenta k optimálnym praktickým znalostiam
francúzskeho jazyka.

Stručná osnova predmetu:
Osnova predmetu sa každý rok prispôsobuje jazykovej úrovni a potrebám študentov.
Lektor pracuje v týchto okruhoch:
Posluch s porozumením
Čítanie s porozumením
Ústny prejav
Písomný prejav
Gramatika

Odporúčaná literatúra:
Lektor pracuje s vybranými materiálmi týkajúcimi sa aktuálne preberaného učiva.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
Francúzsky jazyk

Poznámky:
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Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 38

A B C D E FX

5,26 28,95 10,53 21,05 2,63 31,58

Vyučujúci: Mgr. François Tricoire

Dátum poslednej zmeny: 28.09.2020

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRVŠ/A-boRV-360/19

Názov predmetu:
Eastern Europe in 1989-2019

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: prednáška
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2., 4., 6.

Stupeň štúdia: I., II.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Výsledky vzdelávania:

Stručná osnova predmetu:

Odporúčaná literatúra:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 4

A B C D E FX

75,0 0,0 0,0 0,0 0,0 25,0

Vyučujúci: doc. Francesco Privitera, doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.

Dátum poslednej zmeny:

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KSLLV/A-bpSZ-02/15

Názov predmetu:
Editorstvo a redakčná prax

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: prednáška
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 3.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Priebežné vypracovávanie editorských cvičení a praktických úloh počas semestra, záverečný
písomný test, vo všetkých súčastiach hodnotenia musí študent dosiahnuť minimálne 60 percentnú
úspešnosť.
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 100/0

Výsledky vzdelávania:
Poslucháči získajú teoretické vedomosti a praktické zručnosti potrebné pri edičnom spracovaní
textov rôznorodého charakteru a zamerania (vedecké a odborné texty, literárne texty, prekladové
texty) a pri redakčnej práci.

Stručná osnova predmetu:
Základy redakčnej práce;
Fázy edičnej prípravy textu;
Typografické normy;
Korektorské značky;
Jazykové a typografické korektúry textu;
Pravopisná úprava textov starších vývinových období;
Základy kodikológie a paleografie;
Čítanie a editovanie textov starších vývinových literárnych období a možnosti edičného spracovania
textov novšej literatúry.

Odporúčaná literatúra:
Vašák, P. – Čornej, P. – Kolár, J. – Mazáčová, S. – Pražák, E. – Višková, J.: Textologie a ediční
praxe. Praha : Univerzita Karlova 1993.
Kol.: Editor a text. Úvod do praktické textologie. Praha : Československý spisovatel, 1971.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský

Poznámky:
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Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 570

A B C D E FX

41,4 34,74 11,75 6,14 2,81 3,16

Vyučujúci: prof. PhDr. Miloslav Vojtech, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 25.02.2021

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRJL/A-bpRU-002/00

Názov predmetu:
Fonetika a fonológia

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: prednáška / seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 1 / 1  Za obdobie štúdia: 14 / 14
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 1.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Aktívna účasť na seminároch, počet maximálne povolených absencií je 2. Vzhľadom na špecifiká
predmetu počas semestra sa budú hodnotiť ústne odpovede (so zreteľom na správnu výslovnosť),
priebežne by študent mal mať najmenej 4 známky (60 %). Záverečné hodnotenie formou ústnej
skúšky (40 %).
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 40/60

Výsledky vzdelávania:
Poslucháči si osvoja základné teoretické a praktické aspekty ruskej fonetiky a fonológie s dôrazom
na nácvik ruskej výslovnosti.

Stručná osnova predmetu:
1. Fonetika a fonológia v systéme vied o jazyku. Predmet fonetiky a fonológie. Fonéma.
2. Základné poznatky o hlase. Charakteristika, opis a funkcia rečových orgánov.
3. Klasifikácie hlások. Vokalizmus a konsonatizmus.
4. Fonetická teória a jazyková prax. Vzťah zvukovej a ortografickej normy spisovnej ruštiny.
Pravopisné princípy ruštiny.
5. Ruská spisovná výslovnosť. Prízvuk a intonácia v ruštine.
6. Fonetická transkripcia.
7. Vzťah zvukového a grafického systému v ruštine.

Odporúčaná literatúra:
ROZENTAĽ,D.-GOLUB,I.- TELENKOVÁ, M.: Sovremjennyj russkyj jazyk, Moskva, Ajris-
press, 2003
MALYŠEVA, J. - ROGAĽOVA, O.: Fonetika. Moskva, 2012.
FECANINOVÁ, U. - KUŽELOVÁ, O.: Fonetika ruského jazyka. Materiály a texty na štúdium
ruského jazyka. Vysokoškolské skriptá. Bratislava : Univerzita Komenského, 1993;
Orfoepičeskij slovar russkogo jazyka. Proiznošenije, udarenije, grammatičeskije formy. Moskva :
Russkij jazyk, 1983;
KRÁĽ, Á. - SABOL, J.: Fonetika a fonológia. Bratislava : Slovenské pedagogické
nakladateľstvo, 1989;

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
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slovenský, ruský

Poznámky:
Slovak, Russian

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 230

A B C D E FX

26,09 26,96 20,0 10,87 7,83 8,26

Vyučujúci: doc. Mgr. Irina Dulebová, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 21.09.2020

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRJL/A-bpRU-223/15

Názov predmetu:
Frazeológia ruského jazyka

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 6.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Aktivita na seminároch, kvalita plnenia domácich úloh. Priebežný písomný test 1x, seminárna práca
1x. Záverečná skúška- formou testu.
Percentuálne hodnotenie testov: 51-60-E, 61-70-D, 71-80-C, 81-90-B, 91-100-A.
Výsledky vzdelávania:
Osvojenie poznatkov o fungovaní frazeologických jednotiek v ruskom jazyku a upevňovanie
rečových návykov ich správneho používania.

Stručná osnova predmetu:
Vymedzenie frazeológie ako lingvistickej disciplíny. Frazeologická jednotka, jej podstata a
vlastnosti, klasifikácia frazeologických jednotiek, osobitné skupiny frazeologizmov. Klasifikácia
frazém v súčasnej ruštine: teórii Vinogradova a Šanského. Varianty a aktualizácie frazeologizmov.
Ruske a slovenské frazeologizmy v komparatívnom a prekladateľskom aspekte.

Odporúčaná literatúra:
Bystrova, J. a kol.: Frazeologičeskyj slovaŕ russkogo jazyka, Moskva: ACT, 2007
Minakova, J.: Sovremennaja russkaja idiomatika, Moskva: Russkyj jazyk, Kursy. 2005
Basko, N.: Russkyje frazeologizmy- legko i interesno. Moskva:Flinta, 2003
Kolektív autorov: Rusko-slovenský frazeologický slovník, 1998, Slovenské pedagogické
nakladateľstvo
Charlický, M. Frazeologija v upražnenijach. Praktikum po frazeologii sovremennogo russkogo
jazyka, Moskva, 2002
Mokijenko, V., Stepanová, L.: Ruská frazeologie pro Čechy, 2. vydání, 2008, 260 stran
Ďurčo, P., Mlacek, J. a kol: Frazeologická terminológia, Bratislava, 1995, dostupne na http://
www.juls.savba.sk/ediela/frazeologicka_terminologia/
Mlacek, J.: Slovenská frazeológia. 2. doplnené vydanie. Bratislava : Slovenské pedagogické
nakladateľstvo, 1984. 156 s.
Sokolova, J. a kol.: Lexika súčasného ruského jazyka, Učebnica a cvičebnica. UKF v Nitre. FF
Nitra, 2003.
Smiešková, E.: Malý frazeologický slovník. Bratislava : SPN, 1974. 296 s.
Rozentaľ,D.-Golub,I.- Telenková, M.: Sovremjennyj russkyj jazyk, Moskva, Ajris-press, 2003,
s.7-137;
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Antoňáková, D.: Ruská frazeológia v zrkadle povier. Prešov : Filozofická fakulta Prešovskej
univerzity v Prešove, 2011. 177 s. ISBN 978-80-555-0342-4.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 24

A B C D E FX

95,83 4,17 0,0 0,0 0,0 0,0

Vyučujúci:

Dátum poslednej zmeny: 02.06.2015

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRom/A-bpFR-053/14

Názov predmetu:
Gramatické cvičenia

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 6.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Študent získa 100% z celkového hodnotenia priebežne na základe aktívnej účasti na seminári,
prípravy úloh a cvičení ako aj ďalšej požadovanej práce na seminári, ktorá vyplynie z preberaného
učiva. Kredity sa neudelia študentovi, ktorý získa menej ako 60 % z celkového hodnotenia.
Absencie sa nepovoľujú. Študent musí svoju absenciu riadne zdôvodniť.
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 100 / 0

Výsledky vzdelávania:
Študent si v rámci seminára precvičí také javy francúzskeho jazyka, ktoré mu robia ťažkosti alebo
v ktorých si nie je veľmi istý. Študent sa sústredí v rámci seminára na písaný prejav a ústny prejav,
obohacuje si svoje vedomosti v praktickom používaní a precvičovaní jazyka. Obsahová štruktúra
seminára závisí od problémov, ktoré jednotliví študenti pociťujú pri používaní jazyka a cieľom
seminára je tieto problémy zmenšovať a odstraňovať.

Stručná osnova predmetu:
1. Cvičenia zamerané na rôzne problematické javy francúzštiny
2. Diktáty
3. Obohacovanie lexikálnej zásoby
4. Cvičenia zamerané na komunikáciu a ústny prejav
5. Preklady do francúzskeho jazyka
(Obsahová osnova predmetu sa prispôsobuje špecifickým požiadavkam študentov)

Odporúčaná literatúra:
Nevyžaduje sa štúdium odbornej literatúry

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
francúzsky jazyk

Poznámky:
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Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 30

A B C D E FX

96,67 3,33 0,0 0,0 0,0 0,0

Vyučujúci: Mgr. Zuzana Puchovská, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 16.09.2020

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRJL/A-bpRU-204/15

Názov predmetu:
Gramatické cvičenia z ruského jazyka

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Hodnotenie:
1) Aktívna účasť na hodinách, systematická príprava na hodiny, plnenie domácich úloh
2) Dva kontrolné testy v polovici semestra (maximálny počet bodov 40) a v zápočtovom týždni
(maximálny počet bodov 60). Výsledné hodnotenie študenta je súčet dosiahnutých bodov v oboch
kontrolných testoch, pričom minimálny počet bodov na udelenie záverečného hodnotenia je 60.
Absencie: 2 povolené absencie bez udania dôvodu, 3-4 absencie zo závažných zdravotných
dôvodov (potvrdenie od lekára na študijné oddelenie) – doplnkové úlohy, 5 a viac absencií –
hodnotenie známkou Fx
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 100/0

Výsledky vzdelávania:
Teoretické objasnenie a praktické zvládnutie normatívneho gramatického (morfologického a
paradigmatického) systému ruštiny v konfrontácii s príslušnými javmi v slovenčine.

Stručná osnova predmetu:
1. Skloňovanie podstatných mien. Vybrané pády plurálu. Spojenie s číslovkami.
2. Skloňovanie prídavných mien. Vybrané pády plurálu.
3. Skloňovanie privlastňovacích zámen.
4. Slovesný vid. Slovesá pohybu.

Odporúčaná literatúra:
BALÁŽ, G. - ČABALA, M. - SVETLíK, J.: Gramatika ruštiny. Bratislava : SPN, 1995;
MISTROVÁ, V. - OGANESJANOVÁ, D. - TREGUBOVÁ, J.: Cvičebnice ruské gramatiky.
Praha : Polyglot, 2004;
LASKAREVA, J.: Čistaja grammatika. Sankt-Peterburg : Zlatoust, 2008;
LEKANT, P. A.: Sovremennyj russkij jazyk. Moskva : Drofa, 2000;
SAVKO, I. E.: Russkij jazyk. Ot fonetiki do teksta. Minsk : Charvest, 2005;

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:
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Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 78

A B C D E FX

29,49 35,9 17,95 15,38 0,0 1,28

Vyučujúci: Mgr. Katarína Jalová

Dátum poslednej zmeny: 17.09.2020

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRVŠ/A-boRV-340/16

Názov predmetu:
Historické minimum

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: prednáška + seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný:   Za obdobie štúdia: 14s
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 4

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 1., 3.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Výsledky vzdelávania:

Stručná osnova predmetu:

Odporúčaná literatúra:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 81

A B C D E FX

100,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0

Vyučujúci: doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.

Dátum poslednej zmeny:

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRJL/A-bpRU-225/15

Názov predmetu:
Jazyk komerčných textov

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 6.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Splnenie všetkých úloh počas semestra:
– aktívna účasť a práca na hodinách,
– úspešné absolvovanie testov z glosárov,
– domáce úlohy a preklady,
– záverečný skupinový projekt – Obchodné rokovanie.
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 100/0

Výsledky vzdelávania:

Stručná osnova predmetu:
1. Reklamácia (urgencia, upomienka),
2. Kontrakt (obchodná zmluva),
3. Predstavenie firmy,
4. Zakladateľské doklady spoločnosti,
5. Obchodné rokovania.
6. Vybrané morfologické a syntaktické javy.

Odporúčaná literatúra:
ANODINA, N. N.: Delovoje pismo: Metodika sostavlenija i pravila oformlenija. Moskva, 2014
BAZVANOVA, T. N. – ORLOVA, T. K.: Biznes-korrespondencija. Moskva, 2009
BERDIČEVSKIJ, A. – SOLOVIOVA, N.: Russkij jazyk: sfery obščenija. Moskva, 2003
DEKANOVÁ, E.: Kapitoly z teórie a didaktiky prekladu odborných textov. Nitra, 2009
KIRSANOVA, V. M. – ANODINA, N. N. – AKSIONOV, J. M.: Delovaja perepiska. Učebno-
praktičeskoje posobije. Moskva, 2012
LÍŠKOVÁ-KUKULOVÁ, S.: Praktická korešpondencia. Bratislava, 2001
OPALKOVÁ, J.: Odborný preklad. Komunikácia v podnikateľskom prostredí. Перевод деловых
документов. Prešov, 2016
SOKOLOVÁ, J.: Оbchodná ruština v systéme lexikálno-gramatických cvičení. Nitra, 2006
ŠEBESTOVÁ,V. – ŠEBESTA, J.: Komerčná ruština v praxi. Bratislava, 1999
TICHOMIROV, M. J.: Učrediteľnyje dokumenty juridičeskich lic. Praktičeskoje posobije.
Moskva, 2003
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Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
ruský, slovenský

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 2

A B C D E FX

0,0 50,0 50,0 0,0 0,0 0,0

Vyučujúci: Mgr. Michal Mikuláš

Dátum poslednej zmeny: 29.08.2019

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRJL/A-bpRU-224/15

Názov predmetu:
Jazyk médií

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 6.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
100% priebežne hodnotenie.
1-2 absencie (z akéhokoľvek dôvodu), vrátane prvých týždňov semestra: bez sankcie, je potrebné
dorobiť úlohy z vymeškaných hodín
3-4 absencie (z vážného dôvodu): 1 doplnková úloha za každú absenciu, zníženie záverečného
hodnotenia
5 a viac absencií (z akéhokoľvek dôvodu): predmet sa musí opakovať v ďalšom a.r.
Podmienky:
Aktívna účasť na hodinách, písanie testov na hodinách, kontrola prípravy domácich úloh, písanie
krátkych textov podľa témy, stanovenej na hodine, preklady mediálnych textov (SJ-RJ, RJ-SJ).
Súčasťou prípravy na hodiny je aj čítanie spravodajských materiálov z ruských médií.
Kritériá pri udelení hodnotenia: aktívna účasť na hodinách – 20 %; výsledky písomiek – 40 %;
hodnotenie textov, prekladov – 20%; domáce úlohy – 20 %.
Výsledky vzdelávania:
Oboznámenie sa s typickými vlastnosťami a prostriedkami písomnej a ústnej podoby jazyka
médií, najmä spravodajských žánrov. Zdokonalenie jazykových zručnosti v oblasti masovo
komunikačných prostriedkov, rozšírenie slovnej zásoby. Nadobudnutie zručností v oblasti
prekladania písomných textov z tejto oblasti tak z ruštiny do slovenčiny, ako aj zo slovenčiny
do ruštiny. Nadobudnutie zručnosti v konzekutívnom tlmočení ústnych prejavov z vytipovaných
tematických oblastí. Vývoj kritického a analytického prístupu k mediálnym textom.

Stručná osnova predmetu:
1. Jazykové prostriedky: terminologická i neterminologická lexika; frazeológia publicistiky,
novinárske klišé a metafora; vyjadrovanie účelových, podmienkových a prípustkových vzťahov.
2. Tematické okruhy: Oficiálne návštevy. Štátne zriadenie, zostavovanie vlády. Politické protesty.
Ekológia.
3. Nácvik písomných prekladov a konzekutívneho tlmočenia.
4. Postupný prechod k analytickému prístupu k novinárskym textom (štruktúra novinových článkov,
osobitnosti reprezentovania udalostí, osôb v mediálnych textoch).

Odporúčaná literatúra:
DERIAGINA, S.I. a iní: V gazetach pišut ..., Moskva 2005;



Strana: 43

MOSKVITINA, L.: V mire novostej, Sankt-Peterburg, 2005;
Internetové písomné materiály, materiály z ruskej a slovenskej dennej tlače, video a
audionahrávky relácií (spravodajských, diskusných a pod.) zo slovenských a ruských médií,
digitálne nahrávky z internetu.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
ruský, slovenský

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 14

A B C D E FX

7,14 28,57 42,86 14,29 0,0 7,14

Vyučujúci: Mgr. Ivan Posokhin, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 09.02.2021

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRom/FRa-27/15

Názov predmetu:
Jazykovo-interpretačná analýza textu 1

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 3.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Študent získa 40% z celkového hodnotenia priebežne za prácu na seminári, prípravu textov a ich
analýzu na seminári, 30% za vlastnú pisateľskú tvorbu (odovzdáva 3 texty za semester) a 30% za
ústnu skúšku pozostávajúcu z krátkej jazykovej interpretácie literárneho textu. Kredity sa neudelia
študentovi, ktorý získa menej ako 60 % z celkového hodnotenia. Študentovi sa povoľujú 3 absencie
bez uvedenia dôvodu. Ostatné absencie musí študent zdôvodniť.
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 0 / 100

Výsledky vzdelávania:
Po absolvovaní predmetu študent nadobudne znalosti o jazykovom systéme francúzštiny v podobe
jeho fungovania v rámci literárneho textu. Študent bude schopný aplikovať teoretické poznatky
nadobudnuté počas seminárov francúzskej morfosyntaxe a sledovať ich významové pôsobenie
v literárnom texte. Študent začne postupne vnímať a interpretovať jednotlivé jazykové javy
prostredníctvom literárneho textu, presnejšie prostredníctvom prozaického textu a bude schopný
analyzovať text na základe jazykových dominánt.

Stručná osnova predmetu:
1. Jazykové dominanty v texte a interpretačná terminológia (D. Diderot)
2. Pohľad na jednu literárnu tému cez rôzne autorské štýly (S. Germain, L.F. Céline, R. Queneau)
4. Význam slovesných časov a spôsobov v texte (J,-J. Rousseau, A. Camus, J.-P. Sartre)
5.Rozprávač, priama a nepriama reč (Madame de la Fayette, F. A. Finkelstein)
6.Polyfónia v texte (A. Ernaux, E. Zola)
Výber autorov je orientačný, texty sa pravidelne aktualizujú.

Odporúčaná literatúra:
Calas, F. - Charbonneau, D.-R. 2008. Méthode du commentaire stylistique, Paris: Armand Colin,
ISBN 978-2-200-34296-8, 240s.
Fromilague, C., Sancier-Château, A. 2005: Analyses stylistiques-Formes et genres, Paris:
Armand Colin, ISBN 978-2200340995, 248s.
Herschbeg-Pierrot, A. 2003. Stylistique de la prose. Paris: Belin, ISBN 978-2701137513, 319s.
Maingueneau, D. - Gilles, P. 2007. Exercices de linguistique pour le texte littéraire, Paris:
Armand Colin, ISBN 978-2-200-34274-6, 142s.
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Maingueneau, D. 2015. Manuel de linguistique pour les textes littéraires, Paris: Armand Colin,
ISBN 978-2-200-60186-7, 358s.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
francúzsky jazyk

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 78

A B C D E FX

78,21 11,54 6,41 1,28 0,0 2,56

Vyučujúci: Mgr. Zuzana Puchovská, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 16.09.2020

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRom/FRa-28/15

Názov predmetu:
Jazykovo-interpretačná analýza textu 2

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 4.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Odporúčané prerekvizity (nepovinné):
FiF.KRom/FRa-27/15 Jazykovo-interpretačná analýza textu 1

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Študent získa 40% z celkového hodnotenia priebežne za prácu na seminári, prípravu textov a ich
analýzu na seminári, 30% za vlastnú pisateľskú tvorbu (odovzdáva 3 texty za semester) a 30% za
ústnu skúšku pozostávajúcu z krátkej jazykovej interpretácie literárneho textu. Kredity sa neudelia
študentovi, ktorý získa menej ako 60 % z celkového hodnotenia. Študentovi sa povoľujú 3 absencie
bez uvedenia dôvodu. Ostatné absencie musí študent zdôvodniť.
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 0 / 100

Výsledky vzdelávania:
Po absolvovaní predmetu študent nadobudne znalosti o jazykovom systéme francúzštiny v podobe
jeho fungovania v rámci literárneho textu. Študent bude schopný aplikovať teoretické poznatky
nadobudnuté počas seminárov francúzskej morfosyntaxe a sledovať ich významové pôsobenie
v literárnom texte. Študent začne postupne vnímať a interpretovať jednotlivé jazykové javy
prostredníctvom básnického textu a postupne sa naučí interpretáciu textu formulovať písomne
podľa francúzskej metódy analýzy literárneho textu : "lecture méthodique" (metodické čítanie).

Stručná osnova predmetu:
1. Štylistické figúry v prozaickom texte (V. Hugo, E. Orsenna, Jean-Baptiste Andrea)
2. Literárny opis a portrét postavy (L.F. Céline, M. Leiris, A. Nothomb)
3. Veta v literárnom texte (M. Proust, L.F. Céline, C. Simon)
4. Prechod k poetickému textu: báseň v próze a lyrizovaná próza (Ch. Baudelaire, F. Ponge, S.
Germain)
5.Vertikálne čítanie básne. Paralelizmus (J. Supervieille)
6.Gramatická výstavba básne (Verlaine)
5.Slovo v centre poetického písania (F. Ponge)

Odporúčaná literatúra:
Calas, F. - Charbonneau, D.-R. 2008. Méthode du commentaire stylistique, Paris: Armand Colin,
ISBN 978-2-200-34296-8, 240s.
Dürrenmatt, J. 2005. Stylistique de la poésie, Paris: Belin, ISBN 978-2701133713, 255s.
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Fromilague, C., Sancier-Château, A. 2005: Analyses stylistiques-Formes et genres, Paris:
Armand Colin, ISBN 978-2200340995, 248s.
Fromilague, C. 2015. Les figures de style, Paris: Armand Colin, ISBN 978-2200602895, 132s.
Maingueneau, D. - Gilles, P. 2007. Exercices de linguistique pour le texte littéraire, Paris:
Armand Colin, ISBN 978-2-200-34274-6, 142s.
Maingueneau, D. 2015. Manuel de linguistique pour les textes littéraires, Paris: Armand Colin,
ISBN 978-2-200-60186-7, 358s.
Vaillant, A. 2016. Introduction à l'analyse des textes poétiques, Paris: Armand Colin, ISBN
978-2200615543, 128s.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
francúzsky jazyk

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 60

A B C D E FX

66,67 20,0 10,0 0,0 1,67 1,67

Vyučujúci: Mgr. Zuzana Puchovská, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 16.09.2020

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRom/FRa-29/15

Názov predmetu:
Jazykovo-interpretačná analýza textu 3

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 5.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety: FiF.KRom/FRa-27/15 - Jazykovo-interpretačná analýza textu 1 a
FiF.KRom/FRa-28/15 - Jazykovo-interpretačná analýza textu 2

Odporúčané prerekvizity (nepovinné):
FiF.KRom/FRa-27/15
FiF.KRom/FRa-28/15

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Študent získa 50% z celkového hodnotenia priebežne za prácu na seminári, prípravu textov a ich
analýzu na seminári a 50% za písomnú skúšku pozostávajúcu z krátkej jazykovej interpretácie
literárneho textu. Kredity sa neudelia študentovi, ktorý získa menej ako 60 % z celkového
hodnotenia.
Výsledky vzdelávania:
Po absolvovaní predmetu študent nadobudne znalosti o jazykovom systéme francúzštiny v podobe
jeho fungovania v rámci dramatického textu. Študent bude schopný aplikovať teoretické poznatky
nadobudnuté počas seminárov francúzskej morfosyntaxe a sledovať ich významové pôsobenie
v literárnom texte. Študent začne postupne vnímať a interpretovať jednotlivé jazykové javy
prostredníctvom dramatickàho textu a nadobudne prehľad o jednotlivých špecifikách dramatického
textu a ich prepojeniach s jazykovým systémom.

Stručná osnova predmetu:
1.Analýza dramatického textu, rôzne typy písania dramatického textu
2.Štruktúra dramatického textu - dialóg, princíp kooperácie, implicitnosť v texte
3.Výpovedná stratégia v dramatickom texte
4.Úvodná scéna dramatickej hry
5.Komickosť, patetickosť, rétorické figúry

Odporúčaná literatúra:
Calas, F. - Charbonneau, D.-R. 2008. Méthode du commentaire stylistique, Paris: Armand Colin,
ISBN 978-2-200-34296-8, 240s.
Décote, G. - Viegnes, M. 2001. Théâtre: problématiques essentielles, Paris: Hatier, ISBN
978-2218737718, 157s.
Fromilague, C., Sancier-Château, A. 2005: Analyses stylistiques-Formes et genres, Paris:
Armand Colin, ISBN 978-2200340995, 248s.
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Fromilague, C. 2015. Les figures de style, Paris: Armand Colin, ISBN 978-2200602895, 132s.
Maingueneau, D. - Gilles, P. 2007. Exercices de linguistique pour le texte littéraire, Paris:
Armand Colin, ISBN 978-2-200-34274-6, 142s.
Maingueneau, D. 2015. Manuel de linguistique pour les textes littéraires, Paris: Armand Colin,
ISBN 978-2-200-60186-7, 358s.
Ryngaert, J.-P. 2014. Introduction à l’analyse du théâtre, Paris: Armand Colinm ISBN
978-2200291631, 176s.
Ubersfeld, A. 2015. Les termes clés de l'analyse du théâtre, Paris: Points Essai, ISBN
978-2757844304, 112s.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
francúzsky jazyk, slovenský jazyk

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX

0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0

Vyučujúci: Mgr. Zuzana Puchovská, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 09.02.2018

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRom/FRa-8/15

Názov predmetu:
Jazykové cvičenia a korektívna fonetika 1

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 3  Za obdobie štúdia: 42
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 1.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Študent získa 50 % z celkového hodnotenia priebežne na základe práce na hodine, pravidelného
odovzdávania domácich zadaní, prípravy na seminár. 50% študent získa na základe záverečného
testu, ktorý sa opiera o semestrálne preberané učivo. Kredity sa neudelia študentovi, ktorý získa z
celkového hodnotenia menej ako 60 %. Študentovi sa povoľujú 3 absencie bez uvedenia dôvodu.
Ostatné absencie musí študent zdôvodniť.
Výsledky vzdelávania:
Seminár prebieha s lektorom francúzskeho jazyka a po jeho absolvovaní má študent zopakované
kľúčové javy francúzskej gramatiky a písaného prejavu. Ďalej rozvíja ústny prejav a porozumenie
rôznym typom diskurzov. V rámci semináru študent nadobúda správnu výslovnosť, so zameraním
na problematické zvuky francúzštiny pre slovenského hovoriaceho. Výučba prebieha v ucelených
tematických blokoch (slovná zásoba - gramatika - vedieť vyjadriť)

Stručná osnova predmetu:
1. Životospráva (stravovanie a šport - vyjadrenie cieľa - komentovať a prikázať)
2. Cestovanie (prázdniny a turizmus - vyjadrenie príčiny - spýtať sa a reklamácia)
3. Príroda (prostredie a podnebie - osobné zámená - testovať sa)
4. Médiá (rôzne druhy médií - trpný rod - poradiť a napísať článok)
5. Umenie (kino a múzeá - príčastie - kritika diela alebo tendencie)
6. História (politika a dejiny - vyjadrenie dôsledku - napísať portrét a rozprávať)
7. Práca (svet práce a profesie - vyjadrenie opozície a prípustky - napísať motivačný list)
8. Pocity (stretnutia a klamstvo - subjunktív - povedať svoj názor)
9. Budúcnosť (trendy - vzťažná veta - vyjadriť svoj cieľ)

Odporúčaná literatúra:
Lektor pracuje s vybranými materiálmi týkajúcimi sa aktuálne preberaného učiva.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
francúzsky jazyk

Poznámky:
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Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 174

A B C D E FX

24,71 24,71 20,69 10,92 10,34 8,62

Vyučujúci: Mgr. François Tricoire

Dátum poslednej zmeny: 28.09.2020

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRom/FRa-9/15

Názov predmetu:
Jazykové cvičenia a korektívna fonetika 2

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 3  Za obdobie štúdia: 42
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Odporúčané prerekvizity (nepovinné):
FiF.KRom/FRa-8/15 Jazykové cvičenia a korektívna fonetika 1

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Študent získa 50 % z celkového hodnotenia priebežne na základe práce na hodine, pravidelného
odovzdávania domácich zadaní, prípravy na seminár. 50% študent získa na základe záverečného
testu, ktorý sa opiera o semestrálne preberané učivo. Kredity sa neudelia študentovi, ktorý získa z
celkového hodnotenia menej ako 60 %. Študentovi sa povoľujú 3 absencie bez uvedenia dôvodu.
Ostatné absencie musí študent zdôvodniť.
Výsledky vzdelávania:
Seminár prebieha s lektorom francúzskeho jazyka a po jeho absolvovaní má študent zopakované
kľúčové javy francúzskej gramatiky a písaného prejavu. Ďalej rozvíja ústny prejav a porozumenie
rôznym typom diskurzov. V rámci semináru študent nadobúda správnu výslovnosť, so zameraním
na problematické zvuky francúzštiny pre slovenského hovoriaceho. Výučba prebieha v ucelených
tematických blokoch (slovná zásoba - gramatika - vedieť vyjadriť).

Stručná osnova predmetu:
1. Vzdelávať sa
- Vzdelávanie a výchova, nájsť informáciu, intelektuálne schopnosti, komentovať a posudzovať
spoločenský problém
2. Pochopiť a vysvetliť svet, ktorý nás obklopuje
- pochopiť druhého, pokrok a jeho dopady, veda a technológie, administrácia a urbanizácia
3. Záľuby
- záľuby voľného času, umenie rozprávania (televízia, kino, divadlo), kultúrny život, vkus

Odporúčaná literatúra:
Lektor pracuje s vybranými materiálmi týkajúcimi sa aktuálne preberaného učiva.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
francúzsky jazyk

Poznámky:
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Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 165

A B C D E FX

27,27 36,36 20,0 5,45 3,03 7,88

Vyučujúci: Mgr. François Tricoire

Dátum poslednej zmeny: 28.09.2020

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRJL/A-bpRU-201/15

Názov predmetu:
Jazykové cvičenia z ruského jazyka 1

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 6  Za obdobie štúdia: 84
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 6

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 1.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
1) aktívna účasť na cvičeniach, systematická príprava na hodiny a vypracovávanie domácich úloh;
2) ústne skúšanie textov; 3) malé písomné testy z prebraných jednotlivých jazykových javov, testy
zo slovnej zásoby, diktáty, iné cvičné alebo kontrolné malé previerky; 4) dva komplexné testy v
polovici semestra a v predzápočtovom týždni. Každý test musí byť hodnotený minimálne známkou
E s 1 možnosťou opravy.
Predmet sa hodnotí priebežne počas semestra. Študenti sú hodnotení formou kontrolných prác,
ktorých počet určuje vyučujúci. Polovica priebežného hodnotenia bude realizovaná do polovice
semestra a zvyšných 50% do konca zápočtového týždňa. Výsledky z kontrolných prác budú
predstavovať známku študenta. Rozhodujúcou podmienkou pre udelenie záverečnej známky
je spoločný diagnostický test, ktorý študenti absolvujú v zápočtovom týždni. Diagnostický
test nebude hodnotený známkou, ale slovne: vyhovel(a)/nevyhovel(a). Náplňou diagnostického
testu bude preklad krátkych dialogických textov zo slovenčiny do ruštiny, ktoré sa budú
tematicky a gramaticky orientovať na látku prebranú počas semestra. Študentovi, ktorý nevyhovel
diagnostickému testu, nebude udelená známka z predmetu a bude si ho musieť opätovne zapísať.
Absencie:
3 absencie - bez uvedenia dôvodu, bez sankcie;
4-6 absencií (zo zdravotných dôvodov (potvrdenie od lekára na študijné oddelenie)) - doplnkové
úlohy, zníženie záverečného hodnotenia
7-8 absencií (zo zdravotných dôvodov (potvrdenie od lekára na študijné oddelenie)) - doplnkové
úlohy, ďalšie zníženie záverečného hodnotenia
9 a viac absencií - predmet sa hodnotí známkou Fx
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 100/0

Výsledky vzdelávania:
Ovládanie jazyka na úrovni A1 Spoločného európskeho referenčného rámca.

Stručná osnova predmetu:
Rozvíjanie komunikatívnej kompetencie v tematických okruhoch. Témy a rozsah gramatických a
lexikálnych cvičení v zmysle štandardizovaných testov.

Odporúčaná literatúra:
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ESMANTOVA, T.: Russkij jazyk: 5 elementov (A1). JELÍNEK, S. – FOLPRECHTOVÁ, J. –
HŘÍBKOVÁ, R.: Raduga 1. Bratislava 1997; KUZNECOVOVÁ, O. – ONDREJČEKOVÁ, E. –
DEKANOVÁ, E.: Vy govorite po-russki? Nitra 1998; NEKOLOVÁ, V. – CAMUTALIOVÁ, A.
– VASILJEVOVÁ, A.: Ruština nejen pro samouky. Praha 2007; BELYNTSEVA, O – JANEK,
A.: Učebnice současné ruštiny. Brno 2009; ČAKMIŠAN, K.: Russkij jazyk igry i zadanija.
Loreto 2012; ANTONOVA, V. Je. – NACHABINA M. M. i dr.: Doroga v Rossiju. Učebnik
russkogo jazyka (elementarnyj uroveň). Sankt-Peterburg 2010.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 86

A B C D E FX

44,19 22,09 12,79 2,33 4,65 13,95

Vyučujúci: Mgr. Ivan Posokhin, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 09.09.2020

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRJL/A-bpRU-203/15

Názov predmetu:
Jazykové cvičenia z ruského jazyka 2

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 6  Za obdobie štúdia: 84
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 6

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety: FiF.KRJL/A-bpRU-201/15 - Jazykové cvičenia z ruského jazyka 1

Podmienky na absolvovanie predmetu:
1) aktívna účasť na cvičeniach, systematická príprava na hodiny a vypracovávanie domácich
úloh; 2) ústne skúšanie dialógov, básní, reprodukcie textov; 3) malé písomné testy z prebraných
jednotlivých jazykových javov, testy zo slovnej zásoby, diktáty, iné cvičné alebo kontrolné malé
previerky; Predmet sa hodnotí pribežne počas semestra. Študenti sú hodnotení formou kontrolných
prác, ktorých počet určuje vyučujúci. Polovica priebežného hodnotenia bude realizovaná do
polovice semestra a zvyšných 50% do konca zápočtového týždňa. Výsledky z kontrolných
prác budú predstavovať známku študenta. Rozhodujúcou podmienkou pre udelenie záverečnej
známky je spoločný diagnostický test, ktorý študenti absolvujú v zápočtovom týždni. Diagnostický
test nebude hodnotený známkou, ale slovne: vyhovel(a)/nevyhovel(a). Náplňou diagnostického
testu bude preklad krátkych dialogických textov zo slovenčiny do ruštiny, ktoré sa budú
tematicky a gramaticky orientovať na látku prebranú počas semestra. Študentovi, ktorý nevyhovel
diagnostickému testu, nebude udelená známka z predmetu a bude si ho musieť opätovne zapísať.
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 100/0

Výsledky vzdelávania:
Ovládanie jazyka na úrovni A2 Spoločného európskeho referenčného rámca.

Stručná osnova predmetu:
Rozvíjanie komunikatívnej kompetencie v tematických okruhoch. Témy a rozsah gramatických a
lexikálnych cvičení v zmysle štandardizovaných testov.

Odporúčaná literatúra:
Т. Эсмантова. Русский язык. 5 элементов. А2.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 72

A B C D E FX

43,06 16,67 16,67 13,89 5,56 4,17
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Vyučujúci: doc. Marina Vazanova

Dátum poslednej zmeny: 16.09.2019

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRJL/A-bpRU-207/15

Názov predmetu:
Jazykové cvičenia z ruského jazyka 3

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 6  Za obdobie štúdia: 84
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 6

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 3.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety: FiF.KRJL/A-bpRU-203/15 - Jazykové cvičenia z ruského jazyka 2

Podmienky na absolvovanie predmetu:
1) aktívna účasť na cvičeniach, systematická príprava na hodiny a vypracovávanie domácich úloh;
2) ústne skúšanie dialógov, reprodukcie textov;
3) malé písomné testy z prebraných jednotlivých jazykových javov, testy zo slovnej zásoby, diktáty,
iné cvičné alebo kontrolné previerky;
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 100/0

Výsledky vzdelávania:
Понимание студентом основных идей четко произнесенных высказываний, сделанных на
литературном языке на разные темы, типично возникающие на работе, учебе, досуге
и т.д.; активное участие студента в диалогах сферы повседневного общения; умение
составлять связное сообщение на известные или особо интересующие его темы, описывать
впечатления от увиденного или прочитанного, события, происходящие вокруг него, излагать
и обосно¬вывать свое мнение.

Stručná osnova predmetu:
Чтение небольших текстов из газет, журналов, книг; просмотр видеофрагментов;
составление текстов на одну из предложенных тем: о себе, своей семье, учебе, изучении
иностранного языка, рабочем дне, свободном времени, родном городе, здоровье, погоде;
участие в диалогах в достаточно широком круге ситуаций повседневного общения (о себе,
о работе, профессии, интересах, о стране, городе, вопросах культуры и т.д.); развитие
грамматических и лексических навыков оформления высказываний в соответствии с
намерениями, возникающими в простых ситуациях стандартного типа.

Odporúčaná literatúra:
T. Esmantova. Russkij jazyk. 5 elementov. (A2-B1)

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:
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Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 52

A B C D E FX

51,92 26,92 13,46 5,77 0,0 1,92

Vyučujúci: doc. Marina Vazanova

Dátum poslednej zmeny: 26.09.2019

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRJL/A-bpRU-210/15

Názov predmetu:
Jazykové cvičenia z ruského jazyka 4

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 4  Za obdobie štúdia: 56
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 4

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 4.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety: FiF.KRJL/A-bpRU-207/15 - Jazykové cvičenia z ruského jazyka 3

Podmienky na absolvovanie predmetu:
1) aktívna účasť na cvičeniach, systematická príprava na hodiny a vypracovávanie domácich
úloh; 2) ústne skúšanie dialógov, básní, reprodukcie textov; 3) malé písomné testy z prebraných
jednotlivých jazykových javov, testy zo slovnej zásoby, diktáty, iné cvičné alebo kontrolné malé
previerky; Predmet sa hodnotí pribežne počas semestra. Študenti sú hodnotení formou kontrolných
prác, ktorých počet určuje vyučujúci. Polovica priebežného hodnotenia bude realizovaná do
polovice semestra a zvyšných 50% do konca zápočtového týždňa. Výsledky z kontrolných
prác budú predstavovať známku študenta. Rozhodujúcou podmienkou pre udelenie záverečnej
známky je spoločný diagnostický test, ktorý študenti absolvujú v zápočtovom týždni. Diagnostický
test nebude hodnotený známkou, ale slovne: vyhovel(a)/nevyhovel(a). Náplňou diagnostického
testu bude preklad krátkych dialogických textov zo slovenčiny do ruštiny, ktoré sa budú
tematicky a gramaticky orientovať na látku prebranú počas semestra. Študentovi, ktorý nevyhovel
diagnostickému testu, nebude udelená známka z predmetu a bude si ho musieť opätovne zapísať.
Výsledky vzdelávania:
Ovládanie jazyka na úrovni B1 Spoločného európskeho referenčného rámca.

Stručná osnova predmetu:
Rozvíjanie komunikatívnej kompetencie v tematických okruhoch. Témy a rozsah gramatických a
lexikálnych cvičení v zmysle štandardizovaných testov.

Odporúčaná literatúra:
Т. Эсмантова. Русский язык. 5 элементов. B1

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 51

A B C D E FX

50,98 25,49 13,73 3,92 0,0 5,88

Vyučujúci: doc. Marina Vazanova



Strana: 61

Dátum poslednej zmeny: 16.09.2019

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRJL/A-bpRU-216/15

Názov predmetu:
Jazykové cvičenia z ruského jazyka 6

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 4

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 6.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety: FiF.KRJL/A-bpRU-210/15 - Jazykové cvičenia z ruského jazyka 4

Podmienky na absolvovanie predmetu:
1) aktívna účasť na cvičeniach, systematická príprava na hodiny a vypracovávanie domácich úloh;
2) ústne skúšanie textov; 3) malé písomné testy z prebraných jednotlivých jazykových javov, testy
zo slovnej zásoby, diktáty, iné cvičné alebo kontrolné malé previerky; 4) dva komplexné testy v
polovici semestra a v predzápočtovom týždni. Každý test musí byť hodnotený minimálne známkou
E s 1 možnosťou opravy; 5) ustné kolokvium v zápočtovom týždni.
Absencie:
2 absencie - bez uvedenia dôvodu, bez sankcie;
3-4 absencií (zo zdravotných dôvodov (potvrdenie od lekára na študijné oddelenie)) - doplnkové
úlohy, zníženie záverečného hodnotenia
5 a viac - predmet sa hodnotí známkou Fx
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 100/0

Výsledky vzdelávania:
Ovládanie jazyka na úrovni B2 Spoločného európskeho referenčného rámca.

Stručná osnova predmetu:
Témy a rozsah gramatických a lexikálnych cvičení v zmysle štandardu B2.

Odporúčaná literatúra:
О. Головко. Вперед. Москва, 2009.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 39

A B C D E FX

25,64 30,77 23,08 15,38 5,13 0,0

Vyučujúci: Mgr. Ivan Posokhin, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 09.02.2021
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Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRJL/A-boRV-170/12

Názov predmetu:
Kapitoly z dejín vied, techniky a súvisiacich ekonomík v ruskom
priestore

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: prednáška / seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 1 / 1  Za obdobie štúdia: 14 / 14
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 4

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 1., 3., 5.

Stupeň štúdia: I., II.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Výsledky vzdelávania:

Stručná osnova predmetu:
Míľniky vedy a techniky najmä v ruskom a sovietskom priestore a ich spoločensko- ekonomický
kontext. Kozmonautika, letectvo, vojenské a mierové využitie jadra, Černobyľ, špecifická
sovietskeho automobilizmu, éra pary, suroviny ropa a zlato. Úspechy a zlyhania ekonomiky a vedy
od Petra Veľkého do postsovietskych čias.

Odporúčaná literatúra:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 77

A B C D E FX

38,96 36,36 11,69 10,39 2,6 0,0

Vyučujúci: doc. Ing. Michal Masaryk, PhD., doc. PhDr. Radomír Masaryk, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 27.08.2019

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KSJ/A-AbpSZ-01/15

Názov predmetu:
Kapitoly zo základov jazykovedy

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: prednáška / seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 1 / 1  Za obdobie štúdia: 14 / 14
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 4

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 1.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Aktivita na seminároch, vypracovávanie priebežne zadávaných písomných úloh, jeden priebežný
vedomostný test, záverečný test (špecifikácia termínov v programe kurzu na začiatku semestra).
Priebežný test nemá opravný termín. Povolené sú dve vydokladované absencie (doklad sa predloží
na požiadanie vyučujúcemu).
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 100 % priebežné

Výsledky vzdelávania:
Absolvent predmetu získa vedomosti o jazykovom systéme a jeho vzťahu k reči, rozumie
systémovej a normatívnej stránke jazyka a je schopný analyzovať a interpretovať jazykové
štruktúry.

Stručná osnova predmetu:
Jednotky jazykového systému.
Analýza jazykových štruktúr.
Aktualizácia systémových jednotiek.
Systém, norma, úzus.
Ortografická norma.
Text a diskurz.
Interpretácia komunikátov.

Odporúčaná literatúra:
ČERNÝ, J. Úvod do studia jazyka. Olomouc: Rubico, 1998
DOLNÍK, J. Základy lingvistiky. Bratislava: Stimul, 1999.
DOLNIK, J. Všeobecná jazykoveda. Bratislava: VEDA, 2013.
HORECKÝ, J. Vývin a teória jazyka. Bratislava: SPN, 1983.
KRÁĽ, Á. Pravidlá slovenskej výslovnosti. Martin: Matica slovenská, 2016.
KRUPA, V. Jednota a variabilita jazyka. Bratislava: VEDA, 1980.
KRUPA, V. Jazyk – neznámy nástroj. Bratislava: Slovenský spisovateľ, 199.
ONDRUŠ, Š. – SABOL, J. Úvod do štúdia jazykov. Bratislava: SPN, 1987.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský
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Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 2000

A B C D E FX

15,25 18,8 20,8 18,0 16,1 11,05

Vyučujúci: Mgr. Maryna Kazharnovich, PhD., Mgr. Mgr. Katarína Rausová

Dátum poslednej zmeny: 05.05.2021

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRVŠ/A-boRV-344/18

Názov predmetu:
Konverzačné cvičenia z ruského jazyka

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 4.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety: FiF.KRJL/A-boRV-010/15 - Jazykové cvičenia z ruského jazyka
3aleboFiF.KRJL/A-bpRU-207/15 - Jazykové cvičenia z ruského jazyka 3

Podmienky na absolvovanie predmetu:
1) aktívna účasť na cvičeniach, systematická príprava na hodiny a vypracovávanie
domácich úloh;
2) priebežné ústne skúšanie prebraného učiva, lexikálnej zásoby
3) znalosť ruštiny na úrovni B1.
4) príprava 1 monologického rozprávania a diskusie na ľubovoľnú tému
Povolené sú dve neospravedlnené absencie z akéhokoľvek dôvodu, prípustné sú ďalšie 2 absencie
z vážneho dôvodu (najlepšie s lekárskym potvrdením), ktoré sa kompenzujú doplnkovou úlohou a
znížením záverečného hodnotenia. Viac ako 4 absencie - predmet sa hodnotí známkou Fx.
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 100% priebežne

Výsledky vzdelávania:
Upevňovanie rečových návykov a rozvíjanie rečových schopností s dôrazom na
diferencovanosť komunikačných podmienok.

Stručná osnova predmetu:
Zlepšovanie komunikačnej kompetencie študentov. Komunikácia na témy aktuálneho
spoločenského, politického či sociálneho diania na Slovensku, v Rusku aj vo svete.
Reprodukcia publicistických textov. Obohatenie slovnej zásoby (ekonomické
a politické termíny, frekventované frazeologické výrazy, hovorové a slangové výrazy v súčasnej
ruštine a.i.).
Modelovanie komunikačných situácií v ruskom jazyku. Video- a audiohodiny.

Odporúčaná literatúra:
Elektronické zdroje podľa odporúčania vyučujúceho

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
ruština

Poznámky:
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Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 21

A B C D E FX

47,62 33,33 14,29 4,76 0,0 0,0

Vyučujúci: Mgr. Ivan Posokhin, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 09.02.2021

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRVŠ/A-bpRU-228/18

Názov predmetu:
Konverzačné cvičenia z ruského jazyka

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 6.

Stupeň štúdia: I., II.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
1) aktívna účasť na cvičeniach, systematická príprava na hodiny a vypracovávanie
domácich úloh;
2) priebežné ústne skúšanie prebraného učiva, lexikálnej zásoby, reprodukcie textov;
3) priebežné písomné testy z prebraného učiva, testy zo slovnej zásoby, diktáty a iné
cvičné alebo kontrolné malé previerky;
4) veľká záverečná písomka;
5) záverečné ústne skúšanie.
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 60 (body 1-3) /40 (body 4-5)

Výsledky vzdelávania:
Upevňovanie rečových návykov a rozvíjanie rečových schopností s dôrazom na
diferencovanosť komunikačných podmienok.

Stručná osnova predmetu:
Zlepšovanie komunikačnej kompetencie študentov. Komunikácia na témy aktuálneho
spoločenského, politického či sociálneho diania na Slovensku, v Rusku aj vo svete.
Reprodukcia publicistických textov. Obohatenie slovnej zásoby (ekonomické
a politické termíny, obchodná ruština, frekventované frazeologické výrazy
a precedentné mená/situácie, hovorové a slangové výrazy v súčasnej ruštine a.i.).
Modelovanie komunikačných situácií v ruskom jazyku. Prekladové cvičenia. Video-
a audiohodiny. Typické chyby Slovákov v ruskom jazyku na syntaktickej, lexikálnej
a štylistickej úrovni.

Odporúčaná literatúra:
ANTONOVÁ, V. J., NACHIBINA, M., TOLSTYCH, A. A. Doroga v Rossiju.
BEĽAJEVA, G. et al.: Slušajte. Sprašivajte. Otvečajte. Moskva: Russkij jazyk, 2004
BENKOVIČOVÁ, J. – KUŽELOVÁ, O. – MEDLENOVÁ, S.: Praktické cvičenia
z ruského jazyka, Bratislava 2002;
ČAKMIŠAN, K.: Russkij jazyk igry i zadanija. Loreto 2012;
KUZNECOVOVÁ, O. – ONDREJČEKOVÁ, E. – DEKANOVÁ, E.: Vy govorite po-
russki? Nitra 1998;
ЛАРИОХИНА,Н.М.: Практический курс 1, 2. Москва 1997;
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Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
Ruský, slovenský

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 18

A B C D E FX

66,67 27,78 5,56 0,0 0,0 0,0

Vyučujúci: doc. Mgr. Irina Dulebová, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 14.09.2018

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRom/FRa-11/15

Názov predmetu:
Konzekutívne tlmočenie 1

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 5.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Odporúčané prerekvizity (nepovinné):
FiF.KRom/FRa-10/15 Propedeutika tlmočenia a úvod do konzekutívneho tlmočenia

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Študent získa 100 % z celkového hodnotenia priebežne na základe prezencie, snahy, práce na
seminári, prípravy ústnych prejavov. Kredity sa neudelia študentovi, ktorý získa z celkového
hodnotenia menej ako 60 %.
Výsledky vzdelávania:
Študent je schopný bez zápisu i so zápisom logicky a bez prílišného váhania zreprodukovať do
slovenčiny maximálne 3-minútový text vo francúzštine (charakteristika textu: všeobecne známa
tematika, nie sú potrebné špecializované znalosti, jednoduchá logická štruktúra, veľa prvkov, ktoré
umožňujú vizualizáciu, prirodzené tempo reči, málo faktických informácií).

Stručná osnova predmetu:
Teoretická časť: podstata tlmočenia, typy tlmočenia, rôzne aspekty komunikačnej situácie, profesia
tlmočníka (praktické skúsenosti, zručnosti, znalosti a etický kód), zásady tlmočníckej prípravy.
Praktická časť: tlmočenie z listu, analýza písaných textov a ich následné pretlmočenie, pamäťové
cvičenia (pretlmočenie ucelených 2-3 minútových textov z francúzštiny do slovenčiny a v menšej
miery aj zo slovenčiny do francúzštiny (nácvik zachytenia a reprodukcie hlavnej osnovy textu),
osvojovanie si mnemotechnických postupov.
Tlmočenie z listu.

Odporúčaná literatúra:
- Seleskovitch, D., Lederer, M.: Interpréter pour traduire. Paris: Didier Erudition 1993
- Makarová, V.: Tlmočenie, hraničná oblasť medzi vedou, skúsenosťou a umením možného.
Bratislava: Stimul 2004
- Keníž, A.: Úvod do komunikačnej teórie tlmočenia. Bratislava: Univerzita Komenského 1980
- Vertanová, Silvia - Andoková, Marcela - Štubňa, Pavol - Moyšová, Stanislava: Tlmočník
ako rečník : učebnica pre študentov tlmočníctva. - 1. vyd. - Bratislava : Univerzita
Komenského,2015. - 231 s.
- Gilles Andrew, Note-taking for Consecutive Interpreting: A Short Course (Translation Practices
Explained), Routledge; 1st edition (April 10, 2014)



Strana: 72

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
Francúzsky jazyk, slovenský jazyk

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 109

A B C D E FX

46,79 32,11 14,68 5,5 0,92 0,0

Vyučujúci: Mgr. Enzo Passerini

Dátum poslednej zmeny: 10.09.2019

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRom/FRa-12/15

Názov predmetu:
Konzekutívne tlmočenie 2

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 6.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Odporúčané prerekvizity (nepovinné):
FiF.KRom/FRa-10/15 Propedeutika tlmočenia a úvod do konzekutívneho tlmočenia
FiF.KRom/FRa-11/15 Konzekutívne tlmočenie 1

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Študent získa 100 % z celkového hodnotenia priebežne na základe prezencie, práce na seminári,
prípravy ústnych prejavov. Kredity sa neudelia študentovi, ktorý získa z celkového hodnotenia
menej ako 60 %.
Výsledky vzdelávania:
Študent je schopný pomocou notácie logicky a bez prílišného váhania zreprodukovať do slovenčiny
maximálne 3-minútový text vo francúzštine (charakteristika textu: tematika nadväzujúca na prejavy
tlmočené počas semestra (životné prostredie, kultúra, demografia v Európe). Jednoduchá logická
štruktúra, jasné logické prepojenia, opisné časti, mená, číselné údaje, minimálna enumerácia,
prirodzené tempo reči, faktické informácie).

Stručná osnova predmetu:
Prehĺbenie techniky tlmočníckej notácie (dôraz na jednotlivých kategóriách jednotiek, ktoré sa
zapisujú: myšlienky, mená, čísla, logické prepojenia atď.). Zlepšenie metodiky prípravy prejavov
a oralizácie. Precvičovanie disociácie a deverbalizácie, nácvik automatizmov, rozširovanie slovnej
zásoby pomocou prípravy glosárov. Témy: životné prostredie, kultúra, demografia v Európe.

Odporúčaná literatúra:
Čeňková, I. a kol.: Teorie a didaktika tlumočení. Praha: Ústav translatologie FF Univerzity
Karlovy 2001
Seleskovitch, D.: Langage, langue et mémoire. Etude de la prise de notes en interprétation
consécutive. Paris: Minard Lettres Modernes 1975
Sviežená V.: Konzekutívne tlmočenie z jazyka francúzskeho. Bratislava: Univerzita Komenského
1982

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
Francúzsky jazyk, slovenský jazyk

Poznámky:
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Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 82

A B C D E FX

50,0 37,8 9,76 1,22 0,0 1,22

Vyučujúci: Mgr. Enzo Passerini

Dátum poslednej zmeny: 02.06.2015

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KSJ/A-AbpSZ-08/15

Názov predmetu:
Kultúrna lexikológia

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: prednáška / seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 1 / 1  Za obdobie štúdia: 14 / 14
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 4

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 4.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Priebežná príprava na semináre a vypracúvanie cvičení (náhodná kontrola), priebežné písomné
domáce úlohy špecifikované v programe kurzu na začiatku semestra, dva priebežné vedomostné
testy (špecifikácia termínov v programe kurzu na začiatku semestra). Priebežné výstupy nemajú
opravný termín. Povolené sú dve vydokladované absencie (doklad sa predloží na požiadanie
vyučujúcemu).
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 100% priebežné

Výsledky vzdelávania:
Operatívne uplatňovanie poznatkov z languovej lexikológie v parolovej aplikácii, osvojenie si
prístupov k lexike ako obrazu kultúry národa v kontextovej podmienenosti. Dôraz na interlexikálne
ekvivalencie a interferencie.

Stručná osnova predmetu:
Predmet a pojmoslovie lexikológie
Kapitoly zo sémantiky slova a slovotvorby
Sociolingvistický prístup k lexikálnej zásobe; suprasémantika s dôrazom na sledovanie pôvodu slov
a na xenolingvistiku
Konfrontačná lexikológia
Lexikografia
Dynamické tendencie v synchrónnej lexike

Odporúčaná literatúra:
DOLNÍK, J.: Lexikológia. 1. vyd. Bratislava: Univerzita Komenského, 2003; 2. vyd. 2007.
DOLNÍK, J. - JAROŠOVÁ, A. – BENKOVIČOVÁ, J.: Porovnávací aspekt lexikálnej zásoby.
Bratislava: Veda 1993.
MLACEK, J.: Slovenská frazeológia. 2. vyd. Bratislava: SPN 1984.
ORGOŇOVÁ, O. – BOHUNICKÁ, A.: Lexikológia slovenčiny. Učebné texty a cvičenia. 2.
vydanie. Praha: Columbus 2012. 1. vydanie Bratislava: Univerzita Komenského, dostupné na:
https://fphil.uniba.sk/fileadmin/fif/katedry_pracoviska/ksj/publikacie/OOAB_lexikologia.pdf
Ďalšie materiály podľa aktuálneho výberu vyučujúceho sprístupní vyučujúci všetkým
frekventantom kurzu.
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Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský

Poznámky:
Priebežné vedomostné testy sa píšu v ohlásenom termíne len raz (bez opravy).

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 1394

A B C D E FX

8,11 19,08 31,42 22,67 12,48 6,24

Vyučujúci: prof. PhDr. Oľga Orgoňová, CSc., Mgr. Slavomíra Stanková

Dátum poslednej zmeny: 02.09.2020

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRJL/A-bpRU-220/15

Názov predmetu:
Kurz prekladu odborných textov

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 4.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Aktívna účasť na seminároch, overovanie znalosti jazykových prostriedkov a terminológie (resp.
konvenčných fráz) písomnou formou, písomné preklady. Pri každej previerke je na získanie
hodnotenia A potrebné preukázať 100% znalosť učebnej látky, na získanie hodnotenia B najmenej
94%, na získanie hodnotenia C najmenej 88%, na získanie hodnotenia D najmenej 83% a na
získanie hodnotenia E najmenej 78%. Kredity sa neudelia študentovi, ktorý nezíska aspoň E zo
všetkých previerok.
Výsledky vzdelávania:
Oboznámenie s typickými vlastnosťami a jaz. prostriedkami ruských odborných textov, najmä
textov patriacich do administratívneho štýlu. Zvládnutie najfrekventovanejších termínov a
konvenčných fráz, ktoré sa používajú v obchodných listoch ako najjednoduchších útvaroch
administratívneho štýlu. Rozvíjanie prekladových zručností v oblasti prekladu písomností z
obchodnej korešpondencie tak z ruštiny do slovenčiny, ako aj zo slovenčiny do ruštiny.

Stručná osnova predmetu:
1. Predmet odborného prekladu. Odborný preklad v svetle porovnávacej štylistiky. Všeobecné
vlastnosti odborného štýlu, charakteristika ruského a slovenského administratívneho štýlu.
2. Jazykové prostriedky: terminologická a neterminologická lexika, konvenčné frázy, syntaktické
prostriedky kondenzácie (prechodníkové a príčastné konštrukcie).
3. Tematické okruhy: Hospodárska korešpondencia a jej druhy. Náležitosti obchodného listu.
Jednoduché obchodné listy (oznámenie, prosba, pozvanie, poďakovanie a pod.). Korešpondencia
pred uzavretím kontraktu (dopyt, ponuka, objednávka). Urgencia, upomienka, reklamácia.

Odporúčaná literatúra:
ŽVÁČEK, D.: Úvod do teorie překladu (pro rusisty). Olomouc 1998;
MISTRÍK, J.: Štylistika. Bratislava 1997;
BERDIČEVSKIJ, A. – SOLOVIOVA, N.: Russkij jazyk: sfery obščenija. Moskva 2003;
ŠEBESTOVÁ,V. – ŠEBESTA, J.: Komerčná ruština v praxi. Bratislava 1999;
SOKOLOVÁ, J.: Оbchodná ruština v systéme lexikálno-gramatických cvičení. Nitra 2006;
KIRSANOVA, V. M. – ANODINA, N. N. – AKSIONOV, Ju. M.: Delovaja perepiska. Učebnoje
posobije. Moskva 2007;
BAZVANOVA, T. N. – ORLOVA, T. K.: Biznes-korrespondencija. Moskva, 2009.
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Internetové materiály; archív súdneho tlmočníka.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 42

A B C D E FX

38,1 38,1 16,67 4,76 2,38 0,0

Vyučujúci: Mgr. Jelena Ondrejkovičová, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 02.06.2015

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRJL/A-bpRU-221/15

Názov predmetu:
Kurz prekladu umeleckých textov

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 4.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
písomné zadania
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 100/0

Výsledky vzdelávania:
Poslucháči nadobudnú základné kompetencie k prekladu umeleckých textov.

Stručná osnova predmetu:
1. Analýza umeleckého textu - prístupy a postupy
2. Interpretácia umeleckého textu - - prístupy a postupy
3. Interpretácia umeleckého textu ako východisko prekladu – práca s rozličnými typmi slovenských
textov
4. Interpretácia umeleckého textu ako východisko prekladu - práca s rozličnými typmi ruských
textov

Odporúčaná literatúra:
Eliašová, V.: Tvorivé písanie a možnosti jeho využitia v edukačnom procese. Bratislava, 2011.
Gromová, E.: Úvod do translatológie. Nitra, 2009.
Gromová, E.: Teória a didaktika prekladu. Nitra, 2003.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
ruský, slovenský

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 37

A B C D E FX

29,73 45,95 24,32 0,0 0,0 0,0

Vyučujúci: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc.

Dátum poslednej zmeny: 21.08.2018

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRJL/A-bpRU-006/15

Názov predmetu:
Lexikológia ruského jazyka

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: prednáška / seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 1 / 1  Za obdobie štúdia: 14 / 14
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 5.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Plnenie domácich úloh, aktivita na seminároch (40%). Záverečné hodnotenie formou ústnej skúšky
(60 %).
Povolené sú maximálne 2 absencie.
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 40/60

Výsledky vzdelávania:
Poslucháči sa oboznámia so základnými lexikologickými pojmami a získajú vedomosti o
sémantických vzťahoch v ruskej lexike, o jej rozvrstvení z rôznych hľadísk a o jej lexikografickom
spracovaní.

Stručná osnova predmetu:
Predmet a úlohy lexikológie. Lexikológia a iné lingvistické disciplíny.
2. Lexikálny význam slova.Viacvýznamovosť slova (polysémia). Spôsoby vzniku polysémie v
ruštine.
4. Homonymia a homonymá. Vznik homoným v ruštine. Rusko-slovenské homonymá. Homonymia
a polysémia.
5. Synonymia a synonymá, synonymické rady, typy synoným a ich použitie v reči. Synonymia a
polysémia.
6. Antonymia a antonymá. Typy antoným. Antonymia a polysémia, antonymia a synonymia,
antonymia a spájateľnosť slov.
7. Paronymia a paronymá. Typy paroným. Štylistické funkcie paroným.
8. Ruská lexika z hľadiska jej pôvodu. Pôvodná a prevzatá lexika.
9. Ruská lexika z hľadiska sféry jej použitia. Všeobecne používaná a teritoriálne alebo sociálne
ohraničená lexika. Dialektizmy, termíny, profesionalizmy, žargonizmy, argotizmy.
10. Ruská lexika z hľadiska aktívnej a pasívnej slovnej zásoby. Archaizmy, historizmy, neologizmy.
11. Ruská lexikografia. Základné typy slovníkov.

Odporúčaná literatúra:
Sokolova, J. a kol.: Lexika súčasného ruského jazyka, Učebnica a cvičebnica. UKF v Nitre. FF
Nitra, 2003.;
Rozentaľ,D.-Golub,I.- Telenková, M.: Sovremennyj russkyj jazyk, Moskva, Ajris-press, 2003,
s.7-137;
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Konfederáková,G.:Lexikálne cvičenia z ruského jazyka, Bratislava, Univerzita Komenského,
1993.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
ruský, slovenský

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 181

A B C D E FX

34,25 27,07 16,57 11,6 7,18 3,31

Vyučujúci: doc. Mgr. Irina Dulebová, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 21.09.2020

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRVŠ/A-bpRU-233/19

Názov predmetu:
Literárna dielňa

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 1.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Výsledky vzdelávania:

Stručná osnova predmetu:

Odporúčaná literatúra:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 16

A B C D E FX

62,5 25,0 12,5 0,0 0,0 0,0

Vyučujúci: Mgr. Zuzana Bujačková

Dátum poslednej zmeny:

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRVŠ/A-bpRU-236/19

Názov predmetu:
Literárny salón: ruská postmoderna

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia:

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
test
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 100/0

Výsledky vzdelávania:
Vytvoriť predstavu literárneho procesu postsovietskeho kultúrneho areálu po rozpade ZSSR

Stručná osnova predmetu:
Spoločensko-politické zmeny ruského kontextu 90. rokov, premeny pozície a funkcie literatúry
,,Navrátená literatúra“
Tematické a žánrové špecifiká ruskej literatúry 90. rokov
Charakteristika znakov typických pre postmodernú literatúru
Postmoderna v ruskej literatúre (Sorokin, Pelevin, Popov, Jerofejev, Sokolov...)
Najpopulárnejší súčasní ruskí autori (Petruševská, Ulická, Tolstá, Griškovec,..)

Odporúčaná literatúra:
ZÁHRADKA, M.: Ruská literatúra 20. století. Olomouc, 2003.
ELIÁŠ, A. a kol. Ruská literatúra 18. - 21. storočia. Bratislava: Veda, 2013.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX

0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0

Vyučujúci: Mgr. Jana Kopálová

Dátum poslednej zmeny: 20.09.2019

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KPol/A-bpSZ-009/15

Názov predmetu:
Medzinárodné svetové a európske inštitúcie, inštitucionálny
systém EÚ

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: prednáška
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 4

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 4.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Jeden písomný test v týždni určenom na uzavretie 100 percentného priebežného hodnotenia.
Študent musí test zvládnuť minimálne na 60%.
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 100/0

Výsledky vzdelávania:
Po absolvovaní kurzu bude študent schopný používať konceptuálne nástroje na analýzu fungovania
a vnútorného usporiadania kľúčových medzinárodných inštitúcií a Európskej únie; analyzovať
vplyv historických a geopolitických faktorov na vznik a podobu medzinárodných organizácií;
identifikovať a interpretovať základné princípy medzinárodného práva a práva EÚ; zhodnotiť
predpoklady a podmienky úspešného fungovania vybraných politík EÚ

Stručná osnova predmetu:
Medzinárodné organizácie ako politické systémy; Rozhodovanie v medzinárodných organizáciách;
Typy medzinárodných organizácií; Dejiny a idey európskej integrácie; Inštitúcie EÚ; Právo EÚ;
Politiky EÚ

Odporúčaná literatúra:
Vladimír Bilčík a Martin Bruncko (eds.): Európska únia dnes. Súčasné trendy a význam pre
Slovensko. Bratislava. SFPA, IVO, CEP, 2003.
McCormick, John: Poznávame Európsku úniu. Bratislava. Centrum európskych štúdií UK, 2000
Petr Fiala a Markéta Pitrová, Evropská unie. Brno. Centrum pro studium demokracie a kultury,
2003
Volker Rittberger, Bernhard Zangl and Andreas Kruck, International Organization, Palgrave
Macmillan, 2011.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
Slovenský

Poznámky:
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Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 565

A B C D E FX

26,9 37,88 21,06 6,37 6,02 1,77

Vyučujúci: doc. Matúš Mišík, PhD., Mgr. Zsolt Gál, PhD., doc. Mgr. Erik Láštic, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 01.07.2020

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRVŠ/A-boRV-246/19

Názov predmetu:
Medzinárodné vzťahy a Východná otázka v 19. a 20. storočí

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: prednáška / seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 1 / 1  Za obdobie štúdia: 14 / 14
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 4., 6.

Stupeň štúdia: I., II.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Výsledky vzdelávania:
Cieľom predmetu je priblížiť študentom a študentkám povahu, mechanizmy a jednotlivé
kľúčové udalosti medzinárodných vzťahov v 19. a 20. storočí so špecifickým ohľadom na tzv.
Východnú otázku, ktorá pôsobila ako dominantný faktor medzinárodnej politiky v danom období.
Okrem nevyhnutného faktografického aparátu sa zameriava aj na jednotlivé interpretačné rámce
medzinárodných vzťahov, čím umožňuje študentom osvojiť si základné teoretické princípy práce s
problematikou medzinárodných vzťahov. Východná otázka predstavuje v súčinnosti s tzv. „veľkou
hrou“, resp. britsko-ruským súperením jeden z kľúčových hýbateľov nielen ruskej, resp. ranej
sovietskej zahraničnej politiky, ale predovšetkým determinujúci faktor medzinárodných vzťahov.
Predmet sa zameriava na analýzu materiálnych, hospodárskych, politicko-ideologických, ale aj
sociálnych a kultúrnych fenoménov ovplyvňujúcich medzinárodné dianie. Študenti budú mať
možnosť pracovať s dokumentmi, ako aj so sekundárnou literatúrou, dobovou tlačou a beletriou,
ktoré danú problematiku utvárali, resp. reflektovali. Okrem toho, v rámci predmetu si študenti a
študentky osvoja analytické a interpretačné schopnosti, ktoré budú môcť využiť aj pri analyzovaní
súčasných medzinárodných vzťahov.

Stručná osnova predmetu:
1. Základné pramene, literatúra a metodologické prístupy k problematike. Chronológia a
tematizovanie Východnej otázky a medzinárodných vzťahov v období 19. a 20. storočia.
2. Otázky percepcie a šírenia myšlienok Veľkej francúzskej revolúcie. Napoleon a otvorenie
Východnej otázky
3. Aliančný systém a vzťah jednotlivých mocností k Rusku.
4. Revolúcie 1848-9 ako faktor medzinárodných vzťahov
5. Krymská vojna: príčiny, dôsledky, interpretácie
6. Dobová tlač, verejná mienka, vnútorná politika
7. Berlínsky kongres, otázka Balkánu a Osmanskej prítomnosti v Európe
8. Miesto Ruska v systéme medzinárodných vzťahov po Berlínskom kongrese
9. Politika détente alebo konfrontácia Veľkej Británie s Ruskom
10. Prvá svetová vojna a Východná otázka
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11. Sovietske Rusko/Sovietsky zväz v medzinárodných vzťahoch. Absencia tzv. východného
Locarna
12. Druhá svetová vojna a postavenie mocností voči Sovietskemu zväzu
13. Príčiny a interpretácie studenej vojny

Odporúčaná literatúra:
Goldfrank, D. M. The Origins of the Crimean War. Routledge, 1993
Macfie, A. L. Eastern Question 1774 – 1923. Routledge, 1996
Hopkirk, P. The Great Game: On Secret Service in High Asia. John Murray, 2006
Frary, L. J. – Kozelsky, M. (eds.) Russian-Ottoman Borderlands. The Eastern Question
Reconsidered. The University of Wisconsin Press, 2014
Skřivan, A. Evropská politika 1648 – 1914. Praha, 1999
Nálevka, V. Koncert velmocí. Triton, 2006
Nálevka, V. Světová politika ve 20. století I. – II. Praha, 2000
Hobsbawm, E. The Age of Empire: 1875 – 1914. Abacus, 1989

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 5

A B C D E FX

80,0 0,0 0,0 0,0 0,0 20,0

Vyučujúci: Mgr. Matej Ivančík, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 03.06.2019

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRom/A-bpFR-049/13

Názov predmetu:
Metodológia vedeckej práce

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 5.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Študent získa 100 % z celkového hodnotenia priebežne na základe 100% účasti na seminári,
aktívnej účasti a požadovanej práce na seminári. Kredity sa neudelia študentovi, ktorý získa
menej ako 60 % z celkového hodnotenia. Nepovoľujú sa absencie, študent musí absenciu riadne
zdôvodniť.
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 100 / 0

Výsledky vzdelávania:
Študent si osvoji problémy a špecifiká písania vedeckej práce, resp. bakalárskej práce. Študent
si osvojí základné postupy pri spracovávaní bakalárskej témy či zdrojov ako aj pri uvažovaní o
problematike témy či formulovaní myšlienkovej tézy. Študent nadobudne praktické zručnosti v
oblasti citovania a parafrázovania zdrojov či pri zápise referenčnej bibliografie do poznámkového
aparátu. Študenti si počas semestra budú vzájomne referovať o napredovaní a čiastkových
výsledkoch svojich bakalárskych prác a o problémoch, ktoré ich téma ukazuje.

Stručná osnova predmetu:
1. Základné postupy pri hľadaní zdrojov.
2. Analýza témy a problematiky, formulácia hypotéz
3. Citácia a parafrázovanie.
4. Formálna stránka vedeckej práce.
5. Úvod a záver vedeckej práce.
6. Práca s korpusom a jeho analýza.

Odporúčaná literatúra:
Eco, U. 1997. Jak napsat diplomovou práci. Olomouc: Votobia, ISBN 80-7198-173-7, 278s.
Katuščák, D. 2008. Ako písať záverečné a kvalifikačné práce, Bratislava : Enigma, ISBN
978-80-89132-45-4,162s.
Kimlička, Š.: Metodika písania vysokoľkolských a kvalifikačných prác. Elektronický dokument.
Bratislava UK 2006
Kimlička, Š.: Ako citovať a vytvárať zoznamy bibliografických odkazov podľa noriem ISO 690
pre "klasické" aj elektronické zdroje. Bratislava : Stimul 2002
Šesták, Z. 2000. Jak psát a přednášet o vědě. Praha: Academia, ISBN 80-200-0755-5, 204s.
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Vydra, A. 2010. Akademické písanie. Ako vzniká filozofický text, Filozofická fakulta Trnavskej
Univerzity v Trnave, ISBN 978-80-8082-414-3, 199s.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
Slovenský jazyk
Francúzsky jazyk

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 51

A B C D E FX

100,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0

Vyučujúci: Mgr. Zuzana Puchovská, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 16.09.2020

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRom/A-bpFR-054/16

Názov predmetu:
Mimoškolská odborná činnosť

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 6.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Výsledky vzdelávania:

Stručná osnova predmetu:

Odporúčaná literatúra:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 21

A B C D E FX

100,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0

Vyučujúci: Mgr. Zuzana Puchovská, PhD.

Dátum poslednej zmeny:

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRom/A-bpFR-055/18

Názov predmetu:
Mimoškolská odborná činnosť

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 5.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Výsledky vzdelávania:

Stručná osnova predmetu:

Odporúčaná literatúra:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 14

A B C D E FX

100,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0

Vyučujúci: Mgr. Zuzana Puchovská, PhD.

Dátum poslednej zmeny:

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRom/FRa-1/15

Názov predmetu:
Morfosyntax francúzskeho jazyka 1

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 4  Za obdobie štúdia: 56
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 4

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 1.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Študent získa 10 % z celkového hodnotenia priebežne na základe aktívnej práce na seminári, 60%
zo záverečného testu, ktorý bude zodpovedať aktuálne prebranému učivu a 30% zo záverečnej
ústnej skúšky. Kredity sa neudelia študentovi, ktorý získa z celkového hodnotenia menej ako 60
% z priemeru vypočítaného z testov, ústnej skúšky a účasti na seminári. Študentovi sa povoľujú 3
absencie bez uvedenia dôvodu. Ostatné absencie musí študent zdôvodniť.
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 0 / 100

Výsledky vzdelávania:
Študent nadobudne celistvejší prehľad, ako aj širšie poznatky v oblasti slovných druhov, ich
morfologického tvorenia, pravidiel používania a aplikácie v diskurze. Keďže je výučba v tomto
semestri zameraná na všetky slovné druhy okrem slovesa, študent získa zručnosti najmä v rámci
týchto jazykových jednotiek, čím docieli ich prehĺbenie aj v rovine konfrontácie jazykovej normy
a úzu. Jednotlivé jazykové kategórie a javy dokáže študent aplikovať a analyzovať na základe
komparácie francúzštiny a slovenčiny a postupne začne vnímať a uvedomovať si najmä rozdiely,
ktoré môžu spôsobovať ťažkosti pri prekladaní/tlmočení.

Stručná osnova predmetu:
1. Slovné druhy – všeobecný úvod a terminológia
2. Kategória podstatného mena (delenie, ženský rod, množné číslo)
3. Prídavné meno vs determinant
4. Zámená (osobné zámená a ostatné zámenné kategórie)
5. Problematika francúzskeho člena a jeho prekladu do slovenčiny
6. Tvorenie a používanie prísloviek
7. Predložky a spojky (miestna a časová orientácia vo francúzštine)
8. Citoslovcia (problém prekladového ekvivalentu)

Odporúčaná literatúra:
Delatour, Y., et coll. 2004. Nouvelle grammaire du français. Cours de civilisation française de la
Sorbonne, Paris: Hachette, ISBN 978-2011552716, 370s.
Charaudeau, P. 1993. Grammaire du sens et de l'expression. Paris : Hachette, ISBN 2010161726,
927s.
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Grevisse, M. - Goosse, A. 2008. Le Bon Usage, Bruxelles: De Boeck/Duculot, ISBN
978-2-8011-1404-9, 314s.
Grégoire, M. - Kostucki, A. 2012. Grammaire progressive du français - Niveau perfectionnement,
Paris: Clé International, ISBN 978-2-09-038209-9.
Leca-Mercier, F. 2010. 35 questions de grammaire française, Paris: Armand Colin, ISBN
978-2-200-25006-5, 314s.
Riegel, M., Pellat, J.-CH., Rioul, R. 2016: La grammaire méthodique du français, Paris: PUF,
ISBN 978-2130732853, 1110s.
Salins, G.-D. 2004. Grammaire pour l'enseignement/apprentissage du Fle. Paris : Didier/Hatier,
ISBN 978-2278045679, 270s.
Taraba, J. 1995. Francúzska gramatika. Bratislava: SPN, ISBN 80-08-01566-7,327s.
Wilmet , M. 2010. Grammaire critique du français, Bruxelles: Duculot, ISBN 978-2801116104.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
primárne francúzsky jazyk, slovenský jazyk (v prípade kontrastívnej analýzy javov)

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 174

A B C D E FX

21,84 20,69 19,54 13,79 12,07 12,07

Vyučujúci: Mgr. Zuzana Puchovská, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 16.09.2020

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRom/FRa-2/15

Názov predmetu:
Morfosyntax francúzskeho jazyka 2

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 4  Za obdobie štúdia: 56
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 4

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Odporúčané prerekvizity (nepovinné):
FiF.KRom/FRa-1/15 Morfosyntaxe francúzskeho jazyka 1

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Študent získa 10 % z celkového hodnotenia priebežne na základe aktívnej práce na seminári, 60%
zo záverečného testu, ktorý bude zodpovedať aktuálne prebranému učivu a 30% zo záverečnej
ústnej skúšky. Kredity sa neudelia študentovi, ktorý získa z celkového hodnotenia menej ako 60
% z priemeru vypočítaného z testov, ústnej skúšky a účasti na seminári. Študentovi sa povoľujú 3
absencie bez uvedenia dôvodu. Ostatné absencie musí študent zdôvodniť.
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 0 / 100

Výsledky vzdelávania:
V rámci semestra študent nadobudne hĺbkové poznatky o slovesnom systéme vo francúzštine.
Analýza slovesa je rozdelená do dvoch semestrov, čo poskytne študentovi viac priestoru na
asimilovanie javov, ktoré sa vnímajú ako kľúčové, a teda sa bude istejšie orientovať v danej
problematike. Študent nadobudne nielen teoretické poznatky o fungovaní slovesa vo francúzštine,
ale aj praktické zručnosti pri jeho používaní, či pri vnímaní rozdielov v rámci slovesného systému
v slovenčine a vo francúzštine.

Stručná osnova predmetu:
1. Základné charakteristiky francúzskeho slovesa
2. Časovacie slovesné skupiny a ich špecifiká (osobné a neosobné slovesné konštrukcie, defektné
slovesá a ich časovanie)
3. Zhoda slovesnej formy s podmetom
4. Zhoda minulého príčastia v zložených minulých časoch
5. Slovesné časy – prítomný čas, časy minulé, budúci čas - časové a vidové používanie časov, z
perspektívy prekladu budeme sledovať štylistické a modálne funkcie jednotlivých časov
6. Časová súslednosť - analýza časov v rámci nepriamej a polopriamej reči.

Odporúčaná literatúra:
Delatour, Y., et coll. 2004. Nouvelle grammaire du français. Cours de civilisation française de la
Sorbonne, Paris: Hachette, ISBN 978-2011552716, 370s.
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Charaudeau, P. 1993. Grammaire du sens et de l'expression. Paris : Hachette, ISBN 2010161726,
927s.
Grevisse, M. - Goosse, A. 2008. Le Bon Usage, Bruxelles: De Boeck/Duculot, ISBN
978-2-8011-1404-9, 314s.
Grégoire, M. - Kostucki, A. 2012. Grammaire progressive du français - Niveau perfectionnement,
Paris: Clé International, ISBN 978-2-09-038209-9.
Leca-Mercier, F. 2010. 35 questions de grammaire française, Paris: Armand Colin, ISBN
978-2-200-25006-5, 314s.
Riegel, M., Pellat, J.-CH., Rioul, R. 2016: La grammaire méthodique du français, Paris: PUF,
ISBN 978-2130732853, 1110s.
Salins, G.-D. 2004. Grammaire pour l'enseignement/apprentissage du Fle. Paris : Didier/Hatier,
ISBN 978-2278045679, 270s.
Taraba, J. 1995. Francúzska gramatika. Bratislava: SPN, ISBN 80-08-01566-7,327s.
Wilmet , M. 2010. Grammaire critique du français, Bruxelles: Duculot, ISBN 978-2801116104.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
francúzsky jazyk, slovenský jazyk (v prípade kontrastívnej analýzy javov)

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 153

A B C D E FX

30,07 22,22 18,3 7,84 11,76 9,8

Vyučujúci: Mgr. Zuzana Puchovská, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 16.09.2020

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRom/FRa-35/18

Názov predmetu:
Morfosyntax francúzskeho jazyka 3

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 3  Za obdobie štúdia: 42
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 4

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 3.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Odporúčané prerekvizity (nepovinné):
FiF.KRom/FRa-1/15 Morfosyntax francúzskeho jazyka 1 FiF.KRom/FRa-2/15 Morfosyntax
francúzskeho jazyka 2

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Študent získa 10 % z celkového hodnotenia priebežne na základe aktívnej práce na seminári, 60%
zo záverečného testu, ktorý bude zodpovedať aktuálne prebranému učivu a 30% zo záverečnej
ústnej skúšky. Kredity sa neudelia študentovi, ktorý získa z celkového hodnotenia menej ako 60 %
z priemeru vypočítaného z testov, ústnej skúšky a účasti na seminári.
Študentovi sa povoľujú 3 absencie bez uvedenia dôvodu. Ostatné absencie musí študent zdôvodniť.
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 0 / 100

Výsledky vzdelávania:
V rámci semestra študent nadobudne hĺbkové poznatky o slovesnom systéme vo francúzštine.
Analýza slovesa je rozdelená do dvoch semestrov, čo poskytne študentovi viac priestoru na
asimilovanie javov, ktoré sa vnímajú ako kľúčové, a teda sa bude istejšie orientovať v danej
problematike. Študent nadobudne nielen teoretické poznatky o fungovaní slovesa vo francúzštine,
ale aj praktické zručnosti pri jeho používaní, či pri vnímaní rozdielov v rámci slovesného systému
v slovenčine a vo francúzštine.

Stručná osnova predmetu:
1. Slovesné spôsoby – porovnanie indikatívu a konjuktívu a ich konkurenčné použitie
2. Tvorenie podmienky (francúzska podmienka v preklade)
3. Imperatív - jeho morfologické špecifiká, príčastie prítomné a minulé, prechodník
4. Slovesný rod (používanie pasívnych konštrukcií a najmä zvratných slovies v porovnaní so
slovenčinou)
5. Zhoda minulého príčastia pri zvratných slovesách
6. Valencia a tranzitivita slovesa
7. Slovesný vid francúzskeho slovesa (perifrastické vyjadrenie vidu) v porovnaní so slovenčinou

Odporúčaná literatúra:
Delatour, Y., et coll. 2004. Nouvelle grammaire du français. Cours de civilisation française de la
Sorbonne, Paris: Hachette, ISBN 978-2011552716, 370s.



Strana: 97

Charaudeau, P. 1993. Grammaire du sens et de l'expression. Paris : Hachette, ISBN 2010161726,
927s.
Grevisse, M. - Goosse, A. 2008. Le Bon Usage, Bruxelles: De Boeck/Duculot, ISBN
978-2-8011-1404-9, 314s.
Grégoire, M. - Kostucki, A. 2012. Grammaire progressive du français - Niveau perfectionnement,
Paris: Clé International, ISBN 978-2-09-038209-9.
Leca-Mercier, F. 2010. 35 questions de grammaire française, Paris: Armand Colin, ISBN
978-2-200-25006-5, 314s.
Riegel, M., Pellat, J.-CH., Rioul, R. 2016: La grammaire méthodique du français, Paris: PUF,
ISBN 978-2130732853, 1110s.
Salins, G.-D. 2004. Grammaire pour l'enseignement/apprentissage du Fle. Paris : Didier/Hatier,
ISBN 978-2278045679, 270s.
Taraba, J. 1995. Francúzska gramatika. Bratislava: SPN, ISBN 80-08-01566-7,327s.
Wilmet , M. 2010. Grammaire critique du français, Bruxelles: Duculot, ISBN 978-2801116104.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
primárne francúzsky jazyk, slovenský jazyk (v prípade kontrastívnej analýzy javov)

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 31

A B C D E FX

25,81 29,03 19,35 19,35 6,45 0,0

Vyučujúci: Mgr. Zuzana Puchovská, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 16.09.2020

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRom/FRa-36/18

Názov predmetu:
Morfosyntax francúzskeho jazyka 4

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 3  Za obdobie štúdia: 42
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 4

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 4.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Odporúčané prerekvizity (nepovinné):
FiF.KRom/FRa-1/15 Morfosyntax francúzskeho jazyka 1 FiF.KRom/FRa-35/18 Morfosyntax
francúzskeho jazyka 3 FiF.KRom/FRa-2/15 Morfosyntax francúzskeho jazyka 2

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Absolvovanie predmetu zodpovedá písomnej a ústnej súbornej skúške, ktorá zahŕňa vedomosti z
predmetov Morfosyntax francúzskeho jazyka 1, Morfosyntax francúzskeho jazyka 2, Morfosyntax
francúzskeho jazyka 3, ktoré sú podmienkou pre absolvovanie súbornej skúšky, a Morfosyntax
francúzskeho jazyka 4. Záverečné hodnotenie zodpovedá súbornej skúške, pričom písomnej skúške
pripadá 70% z celkového hodnotenia a jej absolvovanie je podmienkou ústnej skúšky, ktorej
pripadá 30% z celkového hodnotenia. Kredity sa neudelia študentovi, ktorý získa menej ako 60 % z
celkového hodnotenia. Študentovi sa povoľujú 3 absencie bez uvedenia dôvodu. Ostatné absencie
musí študent zdôvodniť.
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 0 / 100

Výsledky vzdelávania:
Študent nadobudne teoretické znalosti v oblasti francúzskej syntaxe (rozbor a analýza jednoduchej
vety a súvetia), ako aj v rámci jej špecifík v porovnaní so slovenčinou. Z praktického hľadiska
študent nadobudne zručnosti a istotu pri pochopení a používaní francúzskych polysémantických
spojok, čo mu pomôže pri zlepšovaní jeho vyjadrovacej kompetencie. V tomto duchu si
študent prehĺbi aj fungovanie slovosledu vo francúzštine a pri tvorení viet zapojí poznatky z
predchádzajúcich seminárov. Seminár uzatvára pohľad na jazykový systém francúzštiny, a teda
študent bude schopný vnímať ho v širších súvislostiach a prepájať jeho jednotlivé roviny.

Stručná osnova predmetu:
1. Úvod – čo je to veta a čo už veta nie je? Všeobecný pohľad na tematiku a jej terminológia
2. Rozbor jednoduchej vety : základná štruktúra francúzskej vety, typy viet, vetné členy
3. Priraďovacie súvetie, podraďovacie súvetie a juxtapozícia
4. Predmetové vedľajšie vety (charakteristika a používanie)
5. Vzťažné vedľajšie vety (problematika vzťažného zámena)
6. Vedľajšie vety príslovkového určenia (kategorizácia a pohľad na polysémantickosť
podraďovacích spojok)
7. Nepriame opytovacie vedľajšie vety
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8. Podraďovacie vedľajšie vety bez uvádzacej spojky (problém identifikácie)
9. Slovosled a inverzia podmetu v jednoduchej vete

Odporúčaná literatúra:
Delatour, Y., et coll. 2004. Nouvelle grammaire du français. Cours de civilisation française de la
Sorbonne, Paris: Hachette, ISBN 978-2011552716, 370s.
Charaudeau, P. 1993. Grammaire du sens et de l'expression. Paris : Hachette, ISBN 2010161726,
927s.
Garagnon, A.-M. - Calas, F. 2002. La phrase complexe, de l’analyse logique à l’analyse
structurale. Paris: Nathan, ISBN 978-2011454331, 160s.
Grevisse, M. - Goosse, A. 2008. Le Bon Usage, Bruxelles: De Boeck/Duculot, ISBN
978-2-8011-1404-9, 314s.
Grégoire, M. - Kostucki, A. 2012. Grammaire progressive du français - Niveau perfectionnement,
Paris: Clé International, ISBN 978-2-09-038209-9.
Leca-Mercier, F. 2010. 35 questions de grammaire française, Paris: Armand Colin, ISBN
978-2-200-25006-5, 314s.
Le Goffic, P. 1993. Grammaire de la phrase française, Paris: Hachette, ISBN 978-2-01-020383-1,
591s.
Riegel, M., Pellat, J.-CH., Rioul, R. 2016: La grammaire méthodique du français, Paris: PUF,
ISBN 978-2130732853, 1110s.
Salins, G.-D. 2004. Grammaire pour l'enseignement/apprentissage du Fle. Paris : Didier/Hatier,
ISBN 978-2278045679, 270s.
Soutet, O. 2012. La syntaxe du français, Paris: PUF, ISBN 978-2130607410, 127s.
Taraba, J. 1995. Francúzska gramatika. Bratislava: SPN, ISBN 80-08-01566-7,327s.
Wilmet , M. 2010. Grammaire critique du français, Bruxelles: Duculot, ISBN 978-2801116104.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
francúzsky jazyk, slovenský jazyk (v prípade kontrastívnej analýzy javov)

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 24

A B C D E FX

25,0 37,5 12,5 16,67 8,33 0,0

Vyučujúci: Mgr. Zuzana Puchovská, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 16.09.2020

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU ŠTÁTNEJ SKÚŠKY

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KAA/A-bpAN-801/15

Názov predmetu:
Obhajoba bakalárskej práce

Počet kreditov: 12

Stupeň štúdia: I.

Obsahová náplň štátnicového predmetu:

Dátum poslednej zmeny:

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU ŠTÁTNEJ SKÚŠKY

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KKSF/A-bpAR-801/15

Názov predmetu:
Obhajoba bakalárskej práce

Počet kreditov: 12

Stupeň štúdia: I.

Obsahová náplň štátnicového predmetu:

Dátum poslednej zmeny:

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU ŠTÁTNEJ SKÚŠKY

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KSF/A-bpBU-801/15

Názov predmetu:
Obhajoba bakalárskej práce

Počet kreditov: 12

Stupeň štúdia: I.

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Odovzdanie bakalárskej práce v termíne určenom v harmonograme aktuálneho akademického roka
pre príslušný termín realizácie štátnej skúšky. Bakalárska práca sa odovzdáva v tlačenej verzii v
dvoch viazaných exemplároch (z toho minimálne jeden v pevnej väzbe) na príslušnej katedre a v
elektronickej verzii prostredníctvom AIS. Práca musí spĺňať parametre určené Vnútorným
predpisom
č. 12/2013 Smernica rektora Univerzity Komenského o základných náležitostiach záverečných
prác,
rigoróznych prác a habilitačných prác, kontrole ich originality, uchovávaní a sprístupňovaní na
Univerzite Komenského v Bratislave. Na hodnotenie bakalárskej práce ako predmetu štátnej skúšky
sa vzťahujú ustanovenia článku 27 Študijného poriadku Filozofickej fakulty UK.
Výsledky vzdelávania:
Študent pri koncipovaní bakalárskej práce preukáže schopnosť tvorivo pracovať v študijnom
odbore, v ktorom absolvoval študijný program. Študent vie preukázaťprimeranú znalosť vedomostí
o problematike a uplatniť svoje schopnosti pri zhromažďovaní, interpretácii a spracúvaní základnej
odbornej literatúry, prípadne jej aplikáciu v praxi, je tiež schopný riešiť čiastkovú úlohu, ktorá súvisí
so študovaným odborom a témou práce.

Stručná osnova predmetu:
1. Prínos záverečnej práce pre daný študijný odbor (pri hodnotení bakalárskej práce sa berie do
úvahy,
či študent pri jej koncipovaní adekvátne preukázal schopnosť tvorivo pracovať v študijnom odbore,
v ktorom absolvoval študijný program, reflektuje sa stupeň preukázania znalostí a vedomostí o
problematike, posudzujú sa schopnosti uplatnené pri zhromažďovaní, interpretácii a spracúvaní
základnej odbornej literatúry, prípadne to, do akej miery študent zvládol aplikáciu teoretických
východísk v praxi a či hypotézy uvádzané v práci sú verifikovateľné;
2. Originálnosť práce (záverečná práca nesmie mať charakter plagiátu, nesmie narúšať autorské
práva
iných autorov), súčasťou dokumentácie k obhajobe záverečnej práce ako predmetu štátnej skúšky je
aj protokol originality z centrálneho registra, k výsledkom ktorého sa školiteľ a oponent vyjadrujú
vo
svojich posudkoch;
3. Správnosť a korektnosť citovania použitých informačných zdrojov, výsledkov výskumu iných
autorov a autorských kolektívov, správnosť opisu metód a pracovných postupov iných autorov
alebo
autorských kolektívov;
4. Súlad štruktúry záverečnej práce s predpísanou skladbou definovanou Vnútorným predpisom č.
12/2013;
5. Rešpektovanie odporúčaného rozsahu záverečnej práce (odporúčaný rozsah bakalárskej práce je
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spravidla 30 – 40 normostrán – 54 000 až 72 000 znakov vrátane medzier), primeranosť rozsahu
práce posudzuje jej školiteľ;
6. Jazyková a štylistická úroveň práce a formálna úprava;
7. Spôsob a forma obhajoby záverečnej práce a schopnosť študenta adekvátne reagovať na
pripomienky a otázky v posudkoch školiteľa a oponenta.

Obsahová náplň štátnicového predmetu:

Odporúčaná literatúra:
Podľa zamerania témy bakalárskej práce.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
Slovenský jazyk a konkrétny slovanský jazyk (jazyky) skúmaného kultúrneho areálu.

Dátum poslednej zmeny: 25.05.2021

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU ŠTÁTNEJ SKÚŠKY

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KMJL/A-bpFN-801/15

Názov predmetu:
Obhajoba bakalárskej práce

Počet kreditov: 12

Stupeň štúdia: I.

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Odovzdanie bakalárskej práce v termíne určenom v harmonograme aktuálneho akademického roka
pre príslušný termín realizácie štátnej skúšky. Bakalárska práca sa odovzdáva v tlačenej verzii
v dvoch viazaných exemplároch (z toho minimálne jeden v pevnej väzbe) na príslušnej katedre
a v elektronickej verzii prostredníctvom AIS. Práca musí spĺňať parametre určené Vnútorným
predpisom č. 1/2018 Smernica rektora Univerzity Komenského o základných náležitostiach
záverečných prác, rigoróznych prác a habilitačných prác, kontrole ich originality, uchovávaní a
sprístupňovaní na Univerzite Komenského v Bratislave. Na hodnotenie bakalárskej práce ako
predmetu štátnej skúšky sa vzťahujú ustanovenia článku 14 Študijného poriadku Filozofickej
fakulty UK.
Výsledky vzdelávania:
Študent pri koncipovaní bakalárskej práce je schopný preukázať schopnosť tvorivo pracovať v
študijnom odbore, v ktorom absolvoval študijný program. Študent vie preukázať primeranú znalosť
vedomostí o problematike a uplatniť svoje schopnosti pri zhromažďovaní, interpretácii a spracúvaní
základnej odbornej literatúry, prípadne jej aplikáciu v praxi alebo je schopný riešiť čiastkovú úlohu,
ktorá súvisí so zameraním študenta

Stručná osnova predmetu:
Stručná osnova predmetu:
1. Prínos záverečnej práce pre daný študijný odbor (pri hodnotení bakalárskej práce sa hodnotí, či
študent pri jej koncipovaní adekvátne preukázal schopnosť tvorivo pracovať v študijnom odbore,
v ktorom absolvoval študijný program, reflektuje sa stupeň preukázania znalostí a vedomostí o
problematike, posudzujú sa schopnosti uplatnené pri zhromažďovaní, interpretácii a spracúvaní
základnej odbornej literatúry, prípadne to, do akej miery študent zvládol aplikáciu teoretických
východísk v praxi a či hypotézy uvádzané v práci sú verifikovateľné;
2. Originálnosť práce (záverečná práca nesmie mať charakter plagiátu, nesmie narúšať autorské
práva iných autorov), súčasťou dokumentácie k obhajobe záverečnej práce ako predmetu štátnej
skúšky je aj protokol originality z centrálneho registra, k výsledkom ktorého sa školiteľ a oponent
vyjadrujú vo svojich posudkoch;
3. Správnosť a korektnosť citovania použitých informačných zdrojov, výsledkov výskumu iných
autorov a autorských kolektívov, správnosť opisu metód a pracovných postupov iných autorov
alebo autorských kolektívov;
4. Súlad štruktúry záverečnej práce s predpísanou skladbou definovanou Vnútorným predpisom č.
12/2013;
5. Rešpektovanie odporúčaného rozsahu záverečnej práce (odporúčaný rozsah bakalárskej práce je
spravidla 30 – 40 normostrán – 54 000 až 72 000 znakov vrátane medzier), primeranosť rozsahu
práce posudzuje jej školiteľ;
6. Jazyková a štylistická úroveň práce a formálna úprava;
7. Spôsob a forma obhajoby záverečnej práce a schopnosť študenta adekvátne reagovať na
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Obsahová náplň štátnicového predmetu:

Odporúčaná literatúra:
Podľa zamerania témy bakalárskej práce

Dátum poslednej zmeny: 07.05.2021

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU ŠTÁTNEJ SKÚŠKY

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRom/A-bpFR-801/15

Názov predmetu:
Obhajoba bakalárskej práce

Počet kreditov: 12

Stupeň štúdia: I.

Obsahová náplň štátnicového predmetu:

Dátum poslednej zmeny:

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU ŠTÁTNEJ SKÚŠKY

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KKSF/A-bpGR-002/19

Názov predmetu:
Obhajoba bakalárskej práce

Počet kreditov: 12

Stupeň štúdia: I.

Obsahová náplň štátnicového predmetu:

Odporúčaná literatúra:
https://uniba.sk/fileadmin/ruk/legislativa/2018/Vp_2018_07.pdf

Dátum poslednej zmeny: 04.09.2019

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU ŠTÁTNEJ SKÚŠKY

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KGNŠ/A-bpHO-801/15

Názov predmetu:
Obhajoba bakalárskej práce

Počet kreditov: 12

Stupeň štúdia: I.

Obsahová náplň štátnicového predmetu:

Dátum poslednej zmeny:

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU ŠTÁTNEJ SKÚŠKY

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KSF/A-bpCH-801/15

Názov predmetu:
Obhajoba bakalárskej práce

Počet kreditov: 12

Stupeň štúdia: I.

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Odovzdanie bakalárskej práce v termíne určenom v harmonograme aktuálneho akademického roka
pre príslušný termín realizácie štátnej skúšky. Bakalárska práca sa odovzdáva v tlačenej verzii v
dvoch viazaných exemplároch (z toho minimálne jeden v pevnej väzbe) na príslušnej katedre a v
elektronickej verzii prostredníctvom AIS. Práca musí spĺňať parametre určené Vnútorným
predpisom
č. 12/2013 Smernica rektora Univerzity Komenského o základných náležitostiach záverečných
prác,
rigoróznych prác a habilitačných prác, kontrole ich originality, uchovávaní a sprístupňovaní na
Univerzite Komenského v Bratislave. Na hodnotenie bakalárskej práce ako predmetu štátnej skúšky
sa vzťahujú ustanovenia článku 27 Študijného poriadku Filozofickej fakulty UK.
Výsledky vzdelávania:
Študent pri koncipovaní bakalárskej práce preukáže schopnosť tvorivo
pracovať v študijnom odbore, v ktorom absolvoval študijný program. Študent vie preukázať
primeranú znalosť vedomostí o problematike a uplatniť svoje schopnosti pri zhromažďovaní,
interpretácii a spracúvaní základnej odbornej literatúry, prípadne jej aplikáciu v praxi, je tiež
schopnýriešiť čiastkovú úlohu, ktorá súvisí so študovaným odborom a témou práce.

Stručná osnova predmetu:
1. Prínos záverečnej práce pre daný študijný odbor (pri hodnotení bakalárskej práce sa berie do
úvahy,
či študent pri jej koncipovaní adekvátne preukázal schopnosť tvorivo pracovať v študijnom odbore,
v ktorom absolvoval študijný program, reflektuje sa stupeň preukázania znalostí a vedomostí o
problematike, posudzujú sa schopnosti uplatnené pri zhromažďovaní, interpretácii a spracúvaní
základnej odbornej literatúry, prípadne to, do akej miery študent zvládol aplikáciu teoretických
východísk v praxi a či hypotézy uvádzané v práci sú verifikovateľné;
2. Originálnosť práce (záverečná práca nesmie mať charakter plagiátu, nesmie narúšať autorské
práva
iných autorov), súčasťou dokumentácie k obhajobe záverečnej práce ako predmetu štátnej skúšky je
aj protokol originality z centrálneho registra, k výsledkom ktorého sa školiteľ a oponent vyjadrujú
vo
svojich posudkoch;
3. Správnosť a korektnosť citovania použitých informačných zdrojov, výsledkov výskumu iných
autorov a autorských kolektívov, správnosť opisu metód a pracovných postupov iných autorov
alebo
autorských kolektívov;
4. Súlad štruktúry záverečnej práce s predpísanou skladbou definovanou Vnútorným predpisom č.
12/2013;
5. Rešpektovanie odporúčaného rozsahu záverečnej práce (odporúčaný rozsah bakalárskej práce je
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spravidla 30 – 40 normostrán – 54 000 až 72 000 znakov vrátane medzier), primeranosť rozsahu
práce posudzuje jej školiteľ;
6. Jazyková a štylistická úroveň práce a formálna úprava;
7. Spôsob a forma obhajoby záverečnej práce a schopnosť študenta adekvátne reagovať na
pripomienky a otázky v posudkoch školiteľa a oponenta.

Obsahová náplň štátnicového predmetu:

Odporúčaná literatúra:
Podľa zamerania témy bakalárskej práce.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
Slovenský jazyk a konkrétny slovanský jazyk (jazyky) skúmaného kultúrneho areálu.

Dátum poslednej zmeny: 25.05.2021

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.



Strana: 111

INFORMAČNÝ LIST PREDMETU ŠTÁTNEJ SKÚŠKY

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KKSF/A-bpLA-002/19

Názov predmetu:
Obhajoba bakalárskej práce

Počet kreditov: 12

Stupeň štúdia: I.

Obsahová náplň štátnicového predmetu:

Odporúčaná literatúra:
https://uniba.sk/fileadmin/ruk/legislativa/2018/Vp_2018_07.pdf

Dátum poslednej zmeny: 04.09.2019

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU ŠTÁTNEJ SKÚŠKY

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KMJL/A-bpMA-801/15

Názov predmetu:
Obhajoba bakalárskej práce

Počet kreditov: 12

Stupeň štúdia: I.

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Odovzdanie bakalárskej práce v termíne určenom v harmonograme aktuálneho akademického roka
pre príslušný termín realizácie štátnej skúšky. Bakalárska práca sa odovzdáva v tlačenej verzii
v dvoch viazaných exemplároch (z toho minimálne jeden v pevnej väzbe) na príslušnej katedre
a v elektronickej verzii prostredníctvom AIS. Práca musí spĺňať parametre určené Vnútorným
predpisom č. 1/2018 Smernica rektora Univerzity Komenského o základných náležitostiach
záverečných prác, rigoróznych prác a habilitačných prác, kontrole ich originality, uchovávaní a
sprístupňovaní na Univerzite Komenského v Bratislave. Na hodnotenie bakalárskej práce ako
predmetu štátnej skúšky sa vzťahujú ustanovenia článku 14 Študijného poriadku Filozofickej
fakulty UK.
Výsledky vzdelávania:
Študent pri koncipovaní bakalárskej práce je schopný preukázať schopnosť tvorivo pracovať v
študijnom odbore, v ktorom absolvoval študijný program. Študent vie preukázať primeranú znalosť
vedomostí o problematike a uplatniť svoje schopnosti pri zhromažďovaní, interpretácii a spracúvaní
základnej odbornej literatúry, prípadne jej aplikáciu v praxi alebo je schopný riešiť čiastkovú úlohu,
ktorá súvisí so zameraním študenta.

Stručná osnova predmetu:
Stručná osnova predmetu:
1. Prínos záverečnej práce pre daný študijný odbor (pri hodnotení bakalárskej práce sa hodnotí, či
študent pri jej koncipovaní adekvátne preukázal schopnosť tvorivo pracovať v študijnom odbore,
v ktorom absolvoval študijný program, reflektuje sa stupeň preukázania znalostí a vedomostí o
problematike, posudzujú sa schopnosti uplatnené pri zhromažďovaní, interpretácii a spracúvaní
základnej odbornej literatúry, prípadne to, do akej miery študent zvládol aplikáciu teoretických
východísk v praxi a či hypotézy uvádzané v práci sú verifikovateľné;
2. Originálnosť práce (záverečná práca nesmie mať charakter plagiátu, nesmie narúšať autorské
práva iných autorov), súčasťou dokumentácie k obhajobe záverečnej práce ako predmetu štátnej
skúšky je aj protokol originality z centrálneho registra, k výsledkom ktorého sa školiteľ a oponent
vyjadrujú vo svojich posudkoch;
3. Správnosť a korektnosť citovania použitých informačných zdrojov, výsledkov výskumu iných
autorov a autorských kolektívov, správnosť opisu metód a pracovných postupov iných autorov
alebo autorských kolektívov;
4. Súlad štruktúry záverečnej práce s predpísanou skladbou definovanou Vnútorným predpisom č.
1/2018;
5. Rešpektovanie odporúčaného rozsahu záverečnej práce (odporúčaný rozsah bakalárskej práce je
spravidla 30 – 40 normostrán – 54 000 až 72 000 znakov vrátane medzier), primeranosť rozsahu
práce posudzuje jej školiteľ;
6. Jazyková a štylistická úroveň práce a formálna úprava;
7. Spôsob a forma obhajoby záverečnej práce a schopnosť študenta adekvátne reagovať na
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Strana: 2
pripomienky a otázky v posudkoch školiteľa a oponenta.

Obsahová náplň štátnicového predmetu:

Odporúčaná literatúra:
Podľa zamerania témy bakalárskej práce

Dátum poslednej zmeny: 28.04.2021

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU ŠTÁTNEJ SKÚŠKY

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KGNŠ/A-bpNE-801/15

Názov predmetu:
Obhajoba bakalárskej práce

Počet kreditov: 12

Stupeň štúdia: I.

Obsahová náplň štátnicového predmetu:

Dátum poslednej zmeny:

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU ŠTÁTNEJ SKÚŠKY

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRom/A-bpPG-801/15

Názov predmetu:
Obhajoba bakalárskej práce

Počet kreditov: 12

Stupeň štúdia: I.

Obsahová náplň štátnicového predmetu:

Dátum poslednej zmeny:

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU ŠTÁTNEJ SKÚŠKY

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KSF/A-bpPL-801/15

Názov predmetu:
Obhajoba bakalárskej práce

Počet kreditov: 12

Stupeň štúdia: I.

Výsledky vzdelávania:
Študent pri koncipovaní bakalárskej práce preukáže schopnosť tvorivo
pracovať v študijnom odbore, v ktorom absolvoval študijný program. Študent vie preukázať
primeranú znalosť vedomostí o problematike a uplatniť svoje schopnosti pri zhromažďovaní,
interpretácii a spracúvaní základnej odbornej literatúry, prípadne jej aplikáciu v praxi, je tiež
schopný riešiť čiastkovú úlohu, ktorá súvisí so študovaným odborom a témou práce.

Stručná osnova predmetu:
1. Prínos záverečnej práce pre daný študijný odbor (pri hodnotení bakalárskej práce sa berie do
úvahy,
či študent pri jej koncipovaní adekvátne preukázal schopnosť tvorivo pracovať v študijnom odbore,
v ktorom absolvoval študijný program, reflektuje sa stupeň preukázania znalostí a vedomostí o
problematike, posudzujú sa schopnosti uplatnené pri zhromažďovaní, interpretácii a spracúvaní
základnej odbornej literatúry, prípadne to, do akej miery študent zvládol aplikáciu teoretických
východísk v praxi a či hypotézy uvádzané v práci sú verifikovateľné;
2. Originálnosť práce (záverečná práca nesmie mať charakter plagiátu, nesmie narúšať autorské
práva
iných autorov), súčasťou dokumentácie k obhajobe záverečnej práce ako predmetu štátnej skúšky je
aj protokol originality z centrálneho registra, k výsledkom ktorého sa školiteľ a oponent vyjadrujú
vo
svojich posudkoch;
3. Správnosť a korektnosť citovania použitých informačných zdrojov, výsledkov výskumu iných
autorov a autorských kolektívov, správnosť opisu metód a pracovných postupov iných autorov
alebo
autorských kolektívov;
4. Súlad štruktúry záverečnej práce s predpísanou skladbou definovanou Vnútorným predpisom č.
12/2013;
5. Rešpektovanie odporúčaného rozsahu záverečnej práce (odporúčaný rozsah bakalárskej práce je
spravidla 30 – 40 normostrán – 54 000 až 72 000 znakov vrátane medzier), primeranosť rozsahu
práce posudzuje jej školiteľ;
6. Jazyková a štylistická úroveň práce a formálna úprava;
7. Spôsob a forma obhajoby záverečnej práce a schopnosť študenta adekvátne reagovať na
pripomienky a otázky v posudkoch školiteľa a oponenta.

Obsahová náplň štátnicového predmetu:

Odporúčaná literatúra:
Podľa zamerania témy bakalárskej práce.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
Slovenský jazyk a konkrétny slovanský jazyk (jazyky) skúmaného kultúrneho areálu.
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Dátum poslednej zmeny: 25.05.2021

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU ŠTÁTNEJ SKÚŠKY

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRom/A-bpRM-801/15

Názov predmetu:
Obhajoba bakalárskej práce

Počet kreditov: 12

Stupeň štúdia: I.

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Odovzdanie bakalárskej práce v termíne určenom v harmonograme aktuálneho akademického roka
pre príslušný termín realizácie štátnej skúšky. Bakalárska práca sa odovzdáva v tlačenej verzii
v dvoch viazaných exemplároch (z toho minimálne jeden v pevnej väzbe) na príslušnej katedre
a v elektronickej verzii prostredníctvom AIS. Práca musí spĺňať parametre určené Vnútorným
predpisom č. 12/2013 Smernica rektora Univerzity Komenského o základných náležitostiach
záverečných prác, rigoróznych prác a habilitačných prác, kontrole ich originality, uchovávaní a
sprístupňovaní na Univerzite Komenského v Bratislave. Na hodnotenie bakalárskej práce ako
predmetu štátnej skúšky sa vzťahujú ustanovenia článku 27 Študijného poriadku Filozofickej
fakulty UK.
Výsledky vzdelávania:
Študent pri koncipovaní bakalárskej práce je schopný preukázať schopnosť tvorivo pracovať v
študijnom odbore, v ktorom absolvoval študijný program. Študent vie preukázať primeranú znalosť
vedomostí o problematike a uplatniť svoje schopnosti pri zhromažďovaní, interpretácii a spracúvaní
základnej odbornej literatúry, prípadne jej aplikáciu v praxi alebo je schopný riešiť čiastkovú úlohu,
ktorá súvisí so zameraním študenta.

Stručná osnova predmetu:
1. Prínos záverečnej práce pre daný študijný odbor (pri hodnotení bakalárskej práce sa hodnotí, či
študent pri jej koncipovaní adekvátne preukázal schopnosť tvorivo pracovať v študijnom odbore,
v ktorom absolvoval študijný program, reflektuje sa stupeň preukázania znalostí a vedomostí o
problematike, posudzujú sa schopnosti uplatnené pri zhromažďovaní, interpretácii a spracúvaní
základnej odbornej literatúry, prípadne to, do akej miery študent zvládol aplikáciu teoretických
východísk v praxi a či hypotézy uvádzané v práci sú verifikovateľné;
2. Originálnosť práce (záverečná práca nesmie mať charakter plagiátu, nesmie narúšať autorské
práva iných autorov), súčasťou dokumentácie k obhajobe záverečnej práce ako predmetu štátnej
skúšky je aj protokol originality z centrálneho registra, k výsledkom ktorého sa školiteľ a oponent
vyjadrujú vo svojich posudkoch;
3. Správnosť a korektnosť citovania použitých informačných zdrojov, výsledkov výskumu iných
autorov a autorských kolektívov, správnosť opisu metód a pracovných postupov iných autorov
alebo autorských kolektívov;
4. Súlad štruktúry záverečnej práce s predpísanou skladbou definovanou Vnútorným predpisom č.
12/2013;
5. Rešpektovanie odporúčaného rozsahu záverečnej práce (odporúčaný rozsah bakalárskej práce je
spravidla 30 – 40 normostrán – 54 000 až 72 000 znakov vrátane medzier), primeranosť rozsahu
práce posudzuje jej školiteľ;
6. Jazyková a štylistická úroveň práce a formálna úprava;
7. Spôsob a forma obhajoby záverečnej práce a schopnosť študenta adekvátne reagovať na
pripomienky a otázky v posudkoch školiteľa a oponenta.
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Obsahová náplň štátnicového predmetu:
Overí sa schopnosť študenta fundovane a primerane obhájiť vlastné postupy, metodológiu a kritické
uvažovanie, ktoré využil v rámci samostatnej tvorivej činnosti pri písaní bakalárskej práce.

Odporúčaná literatúra:
Podľa zamerania témy bakalárskej práce

Dátum poslednej zmeny: 02.06.2015

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU ŠTÁTNEJ SKÚŠKY

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRVŠ/A-bpRU-801/15

Názov predmetu:
Obhajoba bakalárskej práce

Počet kreditov: 12

Stupeň štúdia: I.

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Odovzdanie bakalárskej práce v termíne určenom v harmonograme aktuálneho akademického roka
pre príslušný termín realizácie štátnej skúšky. Bakalárska práca sa odovzdáva v tlačenej verzii
v dvoch viazaných exemplároch (z toho minimálne jeden v pevnej väzbe) na príslušnej katedre
a v elektronickej verzii prostredníctvom AIS. Práca musí spĺňať parametre určené Vnútorným
predpisom č. 12/2013 Smernica rektora Univerzity Komenského o základných náležitostiach
záverečných prác, rigoróznych prác a habilitačných prác, kontrole ich originality, uchovávaní a
sprístupňovaní na Univerzite Komenského v Bratislave. Na hodnotenie bakalárskej práce ako
predmetu štátnej skúšky sa vzťahujú ustanovenia článku 27 Študijného poriadku Filozofickej
fakulty UK.
Výsledky vzdelávania:
Študent pri koncipovaní bakalárskej práce je schopný preukázať schopnosť tvorivo pracovať v
študijnom odbore, v ktorom absolvoval študijný program. Študent vie preukázať primeranú znalosť
vedomostí o problematike a uplatniť svoje schopnosti pri zhromažďovaní, interpretácii a spracúvaní
základnej odbornej literatúry, prípadne jej aplikáciu v praxi alebo je schopný riešiť čiastkovú úlohu,
ktorá súvisí so zameraním študenta.

Obsahová náplň štátnicového predmetu:
Podmienky na absolvovanie predmetu: Odovzdanie bakalárskej práce v termíne určenom v
harmonograme aktuálneho akademického roka pre príslušný termín realizácie štátnej skúšky.
Bakalárska práca sa odovzdáva v tlačenej verzii v dvoch viazaných exemplároch (z toho minimálne
jeden v pevnej väzbe) na príslušnej katedre a v elektronickej verzii prostredníctvom AIS. Práca
musí spĺňať parametre určené Vnútorným predpisom č. 12/2013 Smernica rektora Univerzity
Komenského o základných náležitostiach záverečných prác, rigoróznych prác a habilitačných prác,
kontrole ich originality, uchovávaní a sprístupňovaní na Univerzite Komenského v Bratislave.
Na hodnotenie bakalárskej práce ako predmetu štátnej skúšky sa vzťahujú ustanovenia článku 27
Študijného poriadku Filozofickej fakulty UK.
Výsledky vzdelávania: Študent pri koncipovaní bakalárskej práce je schopný preukázať schopnosť
tvorivo pracovať v študijnom odbore, v ktorom absolvoval študijný program. Študent vie preukázať
primeranú znalosť vedomostí o problematike a uplatniť svoje schopnosti pri zhromažďovaní,
interpretácii a spracúvaní základnej odbornej literatúry, prípadne jej aplikáciu v praxi alebo je
schopný riešiť čiastkovú úlohu, ktorá súvisí so zameraním študenta.
Stručná osnova predmetu:
1. Prínos záverečnej práce pre daný študijný odbor (pri hodnotení bakalárskej práce sa hodnotí, či
študent pri jej koncipovaní adekvátne preukázal schopnosť tvorivo pracovať v študijnom odbore,
v ktorom absolvoval študijný program, reflektuje sa stupeň preukázania znalostí a vedomostí o
problematike, posudzujú sa schopnosti uplatnené pri zhromažďovaní, interpretácii a spracúvaní
základnej odbornej literatúry, prípadne to, do akej miery študent zvládol aplikáciu teoretických
východísk v praxi a či hypotézy uvádzané v práci sú verifikovateľné;
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2. Originálnosť práce (záverečná práca nesmie mať charakter plagiátu, nesmie narúšať autorské
práva iných autorov), súčasťou dokumentácie k obhajobe záverečnej práce ako predmetu štátnej
skúšky je aj protokol originality z centrálneho registra, k výsledkom ktorého sa školiteľ a oponent
vyjadrujú vo svojich posudkoch;
3. Správnosť a korektnosť citovania použitých informačných zdrojov, výsledkov výskumu iných
autorov a autorských kolektívov, správnosť opisu metód a pracovných postupov iných autorov
alebo autorských kolektívov;
4. Súlad štruktúry záverečnej práce s predpísanou skladbou definovanou Vnútorným predpisom č.
12/2013;
5. Rešpektovanie odporúčaného rozsahu záverečnej práce (odporúčaný rozsah bakalárskej práce je
spravidla 30 – 40 normostrán – 54 000 až 72 000 znakov vrátane medzier), primeranosť rozsahu
práce posudzuje jej školiteľ;
6. Jazyková a štylistická úroveň práce a formálna úprava;
7. Spôsob a forma obhajoby záverečnej práce a schopnosť študenta adekvátne reagovať na
pripomienky a otázky v posudkoch školiteľa a oponenta.
Odporúčaná literatúra:
Podľa zamerania témy bakalárskej práce

Odporúčaná literatúra:
Podľa zamerania témy bakalárskej práce

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
ruský, slovenský

Dátum poslednej zmeny: 21.08.2018

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU ŠTÁTNEJ SKÚŠKY

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KSJ/A-bpSK-801/15

Názov predmetu:
Obhajoba bakalárskej práce

Počet kreditov: 12

Stupeň štúdia: I.

Obsahová náplň štátnicového predmetu:

Dátum poslednej zmeny:

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU ŠTÁTNEJ SKÚŠKY

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRom/A-bpSP-801/15

Názov predmetu:
Obhajoba bakalárskej práce

Počet kreditov: 12

Stupeň štúdia: I.

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Odovzdanie bakalárskej práce v termíne určenom v harmonograme aktuálneho akademického roka
pre príslušný termín realizácie štátnej skúšky. Bakalárska práca sa odovzdáva v tlačenej verzii
v dvoch viazaných exemplároch (z toho minimálne jeden v pevnej väzbe) na príslušnej katedre
a v elektronickej verzii prostredníctvom AIS. Práca musí spĺňať parametre určené Vnútorným
predpisom č. 12/2013 Smernica rektora Univerzity Komenského o základných náležitostiach
záverečných prác, rigoróznych prác a habilitačných prác, kontrole ich originality, uchovávaní a
sprístupňovaní na Univerzite Komenského v Bratislave. Na hodnotenie bakalárskej práce ako
predmetu štátnej skúšky sa vzťahujú ustanovenia článku 27 Študijného poriadku Filozofickej
fakulty UK.
Výsledky vzdelávania:
Študent pri koncipovaní bakalárskej práce je schopný preukázať schopnosť tvorivo pracovať v
študijnom odbore, v ktorom absolvoval študijný program. Študent vie preukázať primeranú znalosť
vedomostí o problematike a uplatniť svoje schopnosti pri zhromažďovaní, interpretácii a spracúvaní
základnej odbornej literatúry, prípadne jej aplikáciu v praxi alebo je schopný riešiť čiastkovú úlohu,
ktorá súvisí so zameraním študenta.

Stručná osnova predmetu:
1. Prínos záverečnej práce pre daný študijný odbor (pri hodnotení bakalárskej práce sa hodnotí, či
študent pri jej koncipovaní adekvátne preukázal schopnosť tvorivo pracovať v študijnom odbore,
v ktorom absolvoval študijný program, reflektuje sa stupeň preukázania znalostí a vedomostí o
problematike, posudzujú sa schopnosti uplatnené pri zhromažďovaní, interpretácii a spracúvaní
základnej odbornej literatúry, prípadne to, do akej miery študent zvládol aplikáciu teoretických
východísk v praxi a či hypotézy uvádzané v práci sú verifikovateľné;
2. Originálnosť práce (záverečná práca nesmie mať charakter plagiátu, nesmie narúšať autorské
práva iných autorov), súčasťou dokumentácie k obhajobe záverečnej práce ako predmetu štátnej
skúšky je aj protokol originality z centrálneho registra, k výsledkom ktorého sa školiteľ a oponent
vyjadrujú vo svojich posudkoch;
3. Správnosť a korektnosť citovania použitých informačných zdrojov, výsledkov výskumu iných
autorov a autorských kolektívov, správnosť opisu metód a pracovných postupov iných autorov
alebo autorských kolektívov;
4. Súlad štruktúry záverečnej práce s predpísanou skladbou definovanou Vnútorným predpisom č.
12/2013;
5. Rešpektovanie odporúčaného rozsahu záverečnej práce (odporúčaný rozsah bakalárskej práce je
spravidla 30 – 40 normostrán – 54 000 až 72 000 znakov vrátane medzier), primeranosť rozsahu
práce posudzuje jej školiteľ;
6. Jazyková a štylistická úroveň práce a formálna úprava;
7. Spôsob a forma obhajoby záverečnej práce a schopnosť študenta adekvátne reagovať na
pripomienky a otázky v posudkoch školiteľa a oponenta.
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Obsahová náplň štátnicového predmetu:

Odporúčaná literatúra:
Podľa zamerania témy bakalárskej práce

Dátum poslednej zmeny: 02.06.2015

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU ŠTÁTNEJ SKÚŠKY

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KGNŠ/A-bpSV-801/15

Názov predmetu:
Obhajoba bakalárskej práce

Počet kreditov: 12

Stupeň štúdia: I.

Obsahová náplň štátnicového predmetu:

Dátum poslednej zmeny:

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU ŠTÁTNEJ SKÚŠKY

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRom/A-bpTA-801/15

Názov predmetu:
Obhajoba bakalárskej práce

Počet kreditov: 12

Stupeň štúdia: I.

Obsahová náplň štátnicového predmetu:

Dátum poslednej zmeny:

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KSJ/A-AbpSZ-20/15

Názov predmetu:
Ortoepia a ortografia

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2., 4.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Vypracovávanie priebežne zadávaných úloh, 1 prezentácia, 1 seminárna práca (špecifikácia
termínov v programe kurzu na začiatku semestra), záverečná písomná previerka v 12. - 13. týždni
semestra. Priebežné kontroly nemajú opravný termín. Povolené sú dve vydokladované absencie
(doklad predložiť na nahliadnutie vyučujúcemu).
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 100 % priebežné

Výsledky vzdelávania:
Absolvent predmetu získa vedomosti o teórii ortoepie a ortografie,
rozumie zásadám výslovnostnej a pravopisnej normy a je schopný posudzovať správnosť
ortoepickej a ortografickej realizácie jazykových štruktúr.

Stručná osnova predmetu:
Základy ortoepickej teórie.
Fonetické pozadie ortoepie.
Ortoepia prozodických vlastností.
Problémové ortoepické javy.
Dynamika zvukovej stránky jazyka a ortoepická norma.
Fonetická a ortografická adaptácia cudzích výrazov.
Princípy a pravidla pravopisu.
Problémové ortografické javy.

Odporúčaná literatúra:
KRÁĽ, Á.: Pravidlá slovenskej výslovnosti. Martin: Vydavateľstvo Matice slovenskej, 2009.
Pravidlá slovenského pravopisu. 4. nezmenené vydanie. Bratislava: VEDA, 2013. Z jazykových
rubrík (časopisy Kultúra slova – výber textov k ortografii a ortoepii) + aktuálna selekcia. Vybrané
aktuálne články a štúdie z lingvistických časopisov, zborníkov a inej odbornej literatúry v tlačenej
i elektronickej podobe

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský

Poznámky:
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Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 374

A B C D E FX

19,25 20,59 25,94 17,11 9,63 7,49

Vyučujúci: Mgr. Mgr. Katarína Rausová

Dátum poslednej zmeny: 05.05.2021

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KPol/A-bpSZ-024/15

Názov predmetu:
Politická geografia

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: prednáška / seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 1 / 1  Za obdobie štúdia: 14 / 14
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 4.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Jeden priebežný test, záverečná skúška pozostávajúca s testu a ústnej časti. Vo všetkých zložkách
hodnotenia je potrebné dosiahnuť úspešnosť minimálne 60 %.
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 50/50

Výsledky vzdelávania:
Oboznámiť študentov s predmetom skúmania politickej geografie;
Poukázať na rôznych aktérov a procesy na medzinárodnej úrovni (štát, medzinárodné organizácie);
Naučiť sa analyticky posudzovať aktuálny medzinárodný politický vývoj;
Zlepšiť analytické schopnosti študentov;
Naučiť študentov kritickému náhľadu na globálnu scénu

Stručná osnova predmetu:
Štáty a územie;
Štáty v globálnej perspektíve;
Štáty: typy a funkcie;
Politická geografia národov;
Verejná politika a politická geografia.

Odporúčaná literatúra:
Jones, M., Jones, R. a Woods, M. (2013) An Introduction to Political Geography: Space, Place
and Politics. Routledge: London
Gallaher et al. (2009) Key Concepts in Political Geography. SAGE.
Ištok, R., Terem, P., Cajka, P. a Rýsová, L. (2010) Politická geografia. FPVaMV UMB, Banská
Bystrica
Hrala, V. a Vošta, M. (2009) Politická geografie. Grada: Praha

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský

Poznámky:
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Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 136

A B C D E FX

12,5 41,18 34,56 5,88 3,68 2,21

Vyučujúci: doc. Matúš Mišík, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 25.02.2021

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRom/FRa-20/15

Názov predmetu:
Praktická francúzština

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 3.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Študent získa 50 % z celkového hodnotenia priebežne na základe práce na hodine, pravidelného
odovzdávania domácich zadaní, prípravy na seminár. 50% študent získa na základe záverečného
testu, ktorý sa opiera o semestrálne preberané učivo. Kredity sa neudelia študentovi, ktorý získa z
celkového hodnotenia menej ako 60 %. Študentovi sa povoľujú 3 absencie bez uvedenia dôvodu.
Ostatné absencie musí študent zdôvodniť.
Výsledky vzdelávania:
Študent po absolvovaní predmetu nadobudne jazykové zručnosti použiteľné v bežných životných
situáciách aj v situáciách zameraných na spracovanie špeciálnych tém. Naučí sa základy
administratívnej korešpondencie a podľa potreby si prakticky precvičí jednotlivé gramatické javy
v rámci písomného a ústneho prejavu.

Stručná osnova predmetu:
1. Korešpondencia
- typológia korešpondencie, komerčná a profesijná korešpondencia
2. Ústny prejav
- cvičenia na ústny prejav podľa francúzskych certifikátov, telefonická konverzácia, pochopiť
informácie (rádio a televízia)
3. Akademické písanie
- robiť si poznámky, resumé, posudok, referát, syntéza dokumentov
4. Situácie odborného ústneho prejavu
- prezentácia, prednáška s power pointom, ústna správa

Odporúčaná literatúra:
Lektor pracuje s materiálmi (rôzne typy textov, cvičenia, filmy, nahrávky) ktoré sa týkajú
aktuálne preberanej témy a sú zamerané na väčšiu alebo menšiu kompetenčnú náročnosť.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
francúszky jazyk

Poznámky:
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Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 84

A B C D E FX

63,1 20,24 10,71 2,38 2,38 1,19

Vyučujúci: Mgr. François Tricoire

Dátum poslednej zmeny: 28.09.2020

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KSJ/A-AbpSZ-03/15

Názov predmetu:
Praktická gramatika slovenčiny 1

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 4

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Priebežná príprava na semináre a vypracúvanie cvičení (náhodná kontrola), priebežné písomné
domáce úlohy špecifikované v programe kurzu na začiatku semestra, dva priebežné vedomostné
testy (špecifikácia v programe kurzu na začiatku semestra). Priebežné výstupy nemajú opravný
termín. Povolené sú dve vydokladované absencie (doklad sa predloží na požiadanie vyučujúcemu).
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 100 % priebežné

Výsledky vzdelávania:
Absolvent predmetu získa vedomosti o praktických stránkach gramatického systému slovenčiny,
rozumie pravidelnostiam a nepravidelnostiam v ňom a je schopný posudzovať vety z hľadiska ich
gramatickej správnosti.

Stručná osnova predmetu:
Typologické osobitosti slovenčiny v porovnaní s inými jazykmi.
Systematika v gramatike: pravidelnosti a nepravidelnosti.
Flektívne triedy a vzory.
Varianty v sústave flektívnych tvarov.
Predložkové väzby v slovenčine.
Morfológia vlastných mien.
Gramatická adaptácia preberaných slov.
Gramatická chyba a úzus.

Odporúčaná literatúra:
ORAVEC, J. – BAJZÍKOVÁ, E. – FURDÍK, J.: Súčasný slovenský spisovný jazyk. Morfológia.
Bratislava: SPN 1984.
Morfologické aspekty súčasnej slovenčiny. Ed. J. Dolník. Bratislava: Veda 2010.
SOKOLOVÁ, M.: Kapitolky zo slovenskej morfológie. Prešov: Slovacontact 1995.
DVONČ, L.: Dynamika slovenskej morfológie. Bratislava: Veda 1984.
OLOŠTIAK, M. – OLOŠTIAKOVÁ-GIANITSOVÁ, L.: Deklinácia prevzatých substantív v
slovenčine. Prešov: FF PU 2007. Dostupné na internete.
SOKOLOVÁ, M.: Nový deklinačný systém slovenských substantív. Prešov: FF PU 2007.
Dostupné na: http://www.juls.savba.sk/ediela/novy_deklinacny_system/
ORAVEC, J.: Väzba slovies v slovenčine. Bratislava: Vyd. SAV 1967.
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ORAVEC, J. – BAJZÍKOVÁ, E.: Súčasný slovenský spisovný jazyk. Syntax. Bratislava: SPN
1986.
Slovenský národný korpus. Dostupný na http://www.korpus.sk/.
Vybrané aktuálne články a štúdie z lingvistických časopisov, zborníkov a inej odbornej literatúry
v tlačenej i elektronickej podobe.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 1667

A B C D E FX

7,14 13,26 25,97 25,85 18,54 9,24

Vyučujúci: Mgr. Kristína Piatková, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 19.05.2021

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KSJ/A-AbpSZ-06/15

Názov predmetu:
Praktická gramatika slovenčiny 2

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 4

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 3.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Priebežná príprava na semináre a vypracúvanie cvičení (náhodná kontrola), priebežné písomné
domáce úlohy špecifikované v programe kurzu na začiatku semestra, dva priebežné vedomostné
testy (špecifikácia termínov v programe kurzu na začiatku semestra). Priebežné výstupy nemajú
opravný termín. Povolené sú dve vydokladované absencie (doklad sa predloží na požiadanie
vyučujúcemu).
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 100 % priebežné

Výsledky vzdelávania:
Absolvent získa vedomosti o gramatike vo výpovediach, rozumie funkciám gramatických javov v
komunikačných jednotkách a je schopný posudzovať gramatickú primeranosť výpovedí.

Stručná osnova predmetu:
Stvárnenie syntaktických vzťahov.
Slovosled vo vete a výpovediach, vetosled.
Gramatické aspekty nadvetných celkov.
Štylistický potenciál gramatických prostriedkov.
Komunikačné funkcie výpovedí.
Funkčné narúšanie gramatických pravidiel.
Preskriptívna gramatika a dynamika jazyka.

Odporúčaná literatúra:
ORAVEC, J. – BAJZÍKOVÁ, E.: Súčasný slovenský spisovný jazyk. Syntax. Bratislava: SPN
1986.
ORAVEC, J. – BAJZÍKOVÁ, E. – FURDÍK, J.: Súčasný slovenský spisovný jazyk. Morfológia.
Bratislava: SPN 1984.
MISTRÍK, J.: Štylistika. Bratislava: SPN 1985. s. 159 – 233.
IVANOVÁ, M.: Syntax slovenského jazyka. 2. uprav. a dopl. vyd. Prešov: Vydavateľstvo
Prešovskej univerzity 2016 (príp. 1. vyd. z r. 2011).
MISTRÍK, J.: Slovosled a vetosled v slovenčine. Bratislava: Vyd. SAV 1966.
DOLNÍK, J. – BAJZÍKOVÁ, E.: Textová lingvistika. Bratislava: Stimul 1998.
KESSELOVÁ, J. at al.: Spojky a spájacie prostriedky v slovenčine. Synchrónia – diachrónia –
ontogenéza. Bratislava: Veda 2013.
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Grepl, M.: Jak dál v syntaxi. Brno: Host 2011.
Slovenský národný korpus. Dostupný na http://www.korpus.sk/.
Vybrané aktuálne články a štúdie z lingvistických časopisov, zborníkov a inej odbornej literatúry
v tlačenej i elektronickej podobe.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 1315

A B C D E FX

10,19 20,76 29,89 19,54 13,23 6,39

Vyučujúci: Mgr. Kristína Piatková, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 05.05.2021

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRom/FRa-19/15

Názov predmetu:
Preklad odborných a vedeckých textov do SJ

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 5.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Odporúčané prerekvizity (nepovinné):
FiF.KRom/FRa-25/15 Proseminár odborného prekladu 1

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Študent získa 100 % z celkového hodnotenia priebežne: aktívna prezencia, príprava prekladov,
predloženie seminárnej práce (preklad min. 4- stranového textu z francúzskeho do slovenského
jazyka, ktorý bude tematicky nadväzovať na texty prekladané počas semestra, so zdôvodnením
jednotlivých prekladateľských riešení). Kredity sa neudelia študentovi, ktorý získa z celkového
hodnotenia menej ako 60 %.
Výsledky vzdelávania:
Študent je schopný vďaka rôznym nástrojom, ktoré vie využívať (slovníky, paralelné texty, webové
stránky) správne pochopiť, interpretovať a preložiť text odborného a vedeckého charakteru, pričom
je oboznámený s problematikou prekladateľskej práce.

Stručná osnova predmetu:
Rozvíjanie recepčnej a produkčnej jazykovej kompetencie a prekladateľských zručností vo väzbe
na vecnú zložku komunikovaného obsahu, s prihliadnutím na špecifiká prekladania odborných
a vedeckých textov. Dôraz na sémantickú presnosť, lexikálnu a štylistickú čistotu slovenskej
verzie. Kurz poskytne študentom konkrétne informácie o znalostiach a zručnostiach prekladateľa,
potrebných pre prácu na slovenskom trhu.

Odporúčaná literatúra:
Taraba, J.: Prekladový seminár z francúzskeho jazyka. 2. vyd. Bratislava: UK 1995
Kol. autorov (redakcia Š. Mazák): Francúzsko-slovenský a slovensko-francúzsky technický
slovník. Bratislava: Alfa 1971
Francúzsko-slovenský a slovensko-francúzsky právnický slovník. Bratislava: Ministerstvo
spravodlivosti SR a Veľvyslanectvo Francúzskej republiky na Slovensku 2005
Larišová, M.: Francouzsko-český a česko-francouzský právnický slovník. Plzeň: A. Čeněk 2008

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
Francúzsky jazyk, slovenský jazyk

Poznámky:
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Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 31

A B C D E FX

58,06 16,13 9,68 3,23 12,9 0,0

Vyučujúci: Mgr. Stanislava Moyšová, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 17.09.2019

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRVŠ/A-bpRU-232/19

Názov predmetu:
Prekladový proseminár

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 3.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Výsledky vzdelávania:

Stručná osnova predmetu:

Odporúčaná literatúra:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 4

A B C D E FX

50,0 25,0 25,0 0,0 0,0 0,0

Vyučujúci: Mgr. Zuzana Bujačková

Dátum poslednej zmeny:

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRom/A-bpFR-035/10

Názov predmetu:
Prekladový seminár 1

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 5.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Odporúčané prerekvizity (nepovinné):
FiF.KRom/FRa-23/15 Proseminár umeleckého prekladu 1

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Študent získa 100 % z celkového hodnotenia priebežne na základe práce na seminári, prípravy
a prekladu uceleného umeleckého textu, hodnotenia jeho úrovne v závislosti od náročnosti textu
a osvojovania techniky prekladu: 75% za preklad realizovaný doma, 25% za individuálnu a
kolektívnu prácu na seminári. Kredity sa neudelia študentovi, ktorý získa z celkového hodnotenia
menej ako 60 %, vypočítaných na základe počtu a úrovne odovzdaných textov.
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: Priebežné hodnotenie

Výsledky vzdelávania:
Študenti využívajú získané poznatky z proseminára umeleckého prekladu 1, rozvíjajú nadobudnuté
zručnosti v oblasti interpretácie umeleckého textu a kreatívneho písania, formulujú prekladateľskú
metódu a poetiku. Dôraz sa kladie na samostatnú prácu a aktívny prístup k výberu prekladaného
textu.

Stručná osnova predmetu:
Interpretácia a preklad sémanticky uzavretého naratívneho textu z diela S. Germain Immensités
Výber textu na preklad a jeho zdôvodnenie
Východiskový text a jeho vzťah k prijímajúcemu prostrediu
Interpretácia textu
Prijímajúce prostredie a jeho literárna tradícia
Formulovanie prekladateľskej metódy
Práca na preklade a individuálne konzultácie s učiteľom
Tvorba paratextov k prekladu

Odporúčaná literatúra:
BERMAN, A. : L’épreuve de l’étranger. Paris : Gallimard 1984 ; FELDEK, Ľ.: Z reči do
reči. Bratislava: Slovenskýspisovateľ 1977; FERENČÍK, J.: Kontexty prekladu. Bratislava:
Slovenskýspisovateľ 1982; FIŠER, Z.: Překlad jako kreativníproces. Brno: Host 2009;
GUIDERE, M.: Introduction à la traductologie. Bruxelles: De Boeck 2010 ; HEČKO, B.:
Dobrodružstvoprekladu. Bratislava 1991; HOCHEL, B.: Preklad ako komunikácia. Bratislava
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1990 ; LARBAUD, V.: Sous l’invocation de saint Jérôme. Paris: Gallimard 1997; LEVÝ,
J.: Umění překladu. Praha: Panorama 198; LOTMANN, J., M.: Štruktúra umeleckého textu.
Bratislava: Tatran 1990; MIKO, F.: O štylistickom rozbore umeleckých textov. Bratislava : Tatran
1964; MESCHONNIC, H.: Poétique du traduire. Lagrasse : Verdier 1999; MOUNIN, G. : Les
problèmes théoriques de la traduction. Paris: Gallimard 1963 ; OUSTINOFF, M. : La traduction,.
Paris : PUF 2003 ; PERGNIER, M. : Les fondements sociolinguistiques de la traduction. Paris:
Honoré Champion 1980 ; POPOVIČ, A.: Teória umeleckého prekladu. Bratislava : Tatran 1975 ;
STEINER, G.: Après Babel. Paris : Albin Michel 1998; SUWARA, B.: O preklade bez prekladu,.
Bratislava : VEDA 2003; TRANSLATOLOGICKÉ ŠTÚDIE (ed. P. Šišmišová). Bratislava :,
Anapress 2010; VILIKOVSKÝ, J.: Preklad ako tvorba. Bratislava : Slovenskýspisovateľ 1984

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
francúzsky jazyk a slovenský jazyk

Poznámky:
Počas semestra sú povolené tri absencie bez bližšieho vysvetlenia. Na viac absencií musí byť
preukázateľný dôvod. Študent musí odovzdať všetky preklady v dohodnutých termínoch.

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 38

A B C D E FX

60,53 34,21 2,63 0,0 0,0 2,63

Vyučujúci: prof. PhDr. Katarína Bednárová, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 16.09.2020

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRVŠ/A-boRV-1968/18

Názov predmetu:
Projektový LAB: Rok 1968 v mediálnom diskurze, dokumentoch
a spomienkach pamätníkov 2

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 4  Za obdobie štúdia: 56
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 8

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2., 4., 6.

Stupeň štúdia: I., II.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Výsledky vzdelávania:

Stručná osnova predmetu:

Odporúčaná literatúra:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 24

A B C D E FX

100,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0

Vyučujúci: doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.

Dátum poslednej zmeny:

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRom/FRa-10/15

Názov predmetu:
Propedeutika tlmočenia a úvod do konzekutívneho tlmočenia

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 4.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Študent získa 100 % z celkového hodnotenia priebežne na základe prezencie, snahy, práce na
seminári. Kredity sa neudelia študentovi, ktorý získa z celkového hodnotenia menej ako 60 %.
Výsledky vzdelávania:
Študent dostane informácie o rôznych technikách a spôsoboch tlmočenia: simultánne, chuchotage,
konzekutívne so zápisom, konzekutívne bez zápisu (veta po vete), tlmočenie z listu, atď. Kurz je
zároveň prípravou na konzekutívne tlmočenie so zápisom. Študent bude schopný bez zápisu i so
zápisom logicky a bez prílišného váhania zreprodukovať do slovenčiny maximálne 2-minútový text
vo francúzštine (charakteristika textu: všeobecne známa tematika, nie sú potrebné špecializované
znalosti, jednoduchá logická štruktúra, veľa prvkov, ktoré umožňujú vizualizáciu, prirodzené až
pomalé tempo reči, málo faktických informácií).

Stručná osnova predmetu:
Teoretická časť: podstata tlmočenia, typy tlmočenia, rôzne aspekty komunikačnej situácie, profesia
tlmočníka (praktické skúsenosti, zručnosti, znalosti a etický kód), zásady tlmočníckej prípravy.
Informácie o všetkých formách tlmočenia. Ukážky zo simultánneho tlmočenia.
Praktická časť: tlmočenie z listu, analýza písaných textov a ich následné pretlmočenie, pamäťové
cvičenia (pretlmočenie ucelených 1-2 minútových textov z francúzštiny do slovenčiny (nácvik
zachytenia a reprodukcie hlavnej osnovy textu), osvojovanie si mnemotechnických postupov.
Riešenie mimojazykových faktorov.

Odporúčaná literatúra:
- Seleskovitch, D., Lederer, M.: Interpréter pour traduire. Paris: Didier Erudition 1993
- Makarová, V.: Tlmočenie, hraničná oblasť medzi vedou, skúsenosťou a umením možného.
Bratislava: Stimul 2004
- Vertanová, Silvia - Andoková, Marcela - Štubňa, Pavol - Moyšová, Stanislava: Tlmočník
ako rečník : učebnica pre študentov tlmočníctva. - 1. vyd. - Bratislava : Univerzita
Komenského,2015. - 231 s.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
Francúzsky jazyk, slovenský jazyk

Poznámky:
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Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 113

A B C D E FX

69,91 29,2 0,88 0,0 0,0 0,0

Vyučujúci: Mgr. Enzo Passerini

Dátum poslednej zmeny: 10.09.2019

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRom/FRa-25/15

Názov predmetu:
Proseminár odborného prekladu 1

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 3.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Študent získa 80%, z celkového hodnotenia priebežne na základe prekladu súvislého textu; 20 %
hodnotenia tvorí záverečné kolokvium v skúšobnom období. Kredity sa neudelia študentovi, ktorý
získa menej ako 60 % z celkového hodnotenia.
Výsledky vzdelávania:
Študenti získajú základy teórie a praxe prekladu rôznych typov spoločenskovedných textov
(historický, filozofický, psychologický, umenovedný, literárnovedný) do slovenčiny. Precvičia sa
v interpretácii textov a ich praktickom prekladaní. Oboznámia sa s problematikou vymedzenia
terminológie a štýlu rôznych spoločenskovedných textov (všeobecná vrstva jazyka, všeobecná
odborná vrstva interdisciplinárnej povahy, odborná lexika, syntaktické zvláštnosti odborného textu
vo francúzštine a v slovenčine).

Stručná osnova predmetu:
1. Obsahová a žánrová charakteristika prekladového textu
2. Analýza a interpretácia textu z hľadiska lexikálno-sémantického, syntakticko-sémantického a
štylistického
3. Vymedzenie textu podľa rovín použitej slovnej zásoby a terminológie
4. Špecifika tematického zamerania textu, základná a špecializovaná lexika
5. Interpretácia zmyslu, hľadanie optimálneho variantu na rovine jazykového výrazu, syntaxe a
štylistiky
6. Práca s paralelnými textami z hľadiska stanovenia prekladateľskej stratégie
7. Porovnávanie originálu a prekladových variantov jedného textu
8. Logické členenie východiskového a cieľového textu
9. Pragmatické aspekty prekladania spoločenskovedného textu
10. Ucelený preklad spoločenskovedného textu

Odporúčaná literatúra:
MOUNIN, G.: Les problèmes théoriques de la traduction. Paris: Gallimard 1963
BARTHES, R.: Le degré zéro de l’écriture. Paris: Seuil 1972, 1997
DERRIDA, J.: Qu’est-ce qu’une traduction „relevante“? Paris: L’Herne 2005
MISTRÍK, J.: Štylistika slovenského jazyka. Bratislava : 1989
LOTMAN, M. : Štruktúra umeleckého textu. Bratislava: Tatran 1990
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JAKOBSON, R.: Štúdie zo všeobecnej lingvistiky. Bratislava : 1990
LEVÝ, J.: Umění překladu. Praha: Panorama 1983
FERENČÍK, J.: Kontexty prekladu. Bratislava : 1982

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
Slovenský jazyk, francúzsky jazyk

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 125

A B C D E FX

50,4 32,8 9,6 4,0 3,2 0,0

Vyučujúci: doc. PhDr. Jana Truhlářová, CSc.

Dátum poslednej zmeny: 02.06.2015

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRom/FRa-26/15

Názov predmetu:
Proseminár odborného prekladu 2

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 4.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Odporúčané prerekvizity (nepovinné):
FiF.KRom/FRa-25/15 Proseminár odborného prekladu 1

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Študent získa 80%, z celkového hodnotenia priebežne na základe prekladu súvislého textu; 20 %
hodnotenia tvorí záverečné kolokvium v skúšobnom období. Kredity sa neudelia študentovi, ktorý
získa menej ako 60 % z celkového hodnotenia.
Výsledky vzdelávania:
Študenti nadobudnú základy teórie a praxe prekladu rôznych typov spoločenskovedných textov
(historický, filozofický, psychologický, umenovedný, literárnovedný) do slovenčiny. Prehĺbia
si schopnosť interpretovať texty a prakticky prekladať. Prehĺbia si znalosti z problematiky
vymedzenia terminológie a štýlu rôznych spoločenskovedných textov (všeobecná vrstva jazyka,
všeobecná odborná vrstva interdisciplinárnej povahy, odborná lexika, syntaktické zvláštnosti
odborného textu vo francúzštine a v slovenčine).

Stručná osnova predmetu:
1.Využitie poznatkov z proseminára odborného prekladu 1.
2. Prekladanie textov z rôznych disciplín spoločenských vied (história, filozofia, psychológia, vedy
o umení literárna veda. Obsahová a žánrová charakteristika prekladového textu.
3. Analýza a interpretácia textu z hľadiska lexikálno-sémantického, syntakticko-sémantického a
štylistického.
4. Vytváranie prekladateľskej stratégie, zdôvodnenie použitej terminológie, syntaktických a
štylistických riešení.
5.Práca s paralelnými textami z hľadiska stanovenia prekladateľskej stratégie.
6. Porovnávanie originálu a prekladových variantov jedného textu.
7. Ucelený preklad spoločenskovedného textu.

Odporúčaná literatúra:
MOUNIN, G.: Les problèmes théoriques de la traduction. Paris: Gallimard 1963
BARTHES, R.: Le degré zéro de l’écriture. Paris: Seuil 1972, 1997
DERRIDA, J.: Qu’est-ce qu’une traduction „relevante“? Paris: L’Herne 2005
MISTRÍK, J.: Štylistika slovenského jazyka. Bratislava 1989
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LOTMAN, M. : Štruktúra umeleckého textu. Bratislava: Tatran 1990
JAKOBSON, R.: Štúdie zo všeobecnej lingvistiky. Bratislava : 1990
LEVÝ, J.: Umění překladu. Praha: Panorama 1983
FERENČÍK, J.: Kontexty prekladu. Bratislava : 1982

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
Slovenský jazyk, francúzsky jazyk

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 92

A B C D E FX

56,52 31,52 7,61 1,09 1,09 2,17

Vyučujúci: doc. PhDr. Jana Truhlářová, CSc.

Dátum poslednej zmeny: 02.06.2015

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRom/FRa-23/15

Názov predmetu:
Proseminár umeleckého prekladu 1

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 3.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Študent získa 100 % z celkového hodnotenia priebežne: 65% preklad vyhotovený doma, 35%
individuálna a kolektívna práca na hodine; hodnotí sa práca na seminári, prípravy a preklad
umeleckých textov v závislosti od postupnej náročnosti textov a osvojovania techník prekladu.
Kredity sa neudelia študentovi, ktorý získa z celkového hodnotenia menej ako 60 %, vypočítaných
na základe počtu a úrovne odovzdaných textov. Študent musí odovzdať všetky zadané preklady v
termínoch dohodnutých na seminári.
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: Priebežné hodnotenie

Výsledky vzdelávania:
Študenti získajú základné poznatky o špecifikách prekladu francúzskej umeleckej literatúry.
Postupne sa zoznamujú s rôznymi typmi prozaických textov a rôznymi typmi použitých slohových
postupov a textotvorných postupov tak, aby zvládli ich preklad do slovenčiny s dôrazom na
významovú a štylistickú správnosť v cieľovom jazyku, na korektnú a štylisticky hladkú podobu
písomného prejavu v slovenčine a na individuálne riešenia.

Stručná osnova predmetu:
Teoretická časť: povolanie umeleckého prekladateľa; typológia prekladu vo franc. kontexte,
porovnanie franc. a slov. kontextu um. prekladu; stručné porovnanie dvoch jazykových systémov
s prihliadnutím na gramatické kategórie problémové vzhľadom na preklad.
Štatút um. prekladateľa: kompetencie a zručnosti s prihliadnutím na francúzsky jazykový, literárny
a kultúrno-politický kontext; lexikografické a elektronické pomôcky prekladateľa. Prekladateľ a
čitateľ prekladu: pochopenie, interpretácia a zrozumiteľnosť textu. Umelecký štýl a modelová
štruktúra umeleckých textov. Praktická časť: Úvod do prekladu prózy: opisný slohový postup
(statický a dynamický opis ; opis osoby/portrét, charakteristika osoby, náladový opis, opis
pracovného postupu)/rozprávací slohový postup (román, poviedka, rozprávka), dialóg a monológ,
priama a nepriama reč, vnútorný monológ.

Odporúčaná literatúra:
BERMAN, A. : L’épreuve de l’étranger. Paris : Gallimard 1984 ; FELDEK, Ľ.: Z reči do reči.
Bratislava: Slovenskýspisovateľ 1977; FERENČÍK, J.: Kontexty prekladu. Bratislava: Slovenský
spisovateľ 1982; FIŠER, Z.: Překlad jako kreativní proces. Brno: Host 2009; GUIDERE, M.:
Introduction à la traductologie. Bruxelles: De Boeck 2010 ; HEČKO, B.: Dobrodružstvoprekladu.
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Bratislava 1991; HOCHEL, B.: Preklad ako komunikácia. Bratislava 1990 ; LARBAUD, V.:
Sous l’invocation de saint Jérôme. Paris: Gallimard 1997; LEVÝ, J.: Umění překladu. Praha:
Panorama 198; LOTMANN, J., M.: Štruktúra umeleckého textu. Bratislava: Tatran 1990; MIKO,
F.: O štylistickom rozbore umeleckých textov. Bratislava : Tatran 1964; MESCHONNIC, H.:
Poétique du traduire. Lagrasse : Verdier 1999; MOUNIN, G. : Les problèmes théoriques de
la traduction. Paris: Gallimard 1963 ; OUSTINOFF, M. : La traduction. Paris : PUF 2003 ;
PERGNIER, M. : Les fondements sociolinguistiques de la traduction. Paris: Honoré Champion
1980 ; POPOVIČ, A.: Teória umeleckého prekladu. Bratislava : Tatran 1975 ; STEINER, G.:
Après Babel. Paris : Albin Michel 1998; SUWARA, B.: O preklade bez prekladu. Bratislava :
VEDA 2003; TRANSLATOLOGICKÉ ŠTÚDIE (ed. P. Šišmišová). Bratislava :, Anapress 2010;
VILIKOVSKÝ, J.: Preklad ako tvorba. Bratislava : Slovenskýspisovateľ 1984

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
Francúzsky jazyk, slovenský jazyk

Poznámky:
Počas semestra sú povolené tri absencie bez bližšieho vysvetlenia. Na viac absencií musí byť
preukázateľný dôvod. Študent musí odovzdať všetky preklady v dohodnutých termínoch.

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 125

A B C D E FX

76,8 14,4 3,2 4,0 0,8 0,8

Vyučujúci: prof. PhDr. Katarína Bednárová, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 16.09.2020

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRom/FRa-24/15

Názov predmetu:
Proseminár umeleckého prekladu 2

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 4.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Odporúčané prerekvizity (nepovinné):
FiF.KRom/FRa-23/15 Proseminár umeleckého prekladu 1 (P)

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Študent získa 100 % z celkového hodnotenia priebežne na základe práce na seminári, prípravy a
prekladu umeleckých textov, hodnotenia ich úrovne v závislosti od postupnej náročnosti textov a
osvojovania techník prekladu. Kredity sa neudelia študentovi, ktorý získa z celkového hodnotenia
menej ako 60 %, vypočítaných na základe počtu a úrovne odovzdaných textov.
Výsledky vzdelávania:
Študenti sa zoznámia so špecifikou prekladu literárnej eseje a osvoja si žánrový rozdiel vo franc. a
slov. literatúre. Pri práci s básnickým a divadelným textom sa naučia pracovať s textovými variantmi
a ich porovnávaním vzhľadom na rôznosť cieľových koncepcií tvorby textu. Prehĺbia si schopnosť
prekladateľskej interpretácie textu a tvorby prekladateľskej koncepcie.

Stručná osnova predmetu:
Úvod do prekladu eseje - výkladový slohový postup (literárna esej). Prekladová séria/viacnásobný
preklad – interpretácia a kritika prekladu. Úvod do prekladu básnických textov; úvod do prekladu
divadelných textov. Interpretácia a kritika prekladových textov. Vytváranie prekladateľskej
koncepcie a jej zdôvodnenie.

Odporúčaná literatúra:
BERMAN, A. : L’épreuve de l’étranger. Paris : Gallimard 1984 ; FELDEK, Ľ.: Z reči do
reči. Bratislava: Slovenskýspisovateľ 1977; FERENČÍK, J.: Kontexty prekladu. Bratislava:
Slovenský spisovateľ 1982; FIŠER, Z.: Překlad jako kreativní proces. Brno: Host 2009;
GUIDERE, M.: Introduction à la traductologie. Bruxelles: De Boeck 2010 ; HEČKO, B.:
Dobrodružstvo prekladu. Bratislava 1991; HOCHEL, B.: Preklad ako komunikácia. Bratislava
1990 ; LARBAUD, V.: Sous l’invocation de saint Jérôme. Paris: Gallimard 1997; LEVÝ,
J.: Umění překladu. Praha: Panorama 198; LOTMANN, J., M.: Štruktúra umeleckého textu.
Bratislava: Tatran 1990; MIKO, F.: O štylistickom rozbore umeleckých textov. Bratislava : Tatran
1964; MESCHONNIC, H.: Poétique du traduire. Lagrasse : Verdier 1999; MOUNIN, G. : Les
problèmes théoriques de la traduction. Paris: Gallimard 1963 ; OUSTINOFF, M. : La traduction.
Paris : PUF 2003 ; PERGNIER, M. : Les fondements sociolinguistiques de la traduction. Paris:
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Honoré Champion 1980 ; POPOVIČ, A.: Teória umeleckého prekladu. Bratislava : Tatran 1975 ;
STEINER, G.: Après Babel. Paris : Albin Michel 1998; SUWARA, B.: O preklade bez prekladu.
Bratislava : VEDA 2003; TRANSLATOLOGICKÉ ŠTÚDIE (ed. P. Šišmišová). Bratislava :,
Anapress 2010; VILIKOVSKÝ, J.: Preklad ako tvorba. Bratislava : Slovenský spisovateľ 1984

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
Francúzsky jazyk, slovenský jazyk

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 84

A B C D E FX

61,9 36,9 0,0 0,0 0,0 1,19

Vyučujúci: prof. PhDr. Katarína Bednárová, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 16.09.2019

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KAA/A-bpSZ-027/16

Názov predmetu:
Práca s prekladateľským softvérom 1

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 3., 5.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Vylučujúce predmety: FiF.KAA/A-bpSZ-027/15

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Overenie schopnosti tvorby prekladov v prostredí jedného z programov v smere z cudzieho jazyka
do slovenčiny aj naopak vo forme testu.
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 100/0

Výsledky vzdelávania:
Aplikácia teoretických vedomostí o preklade do praktického prostredia tvorby odborných
prekladov s pomocou CAT nástrojov (Computer Assisted Translation). Oboznámenie sa zo
základmi práce v dvoch programoch (Trados a WordFast) a praktická realizácia prekladov v ich
rozhraní.

Stručná osnova predmetu:
Predstavenie základov práce s CAT nástrojmi, vysvetlenie možností a prirodzených limitov, zásady
prekladateľskej práce pri používaní CAT nástrojov
Úvod do práce s programom Wordfast, vysvetlenie fungovania a ovládanie užívateľského rozhrania,
praktická práca, tvorba a správa pamäťových modulov.
Úvod do práce s programom SDL Trados, vysvetlenie fungovania a ovládanie užívateľského
rozhrania, praktická práca, tvorba a správa pamäťových modulov
Tvorba prekladov v prostredí jedného z programov v smere z cudzieho jazyka do slovenčiny aj
naopak.

Odporúčaná literatúra:
Užívateľské príručky pre aktuálne verzie oboch používaných programov.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
Slovenský jazyk a jazyk príslušnej špecializácie

Poznámky:
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Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 142

A B C D E FX

93,66 4,93 0,0 0,7 0,0 0,7

Vyučujúci: Mgr. Ivo Poláček, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 06.06.2016

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KAA/A-bpSZ-027/15

Názov predmetu:
Práca s prekladateľským softvérom 1

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 4., 6.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Vylučujúce predmety: FiF.KAA/A-bpSZ-027/16

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Overenie schopnosti tvorby prekladov v prostredí jedného z programov v smere z cudzieho jazyka
do slovenčiny aj naopak vo forme testu.
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 100/0

Výsledky vzdelávania:
Aplikácia teoretických vedomostí o preklade do praktického prostredia tvorby odborných
prekladov s pomocou CAT nástrojov (Computer Assisted Translation). Oboznámenie sa zo
základmi práce v dvoch programoch (Trados a WordFast) a praktická realizácia prekladov v ich
rozhraní.

Stručná osnova predmetu:
Predstavenie základov práce s CAT nástrojmi, vysvetlenie možností a prirodzených limitov, zásady
prekladateľskej práce pri používaní CAT nástrojov
Úvod do práce s programom Wordfast, vysvetlenie fungovania a ovládanie užívateľského rozhrania,
praktická práca, tvorba a správa pamäťových modulov.
Úvod do práce s programom SDL Trados, vysvetlenie fungovania a ovládanie užívateľského
rozhrania, praktická práca, tvorba a správa pamäťových modulov
Tvorba prekladov v prostredí jedného z programov v smere z cudzieho jazyka do slovenčiny aj
naopak.

Odporúčaná literatúra:
Užívateľské príručky pre aktuálne verzie oboch používaných programov.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
Slovenský jazyk a jazyk príslušnej špecializácie

Poznámky:



Strana: 156

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 158

A B C D E FX

96,84 0,63 0,0 0,0 0,63 1,9

Vyučujúci: Mgr. Ivo Poláček, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 02.06.2015

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.



Strana: 157

INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KAA/A-bpSZ-028/15

Názov predmetu:
Práca s prekladateľským softvérom 2

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 5.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Overenie schopnosti tvorby prekladov v prostredí oboch programov v smere z cudzieho
jazyka do slovenčiny aj naopak vo forme testu.
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 100/0

Výsledky vzdelávania:
Aplikácia teoretických vedomostí o preklade do praktického prostredia tvorby odborných
prekladov s pomocou CAT nástrojov (Computer Assisted Translation). Oboznámenie sa zo
základmi práce v dvoch programoch (memoQ a OmegaT) a praktická realizácia prekladov v ich
rozhraní.

Stručná osnova predmetu:
Predstavenie základov práce s CAT nástrojmi, vysvetlenie možností a prirodzených limitov, zásady
prekladateľskej práce pri používaní CAT nástrojov
Úvod do práce s programom memoQ, vysvetlenie fungovania a ovládanie užívateľského rozhrania,
praktická práca, tvorba a správa pamäťových modulov.
Úvod do práce s programom OmegaT, vysvetlenie fungovania a ovládanie užívateľského rozhrania,
praktická práca, tvorba a správa pamäťových modulov
Tvorba prekladov v prostredí jedného z programov v smere z cudzieho jazyka do slovenčiny aj
naopak.

Odporúčaná literatúra:
Užívateľské príručky pre aktuálne verzie oboch používaných programov

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
Slovenský jazyk a jazyk príslušnej špecializácie.

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX

0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0
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Vyučujúci: Mgr. Ivan Lacko, PhD., Mgr. Pavol Šveda, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 02.06.2015

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRVŠ/A-boRV-319/19

Názov predmetu:
Ruská emigrácia v Európe

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: prednáška / seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 1 / 1  Za obdobie štúdia: 14 / 14
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 4., 6.

Stupeň štúdia: I., II.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Výsledky vzdelávania:

Stručná osnova predmetu:
Duchovný život porevolučnej emigrácie, osobnosti vedy a filozofie, výtvarné umenie a umelecký
život, ruská emigrácia v literárnom živote.
Prednášajúci:
doc. PhDr. Ľubor Matejko, Ph.D., doc. PhDr. Hanuš Nykl, Ph.D., PhDr. Julie Jančárková, Ph.D.,
PhDr. Natalja Volkova, Ph.D.

Odporúčaná literatúra:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX

0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0

Vyučujúci: doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.

Dátum poslednej zmeny: 07.06.2019

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRVŠ/A-boRV-333/16

Názov predmetu:
Ruská konverzácia 1

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 3.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety: FiF.KRJL/A-boRV-006/15 - Jazykové cvičenia z ruského jazyka
2aleboFiF.KRJL/A-bpRU-203/15 - Jazykové cvičenia z ruského jazyka 2

Podmienky na absolvovanie predmetu:
1) aktívna účasť na cvičeniach, systematická príprava na hodiny a vypracovávanie domácich úloh;
2) priebežné ústne skúšanie prebraného učiva, lexikálnej zásoby, reprodukcie textov;
3) priebežné písomné testy z prebraného učiva, testy zo slovnej zásoby, diktáty a iné cvičné alebo
kontrolné malé previerky;
4) veľká záverečná písomka;
5) záverečné ústne skúšanie.
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 60 (body 1-3) /40 (body 4-5)

Výsledky vzdelávania:
Upevňovanie rečových návykov a rozvíjanie rečových schopností s dôrazom na diferencovanosť
komunikačných podmienok.

Stručná osnova predmetu:
Stručná osnova predmetu:
Zlepšovanie komunikačnej kompetencie študentov. Komunikácia na témy aktuálneho
spoločenského, politického či sociálneho diania na Slovensku, v Rusku aj vo svete. Reprodukcia
publicistických textov. Obohatenie slovnej zásoby (všeobecné konverzačné témy). Modelovanie
komunikačných situácií v ruskom jazyku. Video- a audiohodiny. Typické chyby Slovákov v ruskom
jazyku na syntaktickej, lexikálnej a štylistickej úrovni.

Odporúčaná literatúra:
ANTONOVÁ, V. J., NACHIBINA, M., TOLSTYCH, A. A. Doroga v Rossiju.
BEĽAJEVA, G. et al.: Slušajte. Sprašivajte. Otvečajte. Moskva: Russkij jazyk, 2004
BENKOVIČOVÁ, J. – KUŽELOVÁ, O. – MEDLENOVÁ, S.: Praktické cvičenia z ruského
jazyka, Bratislava 2002;
ČAKMIŠAN, K.: Russkij jazyk igry i zadanija. Loreto 2012;
KUZNECOVOVÁ, O. – ONDREJČEKOVÁ, E. – DEKANOVÁ, E.: Vy govorite po-russki?
Nitra 1998;
ЛАРИОХИНА,Н.М.: Практический курс 1, 2. Москва 1997

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
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Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 9

A B C D E FX

11,11 22,22 22,22 33,33 11,11 0,0

Vyučujúci: Mgr. Lizaveta Madej

Dátum poslednej zmeny: 30.08.2019

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRVŠ/A-boRV-314/19

Názov predmetu:
Ruská konverzácia 2

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 5.

Stupeň štúdia: I., II.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Znalosť ruštiny na úrovni B1, aktívna účasť na hodinách (80% hodnotenia), vykonanie domácich
úloh, priebežné ústne skúšanie prebraného učiva, lexikálnej zásoby. Ústne kolokvium v zápočtovom
týždni.
Povolené sú dve neospravedlnené absencie z akéhokoľvek dôvodu, prípustné sú ďalšie 2 absencie
z vážneho dôvodu (najlepšie s lekárskym potvrdením), ktoré sa kompenzujú doplnkovou úlohou a
znížením záverečného hodnotenia. Viac ako 4 absencie - predmet sa hodnotí známkou Fx.
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 100/0

Výsledky vzdelávania:
Upevňovanie rečových schopnosti študentov, rozšírenie slovnej zásoby, ovládanie hovorových
výrazov a návykov každodennej komunikácie

Stručná osnova predmetu:
V rámci predmetu si študenti v rámci klasickej učebňovej výučby, ako aj počas neformálnych
edukačných aktivít rozvinú a upevnia návyky ústnej komunikácie v rámci tém:
1. Каждодневный быт.
2. Покупки.
3. Путешествия (с элементами географии).
4. Современные средства коммуникации и социальные сети.
5. Городская инфраструктура.
6. Культурные мероприятия.

Odporúčaná literatúra:
Elektronické zdroje podľa odporúčania vyučujúceho.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
Ruština (min. B1)

Poznámky:
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Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 19

A B C D E FX

57,89 31,58 5,26 5,26 0,0 0,0

Vyučujúci: Mgr. Ivan Posokhin, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 09.09.2020

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRJL/A-bpRU-010/00

Názov predmetu:
Ruská literatúra 19. storočia

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: prednáška / seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 1 / 1  Za obdobie štúdia: 14 / 14
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 3.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Podrobné informácie o plánoch prednášok a seminároch, ako aj o obsahu kontrolných úloh a
kritériách hodnotenia vedomostí študentov sú uvedené v systéme Moodle/MS Teams.
Absencia je možná z vážneho dôvodu (napríklad, zdravotného), ale rovnako ako v prípade
neospravedlnenej absencie, je potrebné do konca aktuálneho semestra spraviť náhradné úlohy v
súlade s plánmi seminárov. V opačnom prípade, ak zostanú vymeškané hodiny (viac ako 3 hodiny)
neodpracované, študent je povinný vykonať ústnu skúšku na konci semestra.
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 50/50

Výsledky vzdelávania:
Sprostredkovať študentom poznanie trendov a zákonitostí vývoja ruskej literatúry 19. storočia,
ako aj poetologickú analýzu tvorby jej kľúčových predstaviteľov z hľadiska potrieb budúceho
prekladateľa umeleckej literatúry.

Stručná osnova predmetu:
Literárny pohyb 1800–1830.
Ruská literatúra 1840–1860.
Obdobie po reforme vo vývoji ruskej literatúry.
Ruská literatúra konca 19. storočia.

Odporúčaná literatúra:
1. ELIÁŠ, A. a kol: Ruská literatúra 18–21. storočia. Bratislava 2014.
2. KOVAČIČOVÁ, O. a kol.: Slovník ruskej literatúry 11–20. storočia. Bratislava 2007.
3. ELIÁŠ, A. – Babiak, M. a kol: Podoby ruského umenia 19–20. storočia. Bratislava 2016.
4. История русской литературы XIX века. В 3 ч. Ч. 1 (1795–1830 годы). Москва: Гуманитар.
изд. центр «ВЛАДОС», 2005.
5. История русской литературы XIX века. В 3 ч. Ч. 2 (1840–1860 годы). Москва: Гуманитар.
изд. центр «ВЛАДОС», 2005.
6. История русской литературы XIX века. В 3 ч. Ч. 3 (1870–1890 годы). Москва: Гуманитар.
изд. центр «ВЛАДОС», 2005.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
Slovenský jazyk a ruský jazyk
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Poznámky:
Predmet sa poskytuje v zimnom semestri

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 178

A B C D E FX

8,43 10,11 19,1 26,97 21,91 13,48

Vyučujúci: prof. PhDr. Anton Eliaš, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 11.05.2021

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRJL/A-bpRU-212/15

Názov predmetu:
Ruská literatúra 20.-21. storočia

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: prednáška / seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2 / 2  Za obdobie štúdia: 28 / 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 4

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 4.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Prezentácia počas semestra, čítanie literatúry podľa pokynov, aktívna účasť na seminároch, skúška
v skúškovom období. Súčasťou skúšky sú dve otázky: I. Charakteristika literárneho procesu v
Rusku/ZSSR v jednom z období: 1. 1890-1917 2. 20. roky 3. 30. roky 4. Veľká vlastenecká vojna
a začiatok 50. rokov 5. Od odmäku do perestrojky 6. 1985 – súčasnosť II. Na základe zoznamu
prečítaných diel: situovať autora do obdobia, charakterizovať hlavné špecifiká tvorby autora,
spomenúť ďalšie významné diela, priblížiť žánrové, tematické, ideové, kompozičné, štylistické
osobitosti konkrétneho diela (NIE prerozprávaný obsah).
Pre úspešné absolvovanie predmetu študenti musia mať prečítané minimálne 3 prozaické tituly
(romány, novely) od autorov rozličných období + ďalšie texty (básne, poémy, poviedky) (3-5
titulov), pričom minimálne 2 diela musia byť z tohto zoznamu: M. Bulgakov Majster a Margaréta,
B. Pasternak Doktor Živago, Ven. Jerofejev Moskva-Petušky, A. Solženicyn Jeden deň Ivana
Denisoviča. Absencie: 2 absencie z akéhokoľvek dôvodu - bez sankcie, 3-4 absencie z vážneho
dôvodu (predovšetkým zdravotného) - doplnková úloha, zníženie záverečného hodnotenia. 5 a viac
absencií - predmet sa hodnotí známkou Fx.
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 40/60

Výsledky vzdelávania:
Poslucháči zvládnu základné zákonitosti vývinu ruskej literatúry 20. - 21. storočia. Získajú základnú
predstavu o vzťahu literatúry a spoločnosti a potvrdia svoje schopnosti interpretácie literárneho
textu.

Stručná osnova predmetu:
Špecifiká vývinu ruskej literatúry 20. storočia. Literatúra a spoločnosť.
Periodizácia ruskej literatúry 20. storočia. Tri kontexty fungovania ruskej literatúry v 20.
storočí:gosizdat, tamizdat, samizdat.
1890-1917. Dekadencia, moderna a avantgarda. Literatúra a iné umenia. Literatúra a filozofia
(Rozanov, Arcybašev, Chlebnikov).
1917-1934. Literatúra a revolúcia (Blok, Majakovskij, Bednyj). Diferenciácia literárneho života
a jeho postupná inštitucionalizácia (Zamjatin, Babeľ, Zoščenko, Iľf-Petrov). Literatúra a moc/
štátostrana. 1. vlna emigrácie (Cvetajevová).
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1934 -1954/6. 1. zjazd Zväzu sovietskych spisovateľov (1934), oficiálna metóda – socialistický
realizmus - Šolochov, Babajevskij, Isakovskij. Alternatívna, nekonjunktúrna literatúra a jej podoby
- Bulgakov, Pasternak, Oberiu.
1941-1945. Literatúra Veľkej vlasteneckej vojny. Veľká vlastenecká vojna ako tematický zdroj
(Simonov, Tvardovskij, Leonov - Bykav, Bogomolov).
2. vlna emigrácie (po r. 1945) - Jelagin, Širjajev.
1954/6 - 1985. Literatúra od 1. spoločensko-politického "odmäku" (1953 ) k druhému (1985) -
Abramov, Šukšin, Trifonov, Ajgi, Voznesenskij . 3. vlna emigrácie - Aksionov, Dovlatov, Sokolov.
Literatúra po roku 1985: "perestrojka" a "glasnosť" - fenomény druhej polovice 80. rokov (Astafjev,
Rybakov, Grossman, Ven. Jerofejev ) .
"Navrátená" literatúra - obdobia, autori, témy, diela (Nabokov, Složenicyn, Brodskij, "lianozovská
škola").
Spoločensko-politické zmeny ruského kontextu 90. rokov, premeny pozície a funkcií literatúry
(Pjecuch, V. Jerofejev, Tolstá, Sadur a i.)
Postmoderna v ruskej literatúre na prelome tisícročí (Sorokin, Pelevin, Akunin).

Odporúčaná literatúra:
Slovník ruskej literatúry 11.-20. storočia. Bratislava 2007;
Eliáš, A. et al.: Dejiny ruskej literatúry 19. – 20. Storočia. Bratislava, 2014.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
Ruský

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 144

A B C D E FX

37,5 20,14 18,06 14,58 6,94 2,78

Vyučujúci: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., Mgr. Ivan Posokhin, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 09.02.2021

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRJL/A-bpRU-208/15

Názov predmetu:
Ruská morfológia a gramatické cvičenia 1

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 3.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Priebežné hodnotenie: aktívna účasť na hodine, splnenie všetkých úloh počas semestra, písomné a
ústne preskúšanie v 7. a 12. týždni semestra.
Povolené sú max. 2 absencie.
Výsledky vzdelávania:
Teoretické objasnenie a praktické zvládnutie normatívneho paradigmatického a morfologického
systému ruštiny v konfrontácii s príslušnými javmi v slovenčine.

Stručná osnova predmetu:
1. Základy morfemiky.
2. Slovné druhy. Autosémantické a synsémantické slovné druhy.
3. Lexikálno-gramatická charakteristika ohybných slovných druhov: podstatné mená, prídavné
mená.
4. Skloňovanie ohybných slovných druhov: podstatné mená, prídavné mená.
5. Tvorenie jednoduchých a opisných tvarov 2. a 3. st. príd. mien, tvorenie krátkych tvarov
prídavných mien.
6. Osobitosti skloňovanie čísloviek.

Odporúčaná literatúra:
BALÁŽ, G. a kol.: Sovremennyj russkij jazyk v sopostavlenii so slovackim. Morfologija.
Bratislava : Slovenské pedagogické nakladateľstvo, 1989;
BALÁŽ, G. a kol.: Cvičebnica z pravopisu a morfológie ruského jazyka. Vysokoškolské skriptá.
Bratislava : Univerzita Komenského, 1981;
ĎUROVIČ, Ľ.: Paradigmatika spisovnej ruštiny. Bratislava : Slovenské pedagogické
nakladateľstvo, 1964;
GLAZUNOVA, O. I.: Grammatika RJ v upražnenijach i kommentarijach. St.-P. 2005;
LEKANT, P. A.: Sovremennyj russkij jazyk. Moskva 2000;

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:
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Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 193

A B C D E FX

23,83 15,03 23,32 15,03 13,47 9,33

Vyučujúci: doc. Mgr. Nina Cingerová, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 25.09.2020

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRJL/A-bpRU-211/15

Názov predmetu:
Ruská morfológia a gramatické cvičenia 2

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 4.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Priebežné hodnotenie: aktívna účasť na hodine, splnenie všetkých úloh počas semestra.
Záverečné hodnotenie: ústna a písomná skúška.
Povolené sú max. 2 absencie.
Výsledky vzdelávania:
Teoretické objasnenie a praktické zvládnutie normatívneho paradigmatického a morfologického
systému ruštiny v konfrontácii s príslušnými javmi v slovenčine.

Stručná osnova predmetu:
1. Lexikálno-gramatická charakteristika zámen + ich skloňovanie.
2. Lexikálno-gramatická charakteristika čísloviek + ich skloňovanie.
3. Lexikálno-gramatická charakteristika slovies + ich časovanie.
4. Určité a neurčité slovesné tvary.
5. Neplnovýznamové slovné druhy. Predložkové väzby.
6. Dynamické procesy v rámci slovných druhov.

Odporúčaná literatúra:
BALÁŽ, G. a kol.: Sovremennyj russkij jazyk v sopostavlenii so slovackim. Morfologija.
Bratislava : Slovenské pedagogické nakladateľstvo, 1989.
BALÁŽ, G. a kol.: Cvičebnica z pravopisu a morfológie ruského jazyka. Vysokoškolské skriptá.
Bratislava : Univerzita Komenského, 1981.
BALÁŽ, G. - ČABALA, M.: Morfológia ruského jazyka. Morfologická analýza ruštiny v
porovnaní so slovenčinou. Vysokoškolské skriptá. Bratislava : UK, 1989.
ĎUROVIČ, Ľ.: Paradigmatika spisovnej ruštiny. Bratislava : Slovenské pedagogické
nakladateľstvo, 1964.
GLAZUNOVA, O. I.: Grammatika RJ v upražnenijach i kommentarijach. St.-P. 2005.
LEKANT, P. A.: Sovremennyj russkij jazyk. Moskva 2000.
MARKOVA, E. V.: Sbornik upražnenij po sovremennomu RJ (Morfologija). Iževsk 2004.
UŠAKOVA, L. I.: Sbornik upražnenij po morfologii sovremennogo RJ. Belgorod 2000.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:
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Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 172

A B C D E FX

25,58 19,19 18,6 17,44 10,47 8,72

Vyučujúci: doc. Mgr. Nina Cingerová, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 06.02.2021

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRJL/A-bpRU-007/00

Názov predmetu:
Ruské lingvoreálie

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 6.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Aktivita na seminároch, ústne odpovede (znamkované), záverečné skúšanie formou testu.
Percentuálne hodnotenie testov: 51-60-E, 61-70-D, 71-80-C, 81-90-B, 91-100-A.
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 40/60

Výsledky vzdelávania:
Paralelná absorpcia jazykových a kulturologických poznatkov, ktoré môžu študenti využiť na
všetkých stupňoch prekladateľsko-tlmočnícky a slavisticky zameraného štúdia, ako aj v budúcej
odbornej praxi.

Stručná osnova predmetu:
Lingvoreálie v systéme vied o jazyku a spoločnosti . Jazykový aspekt reálií krajiny. Bezekvivalentná
lexika a jej historicko-etymologický výklad.
Konceptosféra. Frame štruktúry - klišé vedomia. Kognitívny priestor.
Spoločné a individuálne rusko-slovenské kultúrne elementy.
Bezekvivalentná lexika. Prienik ruských reálií do cudzích jazykov.
Jazyk ako prameň dejín kultúry. Vybrané názvy ruských historických reálií.
Špecifiká sovietskej epochy a lexiky.
Lingvoreálie a ruský folklór, kultúra a umenie.
Nové fenomény v spoločnosti a jazyku.

Odporúčaná literatúra:
Dulebová, Irina, Cingerová, Nina: Ruské lingvoreálie. - 1. vyd. - Bratislava : Univerzita
Komenského v Bratislave, 2017. - 276 s.
Dulebová, Irina, Cingerová, Nina, Hrčková, Katarína: Glosár ruských lingvoreálií [elektronický
zdroj]. - 1. vyd. - Bratislava : STIMUL, 2016. - 170 s. URL: http://stella.uniba.sk/texty/
IDNCKH_glosar.pdf
PROCHOROV, J.: Rossija. Boľšoj lingvostranovedčeskij slovar. Moskva, 2007.
Pešková, Michaela. 2006. Reálie Ruska. http://www.ruskerealie.zcu.cz
BASKO, N.: Znakomimsja s russkimi tradicijami i žizňju rossijan, Izdateľstvo "Russkyj jazyk"
Kursy, 2007

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
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ruský

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 176

A B C D E FX

39,2 25,0 17,61 10,8 3,41 3,98

Vyučujúci: doc. Mgr. Irina Dulebová, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 07.09.2019

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRVŠ/A-boRV-320/19

Názov predmetu:
Ruské výtvarné umenie 20. storočia 2

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: prednáška / seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 1 / 1  Za obdobie štúdia: 14 / 14
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 4., 6.

Stupeň štúdia: I., II.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
kolokvium na konci semestra
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 80/20

Výsledky vzdelávania:

Stručná osnova predmetu:
10. Nonkonformizus 50.- 80. rokov 11. Ruská postmoderna/ruský konceptualizmus I. - D. Prigov
12. Ruská postmoderna/ruský konceptualizmus II. - V. Komar/A. Melamid 13. Akcia, happening,
inštalácia 14. Pussy Riot

Odporúčaná literatúra:
1. Dejiny ruského umenia od začiatkov až po súčasnosť. Pallas. Bratislava 1977. 2. ELIÁŠ,
A. – BABIAK, M. (eds.): Podoby ruského umenia 19. a 20. storočia. UK, Bratislava 2016 3.
Fotostroika. Sovětská fotografie 1917-1941. Agite/Fra. Praha 2006. 4. KOLLÁROVÁ, E. :
Russkije kuľturnyje issledovanija. FHV UMB BB, Banská Bystrica 2007. 5. KOVALENKO,
G.F. (Hrsg.): The Russian Avant-Garde of 1910–1920 and Issues of Expressionism. Nauka,
Moskau 2003, ISBN 5-02-006374-6. 6. KOWTUN, J.: Russische Avantgarde. Sirocco, London
2007, ISBN 978-1-78042-346-3. 7. KŠICOVÁ, D.: Od moderny k avantgardě: rusko-české
paralely. Brno: Masarykova univerzita, 2007. 467 s. 8. KŠICOVÁ, D.: Secese: slovo a tvar. Brno:
Masarykova univerzita, 1998. 320 s. 9. KUPKA, V. (ed.) : Ruská moderna. Slovart, Bratislava
2011. 10. KUPKA, V. (ed.) : Ruská avantgarda. Slovart, Bratislava 2014. 11. KUPKO, V. –
KUPKOVÁ, I.: Krátky slovník ruskej kultúry 20. storočia, Prešov 2009. 12. Nonkonformisti.
Druhá ruská avantgarda. 1955-1988. SNG, Bratislava 2008. 13. Sovetskaja živopis 1917-1973.
Sovetskij Chudožnik. Moskva 1976. 14. RJABCEV, J.S. : Istorija russkoj kuľtury XX vek.
Moskva, 2004. 15. SAPRONOV, P. A. : Russkaja kuľtura IX – XX vv. Sankt-Peterburg,
2005. 16. SCHNEEDE , U.M. (Hrsg.): Chagall, Kandinsky, Malewitsch und die russische
Avantgarde. Hatje, Ostfildern, 1998, ISBN 3-7757-0797-2 17. Sovetskaja živopis 1917-1973.
Sovetskij Chudožnik. Moskva 1976. 18. V izbách: umenie inštalácie - z obdobia posledných
tridsiatich rokov bývalého ZSS : uspor. Ministerstvo kultúry SR, Bratislava, Ministerstvo kultúry
ZSSR, Moskva, Múzeum Caricyno, Moskva, Slovenská výtvarná únia, Bratislava 12.12.1991
- 19.1.1992 / Správa kultúrnych zariadení MK SR; graf. úpr. Peter Horváth; fotogr. Martin
Marenčin; prekl. Viera Ponťuchová. Bratislava : Správa kultúrnych zariadení , 1992, 85 s.
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Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 11

A B C D E FX

72,73 27,27 0,0 0,0 0,0 0,0

Vyučujúci: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc.

Dátum poslednej zmeny: 27.01.2020

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KSJ/A-AbpSK-56/15

Názov predmetu:
Rétorika

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: prednáška / seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 1 / 2  Za obdobie štúdia: 14 / 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 4

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 6.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Domáce zadania počas semestra (interpretácia a tvorba rečníckeho prejavu), dva pripravené
rečnícke prejavy ústne prezentované na seminári (priebežne), záverečná previerka v 12. - 13. týždni
semestra.
Priebežne výstupy sú akceptované v stanovenom termíne a nemajú opravný termín.
Povolené sú dve vydokladované absencie (doklad predložiť na požiadanie vyučujúcemu).
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 100% priebežné

Výsledky vzdelávania:
Poznatky z histórie a predmetu rétoriky, praktická aplikácia teoretických poznatkov z klasického
umenia rečniť i z neorétorickej teórie argumentácie pri interpretácii a tvorbe monologických
rečníckych prejavov, ako aj pri interakcii.

Stručná osnova predmetu:
Antická rétorika a neorétorika.
Rečnícke žánre. Politické a príležitostné reči.
Zdvorilosť a etiketa.
Interpretácia rečníckych prejavov.
Tvorba rečníckych textov (verejných monologických i dialogických); presvedčovanie,
argumentácia. Základy komunikačnej kultúry na verejnosti a v inštitúcii.
Praktická rétorika 1 – monológy (pracovné, politické/sociálne angažované prejavy a príležitostné
prejavy).
Praktická rétorika 2 – dialogické interakcie (princíp kooperácie, princíp zdvorilosti a ich aplikácia
napr. v obhajobe projektu/propagácii bioetických praktík a diskusii/polemike k nim, v pracovnom
vyjednávaní a konflikte, v rodinnej hádke...).

Odporúčaná literatúra:
BILINSKI, W.: Velká kniha rétoriky. Praha: Grada Publishing 2011.
ČMEJRKOVÁ, S. a kol.: Styl mediálních dialogů. Praha: Academia 2013.
Handbook of Pragmatics Higlights 4. The Pragmatics of Interaction. Amsterdam – Philadelphia
2009.
KRAUS, J.: Rétorika a řečová kultura. Praha: Karolinum 2010.
KRAUS, J.: Rétorika v evropské kultuře. Praha: Academia 1998.
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WALTON, D.: Media Argumentation. Dialectic, Persuasion, and Rhetoric. Cambridge:
Cambridge University Press 2007.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský, vítaná znalosť angličtiny

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 100

A B C D E FX

50,0 20,0 16,0 10,0 3,0 1,0

Vyučujúci: doc. Mgr. Alena Bohunická, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 02.09.2020

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KSJ/A-AbpSZ-21/15

Názov predmetu:
Rétorika

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: prednáška / seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 1 / 1  Za obdobie štúdia: 14 / 14
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 6.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Domáca práca počas semestra (písomná interpretácia alebo tvorba rečníckeho prejavu), 1 ústna
(pripravená alebo improvizovaná) interakcia (priebežne). Povolené sú dve vydokladované absencie
(doklad predložiť na požiadanie vyučujúcemu).
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 100 % priebežné

Výsledky vzdelávania:
Osvojenie si základných interpretačných i kreatívnych zručností v súčasnom verejnom – odbornom,
politickom či propagačnom monológu i dialógu, ako aj v súkromnom (príležitostnom) prejave.

Stručná osnova predmetu:
Predmet rétoriky, interdisciplinárne vzťahy rétoriky (rétorika a ...)
Stavba poradných rečí – etos, logos, patos. Rečnícke žánre.
Interpretácia rečníckych prejavov (stratégie docere, probare, movere, delectare; účinky, efekty)
Tvorba rečníckych textov (verejných monologických i dialogických); presvedčovanie,
argumentácia
Kapitoly z praktickej rétoriky (školenie, predaj, vyjednávanie, small talk, brainstorming,
moderovanie, príležitostné reči)

Odporúčaná literatúra:
HEINDRICHS, J.: Rétorika pro každého. Brno: Computer Press 2010.
KRAUS, J.: Rétorika a řečová kultura. Praha: Karolinum 2010.
BRAUN, R.: Umění rétoriky. Praha: Portál 2009.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenčina, čeština , znalosť angličtiny vítaná

Poznámky:
Maximálny počet 40 študentov (v dvoch paralelných seminároch), minimálny počet 7 študentov
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Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 51

A B C D E FX

56,86 17,65 19,61 5,88 0,0 0,0

Vyučujúci: prof. PhDr. Juraj Dolník, DrSc.

Dátum poslednej zmeny: 05.05.2021

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KAA/A-bpAN-501/15

Názov predmetu:
Seminár k bakalárskej práci

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 1  Za obdobie štúdia: 14
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 5.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Výsledky vzdelávania:

Stručná osnova predmetu:

Odporúčaná literatúra:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 174

A B C D E FX

71,84 16,67 3,45 4,6 2,3 1,15

Vyučujúci: Mgr. John Peter Butler Barrer, PhD., doc. Adela Böhmerová, CSc., PhDr. Beáta
Borošová, PhD., PhDr. Katarína Brziaková, PhD., Mgr. Marián Gazdík, PhD., PhDr. Mária
Huttová, CSc., Mgr. Ivan Lacko, PhD., Mgr. Jozef Lonek, PhD., PhDr. Jolana Miškovičová,
CSc., Mgr. Lucia Grauzľová, PhD., PhDr. Ferdinand Pál, Mgr. Lucia Paulínyová, PhD., Mgr. Ivo
Poláček, PhD., Mgr. Pavol Šveda, PhD., doc. PhDr. Daniel Lančarič, PhD., PhDr. Jozef Pecina,
PhD., Mgr. Marián Kabát, PhD., Mgr. Lucia Podlucká

Dátum poslednej zmeny:

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KKSF/A-bpAR-501/15

Názov predmetu:
Seminár k bakalárskej práci

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 1  Za obdobie štúdia: 14
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 5.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Výsledky vzdelávania:

Stručná osnova predmetu:

Odporúčaná literatúra:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 21

A B C D E FX

95,24 0,0 0,0 4,76 0,0 0,0

Vyučujúci: Mgr. Jaroslav Drobný, PhD., Mgr. Zuzana Gažáková, PhD., Mgr. Mária Lacináková,
PhD.

Dátum poslednej zmeny:

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KSF/A-bpBU-501/15

Názov predmetu:
Seminár k bakalárskej práci

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 1  Za obdobie štúdia: 14
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 6.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 100/0

Výsledky vzdelávania:
Špecifikácia témy a teoreticko-metodologické východiská záverečnej práce.
Získanie prehľadu o aktuálnom stave riešenia problematiky. Bibliografická príprava. Vymedzenie
metód a pracovných postupov. Formálne úpravy a záverečné korektúry textu. Obhajoba.

Stručná osnova predmetu:
Stručná osnova predmetu:
1. Špecifikácia témy záverečnej práce.
2. Teoretická a bibliografická príprava.
3. Vymedzenie metód a pracovných postupov.
4. Vypracovanie pracovných téz záverečnej práce.
5. Priebežné koncipovanie jednotlivých častí práce.
6. Sumarizácia citácií a bibliografických údajov.
7. Konzultácie pracovnej verzie podľa pokynov školiteľa.
8. Záverečné korektúry textu podľa pokynov školiteľa.
9. Titulný list, abstrakt, úvod, vnútorné členenie, záver.
10. Formálne úpravy: citácie, použitá literatúra, poznámky.
11. Akceptácia školiteľského a oponentského posudku.
12. Obhajoba záverečnej bakalárskej práce.

Odporúčaná literatúra:
Odporúčaná literatúra:
GONDA, V: Ako úspešne napísať a obhájiť diplomovú prácu. Bratislava 1998, 1999.
MEŠKO, D. – KATUŠČÁK, D. a kol.: Akademická príručka. Martin 2004.
LICHNEROVÁ, L.: Písanie a obhajoba záverečných prác. Vysokoškolské skriptá pre študentov
Univerzity Komenského v Bratislave. Bratislava 2016.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský, bulharský

Poznámky:
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Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 10

A B C D E FX

50,0 40,0 0,0 10,0 0,0 0,0

Vyučujúci:

Dátum poslednej zmeny: 24.05.2021

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KMJL/A-bpFN-501/15

Názov predmetu:
Seminár k bakalárskej práci

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 1  Za obdobie štúdia: 14
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 6.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Priebežné hodnotenie: písomná páca
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 100/0

Výsledky vzdelávania:
príprava záverečnej práce

Stručná osnova predmetu:
1. Určenie témy, orientácia v odbornej literatúre
2. Zbieranie a triedenie materiálu
3. Vypracovanie konceptu záverečnej práce
4. Práca na texte záverečnej práce
5. Priebežná kontrola formálnych a obsahových ukazovateľov
6. Korekcie
7. Príprava konečnej verzie textu záverečnej práce

Odporúčaná literatúra:
Podľa zameranie témy bakalárskej práce

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
fínsky, slovenský

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 12

A B C D E FX

83,33 8,33 8,33 0,0 0,0 0,0

Vyučujúci:

Dátum poslednej zmeny: 07.05.2021

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRom/A-bpFR-501/15

Názov predmetu:
Seminár k bakalárskej práci

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 1  Za obdobie štúdia: 14
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 6.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Výsledky vzdelávania:

Stručná osnova predmetu:

Odporúčaná literatúra:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 37

A B C D E FX

100,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0

Vyučujúci:

Dátum poslednej zmeny:

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KKSF/A-bpGR-001/19

Názov predmetu:
Seminár k bakalárskej práci

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 1  Za obdobie štúdia: 14
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 6.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Výsledky vzdelávania:

Stručná osnova predmetu:

Odporúčaná literatúra:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX

0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0

Vyučujúci: Mgr. Marcela Andoková, PhD., doc. Mgr. Ľudmila Eliášová Buzássyová, PhD., doc.
Mgr. Jana Grusková, PhD., Mgr. Ivan Lábaj, PhD., Mgr. Barbora Machajdíková, PhD.

Dátum poslednej zmeny:

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KGNŠ/A-bpHO-502/15

Názov predmetu:
Seminár k bakalárskej práci

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 1  Za obdobie štúdia: 14
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 6.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Výsledky vzdelávania:

Stručná osnova predmetu:

Odporúčaná literatúra:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 20

A B C D E FX

65,0 10,0 15,0 0,0 10,0 0,0

Vyučujúci:

Dátum poslednej zmeny:

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KSF/A-bpCH-501/15

Názov predmetu:
Seminár k bakalárskej práci

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 1  Za obdobie štúdia: 14
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 6.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Výsledky vzdelávania:
Školiteľ pripraví študenta na písanie práce, excerpovanie materiálu, štúdium relevantnej literatúry.
Študenti sa oboznámia s metodickým postupom, spracovaním literatúry, faktov a vyhodnotenie
výsledkov bakalárskej práce.

Stručná osnova predmetu:
Spracovanie bakalárskej práce. Práca s odbornou literatúrou. Konzultácie s vedúcim bakalárskej
práce.

Odporúčaná literatúra:
ECO, U.: Jak napsat diplomovou prací. Praha 1999.
GONDA, V: Ako úspešne napísať a obhájiť diplomovú prácu. Bratislava 1998, 1999.
KATUŠČÁK,D.: Ako písať vysokoškolské a kvalifikačné práce. Bratislava 1998.
MEŠKO, D. - KATUŠČÁK, D. A kol.:Akademická príručka. Martin 2004.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 15

A B C D E FX

66,67 13,33 13,33 6,67 0,0 0,0

Vyučujúci:

Dátum poslednej zmeny: 04.05.2021

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KKSF/A-bpLA-001/19

Názov predmetu:
Seminár k bakalárskej práci

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 1  Za obdobie štúdia: 14
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 6.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Výsledky vzdelávania:

Stručná osnova predmetu:

Odporúčaná literatúra:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX

0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0

Vyučujúci: Mgr. Marcela Andoková, PhD., doc. Mgr. Ľudmila Eliášová Buzássyová, PhD., doc.
Mgr. Jana Grusková, PhD., Mgr. Ivan Lábaj, PhD., Mgr. Barbora Machajdíková, PhD.

Dátum poslednej zmeny:

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KMJL/A-bpMA-501/15

Názov predmetu:
Seminár k bakalárskej práci

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 1  Za obdobie štúdia: 14
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 6.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Priebežné hodnotenie: písomná práca
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 100/0

Výsledky vzdelávania:
Príprava záverečnej práce

Stručná osnova predmetu:
1. Určenie témy, orientácia v odbornej literatúre
2. Zbieranie a triedenie materiálu
3. Vypracovanie konceptu záverečnej práce
4. Práca na texte záverečnej práce
5. Priebežná kontrola formálnych a obsahových ukazovateľov
6. Korekcie
7. Príprava konečnej verzie textu záverečnej práce

Odporúčaná literatúra:
Podľa zamerania témy bakalárskej práce

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 41

A B C D E FX

75,61 17,07 4,88 0,0 2,44 0,0

Vyučujúci:

Dátum poslednej zmeny: 07.05.2021

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KGNŠ/A-bpNE-502/15

Názov predmetu:
Seminár k bakalárskej práci

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 1  Za obdobie štúdia: 14
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 6.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Výsledky vzdelávania:

Stručná osnova predmetu:

Odporúčaná literatúra:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 65

A B C D E FX

66,15 23,08 7,69 3,08 0,0 0,0

Vyučujúci:

Dátum poslednej zmeny:

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRom/A-bpPG-501/15

Názov predmetu:
Seminár k bakalárskej práci

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 1  Za obdobie štúdia: 14
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 6.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Výsledky vzdelávania:

Stručná osnova predmetu:

Odporúčaná literatúra:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 15

A B C D E FX

60,0 6,67 26,67 6,67 0,0 0,0

Vyučujúci:

Dátum poslednej zmeny:

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KSF/A-bpPL-501/15

Názov predmetu:
Seminár k bakalárskej práci

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 1  Za obdobie štúdia: 14
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 6.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 100/0

Výsledky vzdelávania:
Výsledky vzdelávania: Špecifikácia témy a teoreticko-metodologické východiská záverečnej práce.
Získanie prehľadu o aktuálnom stave riešenia problematiky. Bibliografická príprava. Vymedzenie
metód a pracovných postupov. Formálne úpravy a záverečné korektúry textu. Obhajoba.

Stručná osnova predmetu:
Stručná osnova predmetu:
1. Špecifikácia témy záverečnej práce.
2. Teoretická a bibliografická príprava.
3. Vymedzenie metód a pracovných postupov.
4. Vypracovanie pracovných téz záverečnej práce.
5. Priebežné koncipovanie jednotlivých častí práce.
6. Sumarizácia citácií a bibliografických údajov.
7. Konzultácie pracovnej verzie podľa pokynov školiteľa.
8. Záverečné korektúry textu podľa pokynov školiteľa.
9. Titulný list, abstrakt, úvod, vnútorné členenie, záver.
10. Formálne úpravy: citácie, použitá literatúra, poznámky.
11. Akceptácia školiteľského a oponentského posudku.
12. Obhajoba záverečnej bakalárskej práce.

Odporúčaná literatúra:
Odporúčaná literatúra:
GONDA, V: Ako úspešne napísať a obhájiť diplomovú prácu. Bratislava 1998, 1999.
MEŠKO, D. – KATUŠČÁK, D. a kol.: Akademická príručka. Martin 2004.
LICHNEROVÁ, L.: Písanie a obhajoba záverečných prác. Vysokoškolské skriptá pre študentov
Univerzity Komenského v Bratislave. Bratislava 2016.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský, poľský

Poznámky:
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Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 8

A B C D E FX

62,5 25,0 12,5 0,0 0,0 0,0

Vyučujúci:

Dátum poslednej zmeny: 24.05.2021

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRom/A-bpRM-501/15

Názov predmetu:
Seminár k bakalárskej práci

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 1  Za obdobie štúdia: 14
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 6.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Výsledky vzdelávania:

Stručná osnova predmetu:

Odporúčaná literatúra:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 18

A B C D E FX

61,11 16,67 0,0 16,67 5,56 0,0

Vyučujúci: Mgr. Martin Dorko, PhD.

Dátum poslednej zmeny:

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRVŠ/A-bpRU-501/15

Názov predmetu:
Seminár k bakalárskej práci

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 1  Za obdobie štúdia: 14
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 6.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Výsledky vzdelávania:

Stručná osnova predmetu:

Odporúčaná literatúra:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 32

A B C D E FX

59,38 15,63 12,5 6,25 6,25 0,0

Vyučujúci: doc. Mgr. Nina Cingerová, PhD., doc. Mgr. Irina Dulebová, PhD., prof. PhDr. Anton
Eliaš, PhD., prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc., Mgr. Ivan Posokhin,
PhD.

Dátum poslednej zmeny:

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KSJ/A-bpSK-502/15

Názov predmetu:
Seminár k bakalárskej práci

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 1  Za obdobie štúdia: 14
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 6.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Študent spracuje teoreticko-metodologickú časť práce a 80 % výskumu.
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 100 %

Výsledky vzdelávania:
Vymedzenie témy bakalárskej práce, prehľad o aktuálnom stave riešenia problematiky, voľba
teoreticko-metodologickej koncepcie práce a schopnosť selektívne a korektne pracovať so
sekundárnou literatúrou. Spracovanie príslušnej časti práce a/alebo celej záverečnej práce.

Stručná osnova predmetu:

Odporúčaná literatúra:
Študent odbornú literatúru konzultuje so svojím školiteľom. Aktuálna smernica rektora UK o
základných náležitostiach záverečných prác.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 55

A B C D E FX

54,55 25,45 7,27 5,45 7,27 0,0

Vyučujúci: doc. Mgr. Alena Bohunická, PhD., prof. PhDr. Juraj Dolník, DrSc., doc. Mgr. Gabriela
Múcsková, PhD., Mgr. Katarína Muziková, PhD., prof. PhDr. Oľga Orgoňová, CSc., Mgr. Zuzana
Popovičová Sedláčková, PhD., prof. PhDr. Pavol Žigo, CSc., PhDr. Perla Bartalošová, PhD., Mgr.
Maryna Kazharnovich, PhD., Mgr. Kristína Piatková, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 16.09.2020

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRom/A-bpSP-501/15

Názov predmetu:
Seminár k bakalárskej práci

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 1  Za obdobie štúdia: 14
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 6.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Výsledky vzdelávania:

Stručná osnova predmetu:

Odporúčaná literatúra:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 46

A B C D E FX

52,17 30,43 10,87 2,17 4,35 0,0

Vyučujúci:

Dátum poslednej zmeny:

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KGNŠ/A-bpSV-501/15

Názov predmetu:
Seminár k bakalárskej práci

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 1  Za obdobie štúdia: 14
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 6.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Výsledky vzdelávania:

Stručná osnova predmetu:

Odporúčaná literatúra:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 17

A B C D E FX

76,47 0,0 11,76 5,88 5,88 0,0

Vyučujúci:

Dátum poslednej zmeny:

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRom/A-bpTA-501/15

Názov predmetu:
Seminár k bakalárskej práci

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 1  Za obdobie štúdia: 14
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 6.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Výsledky vzdelávania:

Stručná osnova predmetu:

Odporúčaná literatúra:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 27

A B C D E FX

74,07 18,52 3,7 3,7 0,0 0,0

Vyučujúci:

Dátum poslednej zmeny:

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KSJ/A-AbpSZ-10/17

Názov predmetu:
Slovenská štylistika

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: prednáška / seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 1 / 2  Za obdobie štúdia: 14 / 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 4

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 6.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Vylučujúce predmety: FiF.KSJ/A-AbpSZ-10/15

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Priebežná príprava na semináre, 2 domáce písomné štylizačné práce (špecifikácia termínov v
programe kurzu na začiatku semestra), 1 referát alebo prezentácia alebo interpretácia, záverečná
písomná previerka v 12. - 13. týždni semestra. Priebežné kontroly nemajú opravný termín. Povolené
sú dve vydokladované absencie (doklad predložiť na nahliadnutie vyučujúcemu).
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 100 % priebežné

Výsledky vzdelávania:
Osvojenie si kľúčových poznatkov z jazykovednej, výrazovej a interakčnej štylistiky, kontextovo
a kultúrne ukotvená interpretácia textov, schopnosť tvorby vlastného textu a štylisticky náležitej
transformácie textu prepínaním kódov medzi rôznymi útvarmi národného jazyka.

Stručná osnova predmetu:
Pragmaticko-komunikačné aspekty súčasnej štylistiky.
Funkčná, výrazová, interakčná štylistika a ich využitie v praxi.
Argumentácia a presviedčanie v komerčných a publicistických komunikátoch.
Výrazové varianty textov, žánrov a štýlov v závislosti od podjazykov národného jazyka.
Verbálna a neverbálna komunikácia.

Odporúčaná literatúra:
MISTRÍK, J.: Štylistika. 3. vyd. Bratislava: SPN, 1997. 600 s.
MLACEK, J.: Sedemkrát o štýle a štylistike. Ružomberok: Katolícka univerzita v Ružomberku,
2007. 124 s.
FINDRA, J.: Findra, J.: Štylistika súčasnej slovenčiny. Martin: Osveta 2013. 320 s.
HOFFMANNOVÁ, J.: Stylistika a... 1. vyd. Praha : TRIZONIA 1997. 200 s.
HOFFMANNOVÁ a kol.: Stylistika mluvené a psané češtiny. Praha: Academica 2016.
Zborník Metody a prostředky přesvědčování v masových médiích. Ostrava : Filozofická fakulta
Ostravské univerzity 2005. (vybrané štúdie)
ORGOŇOVÁ, O. - BOHUNICKÁ, A.: Interakčná štylistika. Bratislava: Univerzita Komenského
v Bratislave 2018.
PEASE, A.: Reč tela. Bratislava : Ikar 2004. 230 s. (alebo iné vydanie v slovenčine alebo češtine)
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Ďalšie aktuálne materiály podľa výberu vyučujúceho sprístupní vyučujúci všetkým
frekventantom kurzu.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský, český

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 860

A B C D E FX

18,6 21,16 28,26 20,58 10,35 1,05

Vyučujúci: PhDr. Perla Bartalošová, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 05.05.2021

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KSJ/A-AbpSZ-10/15

Názov predmetu:
Slovenská štylistika

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: prednáška / seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 1 / 2  Za obdobie štúdia: 14 / 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 4

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 5.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Priebežná príprava na semináre, 2 domáce písomné štylizačné práce (špecifikácia termínov v
programe kurzu na začiatku semestra), 1 referát alebo prezentácia alebo interpretácia, záverečná
písomná previerka v 12. - 13. týždni semestra. Priebežné kontroly nemajú opravný termín. Povolené
sú dve vydokladované absencie (doklad predložiť na nahliadnutie vyučujúcemu).
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 100 % priebežné

Výsledky vzdelávania:
Osvojenie si kľúčových poznatkov z jazykovednej, výrazovej a interakčnej štylistiky, kontextovo
a kultúrne ukotvená interpretácia textov, schopnosť tvorby vlastného textu a štylisticky náležitej
transformácie textu prepínaním kódov medzi rôznymi útvarmi národného jazyka.

Stručná osnova predmetu:
Pragmaticko-komunikačné aspekty súčasnej štylistiky.
Funkčná, výrazová, interakčná štylistika a ich využitie v praxi.
Argumentácia a presviedčanie v komerčných a publicistických komunikátoch.
Výrazové varianty textov, žánrov a štýlov v závislosti od podjazykov národného jazyka.
Verbálna a neverbálna komunikácia.

Odporúčaná literatúra:
MISTRÍK, J.: Štylistika. 3. vyd. Bratislava: SPN, 1997. 600 s.
MLACEK, J.: Sedemkrát o štýle a štylistike. Ružomberok: Katolícka univerzita v Ružomberku,
2007. 124 s.
FINDRA, J.: Štylistika súčasnej slovenčiny. Martin: Osveta 2013. 320 s.
HOFFMANNOVÁ, J.: Stylistika a... 1. vyd. Praha : TRIZONIA 1997. 200 s.
HOFFMANNOVÁ a kol.: Stylistika mluvené a psané češtiny. Praha: Academica 2016.
Zborník Metody a prostředky přesvědčování v masových médiích. Ostrava : Filozofická fakulta
Ostravské univerzity 2005. (vybrané štúdie)
ORGOŇOVÁ, O. - BOHUNICKÁ, A.: Interakčná štylistika. Bratislava: Univerzita Komenského
v Bratislave 2018.
PEASE, A.: Reč tela. Bratislava : Ikar 2004. 230 s. (alebo iné vydania v slovenčine či češtine)
Ďalšie aktuálne materiály podľa výberu vyučujúceho sprístupní vyučujúci všetkým
frekventantom kurzu.
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Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský, český

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 1128

A B C D E FX

17,91 23,05 28,63 19,06 10,02 1,33

Vyučujúci: prof. PhDr. Oľga Orgoňová, CSc., PhDr. Perla Bartalošová, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 05.05.2021

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRJL/boRV-174/14

Názov predmetu:
Sovietsky zväz – náš vzor. Transfer kultúrnych vzorov v 50.-80.
rokoch

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: prednáška / seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 1 / 1  Za obdobie štúdia: 14 / 14
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 4

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 4., 6.

Stupeň štúdia: I., II.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Výsledky vzdelávania:

Stručná osnova predmetu:
I. II. Úvod, terminológia, pramene. Nástroje, prostredie, inštitúcie, jazyk.
III. Tlač, cenzúra. (Centralizácia, výchova, inštitucionalizácia...)
IV. Rezonancia „sovietskych vzorov“ v literatúre, socialistický realizmus (Vybrané diela slovenskej
proveniencie zamerané na mládež).
V. Vizuálne umenie, monumentálna propaganda, film (Kubánski kozáci, Rodná zem...).
VI. Školstvo, veda. (Ideologizácia školstva, kontinuity a diskontinuity režimových vplyvov)
VII. Politické koncepty, koncepty zahraničnej politiky. (Špecifiká satelitného postavenia)
VIII. Armáda, súdnictvo, väzenstvo. (Fenomén poradcu, monsterprocesy. )
IX. Priemysel. Poľnohospodárstvo. (Znárodnenie, komparatívny rámec ostatných satelitov.)
X. XI. Záverečné prezentácie, diskusie, hodnotenie.

Odporúčaná literatúra:
Byttwerk, Randall L.: Bending spines. The Propagandas of Nazi Germany and the German
Democratic Republic (Rhetoric & Public Affairs). (Michigan State University Press, 2004).
Clark, Katerina. The Soviet Novel. History as Ritual. Chicago Press, 1981.
Connely, John: Zotročená univerzita, Praha: Karolinum , 2008.
Fidelius, Petr. Řeč komunistické moci , Triada 1998.
Fitzpatrick, Sheila Everyday Stalinism. Oxford UP 2000.
Franc, Martin. Z kuchyně přátel. Česká společnost a kulturní transfer z gastronomií SSSR a zemí
sovětského bloku (1948–1989). Soudobé dějiny 17/2010, č. 3, s. 312–334.
Franc, Martin - Knapík Jiří : Průvodce kulturním děním a životním stylem v českých zemích
1948–1967. Academia, 2011.
Hoffmann, David L. Stalinist Values. The cultural norms of soviet modernity 1917-1941, Cornell
UP 2003.
Hudek, Adam : Najpolitickejšia veda. Slovenská historiografia v rokoch 1948-1968. Bratislava
2010.
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Jenks Andrew: A Metro on the Mount: The Underground as a Church of Soviet Civilization,
Technology and Culture, vol. 41, No. 4 (Oct., 2000), pp. 697-724
Кондратьева Т. С., Соколов А. В., ред. Режимные люди в СССР. Серия: История
сталинизма. Издательство: Российская политическая энциклопедия (РОССПЭН) (2009)..
.Лейбович O.«В городе Н. Очерки социальной повседневности советской провинции в 40ч
и 50 ч годах» Москва: РОССПЭН, 2008
Macura, Vladimír: Šťastný věk. Academia2008
Moric, Rudo: Prvý z Dvorov, Bratislava 1953
Осокина, Елена. За фасадом "сталинского изобилия". (РОССПЭН), 1999.
Soyfer, V.: Rudá biologie, pseudověda v SSSR. Doslov o čs. biológii. Vydavateľstvo: V.
Reitterová - Stilus, 2005
Юинг Е. Т. Учителя эпохи сталинизма: власть, политика и жизнь школы 1930-х гг. / Е. Т.
Юинг; [пер. с англ. (РОССПЭН) Год: 2011
Kosiński, Krzystof O nową mentalność. Trio , 2000.
Socialist spaces. Sites of everyday life in the Eastern Bloc. David Crowley, Susan E. Reid. Berg
2002.
Tomášek, Dušan. Pozor, cenzurováno! aneb Ze života soudružky cenzury. 1994
Vyšinskij, Soudní řeči, 1951. Vybraný proces.
Vybraná dobová periodická tlač, relevantné domáce reflexie, vybrané dobové filmové ukážky,
atď.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 36

A B C D E FX

69,44 22,22 8,33 0,0 0,0 0,0

Vyučujúci: Mgr. Marína Zavacká, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 02.06.2015

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KSF/bSV-053/15

Názov predmetu:
Staroslovienčina 1

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: prednáška
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 1  Za obdobie štúdia: 14
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2., 4., 6.

Stupeň štúdia: I., II.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
V priebehu semestra sa hodnotí aktívna účasť a vypracovanie seminárnej práce. Počas semestra
bude jedna písomná skúška. Študent môže mať počas semestra maximálne dve absencie a vo
všetkých súčastiach hodnotenia musí dosiahnuť minimálne 60% úspešnosť.
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 100/0

Výsledky vzdelávania:
Študent získa základné vedomosti o najstaršom slovanskom kultúrnom a spisovnom jazyku.
Zoznámi sa s klasickými staroslovienskymi pamiatkami písanými hlaholikou, cyrilikou a latinkou.
Detailnejšie sa rozoberajú odpisy pamiatok, ktoré vznikli na Veľkej Morave. Študent sa orientuje
v danej problematike a je schopný aplikovať získané vedomosti v ďalšom štúdiu.

Stručná osnova predmetu:
Historické a kultúrne podmienky vzniku slovanského písma a písomníctva.
Základná charakteristika hlaholiky a cyriliky.
Nárečový základ staroslovienčiny a jej neskoršie redakcie.
Staroslovienske písomné pamiatky – hlaholské, cyrilské, písané latinkou.
Fonologická sústava staroslovienskeho jazyka.
Lexika staroslovienskych pamiatok. Čítanie staroslovienskych textov a ich analýza.
Kyjevské hlaholské listy.
Právnické pamiatky – Zakon sudnyj ljudem. Zapovědi svętyichъ otьcь. Anonymná homília.
Úryvky zo Zografského kódexu, Mariánskeho kódexu, Assemaniovho kódexu.

Odporúčaná literatúra:
STANISLAV, J.: Starosloviensky jazyk. I. Bratislava 1978.
STANISLAV, J.: Starosloviensky jazyk. II. Bratislava 1987.
HUŤANOVÁ, J.: Lexika starých slovanských rukopisov. Bratislava 1998.
KOL.: Kirilo-Metodievska enciklopedija. I-IV. Sofia 1985-2003.
LALEVA, T.: Kratka starobălgarska gramatika văv fišove. Sofia 2003.
IVANOVA, M.: Tekstologičeski problemi v Prostrannoto žitie na Konstantin-Kiril Filosof. Kirilo-
Metodievski studii. Kn.22. T. 1. Sofia 2013.
ŠTEC, M.: Úvod do staroslovienčiny a cirkevnej slovančiny. Prešov 1994.
PAULINY, E.: Slovesnosť a kultúrny jazyk Veľkej Moravy. Bratislava 1964.
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KOL.: Proglas. Bratislava 2004.
DUJČEV, I.: Zlatý věk bulharského písemnictví. Praha 1982.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 135

A B C D E FX

75,56 17,78 5,19 1,48 0,0 0,0

Vyučujúci: doc. Mgr. Elena Krejčová, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 02.06.2015

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRVŠ/A-boRV-227/18

Názov predmetu:
Svet ruského folklóru

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: prednáška / seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 1 / 1  Za obdobie štúdia: 14 / 14
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2., 4., 6.

Stupeň štúdia: I., II.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Посещение занятий + итоговая работа, представляющая собой анализ фольклорного текста
по предложенной преподавателем схеме.
Výsledky vzdelávania:
Знакомство студентов с основными направлениями, жанрами и стилистическими
особенностями фольклора, а также основами лингвокультурологического и стилистического
анализа текста на примере русскоязычных фольклорных произведений

Stručná osnova predmetu:
Введение в мир фольклора.
Традиционная культура как фундамент фольклорной картины мира.
Общая характеристика русского фольклора. Основные виды и жанры.
Традиционный фольклор.
Виды и жанры традиционного фольклора.
Обрядовая поэзия. Календарный фольклор.
Семейные праздники. Свадебный фольклор.
Сказочная проза.
Несказочная проза.
Малые жанры фольклора.
Загадки.
Пословицы и поговорки.
Приметы.
Детский фольклор.
Фольклор современности. Новые фольклорные традиции.
Фольклор советской эпохи: общая характеристика.
Феномен интернет-фольклора.
Фольклор в авторской литературе.
Стилистические функции фольклора в художественной литературе.
Фольклор в классической русской литературе (XIX век).
Фольклорные мотивы в русской литературе Серебряного века.
Фольклорные мотивы в российской рок-поэзии.
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Фольклор в современном медийном дискурсе.
Стилистические функции фольклора в рекламном дискурсе.
Медийный дискурс как источник фольклора.
Фольклор как предмет изучения.
История собирания фольклора.

Odporúčaná literatúra:
Замятина Е. В. Мифология. Фольклор. Литература (XVIII век): учебное пособие
для иностранных учащихся / Е.В.Замятина, Д.Н. Володина, А.Е. Сискевич; Томский
политехнический университет. – Томск: Изд-во Томского политехнического университета,
2012. – 103 с.
Дополнительная:
Рябинина Н.В. Основы анализа художественного текста [Электронный ресурс]: учеб.
пособие / Н.В. Рябинина. – 2-е изд., стер. – М.:Флинта, 2012. – 272 с.
Чепкова Т.П. Русский язык как иностранный. Знакомимся с русской фразеологией:
Учебное пособие / Т.П. Чепкова. — М.: Флинта: Наука, 2003. — 88 с.
Котеля В.А. Компьютерные технологии записи, систематизации и обработки, оформления
и хранения образцов фольклора. – Комплекс учебно-методических материалов к семинару-
практикуму фольклористов, методистов по фольклору РОМЦ (ТОМЦ). – Белгород:
Издание БГЦНТ. – 2007. – 44 стр.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
Ruský

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 5

A B C D E FX

100,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0

Vyučujúci:

Dátum poslednej zmeny: 05.02.2019

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRJL/A-bpRU-013/15

Názov predmetu:
Syntax ruského jazyka

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: prednáška / seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 1 / 1  Za obdobie štúdia: 14 / 14
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 5.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Priebežné hodnotenie (100%): plnenie zadaní, písomné a ústne preskúšanie v 7. a 12. týždni
semestra. Povolené sú max. 2 absencie.
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 100/0

Výsledky vzdelávania:
Poslucháči si osvoja základné syntaktické pojmy, zákonitosti syntaktického konštruovania v ruštine
v porovnaní so slovenčinou.

Stručná osnova predmetu:
1. Syntax v systéme jazykovedných disciplín.
2. Charakteristika základných syntaktických jednotiek a vzťahov.
3. Typy syntagiem. Princíp koordinácie a determinácie v syntagmách.
4. Štruktúra jednoduchej vety.
5. Jadro štruktúry dvojčlennej a jednočlennej vety.
6. Plnovýznamové slovné druhy vo funkcii vedľajších vetných členov.
7. Polopredikatívne konštrukcie (infinitívne, príčastné, prechodníkové) v ruštine v porovnaní so
slovenčinou.
8. Priraďovacie a podraďovacie súvetie.

Odporúčaná literatúra:
SVETLÍK, J.: Sintaksis russkogo jazyka v sopostavlenii s slovackim. Bratislava : SPN, 1979.
ORAVEC, J. – BAJZÍKOVÁ, E.: Súčasný slovenský spisovný jazyk. Syntax. Bratislava : SPN,
1986

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 150

A B C D E FX

21,33 32,0 23,33 14,67 4,67 4,0
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Vyučujúci: doc. Mgr. Nina Cingerová, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 05.10.2020

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KSLLV/A-bpSZ-005/15

Názov predmetu:
Teória literatúry

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: prednáška / seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2 / 2  Za obdobie štúdia: 28 / 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 4

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 1.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Priebežné hodnotenie: účasť na seminároch 10 bodov, povolené sú dve absencie, za každú ďalšiu
absenciu (ak nie je ospravedlnená) – 5 bodov, 40 bodov priebežne (príprava na semináre: 20 bodov
písomný výstup a 20 bodov test/pohovor z látky preberanej na seminároch, obe v druhej polovici
semestra)
Záverečné hodnotenie: 50 bodov, písomná skúška z látky preberanej na prednáškach.
Podmienka pripustenia k januárovej písomnej skúške: zisk aspoň 30 bodov z priebežného
hodnotenia
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 50/50

Výsledky vzdelávania:
Zvládnutie základov teórie literatúry: získanie orientácie v chápaní
podstaty umeleckej literatúry a jej funkcií, v literárnovedných disciplínach, v teórii literárnej
komunikácie a v teórii literárneho diela.

Stručná osnova predmetu:
1. Oboznámenie študentov a študentiek so spôsobom práce na prednáškach a seminároch.
2. Členenie literatúry: umelecká literatúra, beletria a folklór, hranice medzi imaginatívnou a vecnou
literatúrou, funkcie literatúry pre deti a mládež.
2. Literárna veda a jej disciplíny: literárna kritika, literárna história, teória literatúry. Príklady na to,
ako je možné vo vedeckom prístupe uplatniť tvorivosť.
3. Príbuznosť i odlišnosť pojmov teória literatúry a poetika. Vzťah poetiky a rozboru,
resp. interpretácie literárneho textu. Denotácia a konotácia. Význam subjektívneho prístupu v
interpretácii.
4. Model literárnej komunikácie podľa nitrianskej školy. Autor/autorka, názory na to, či v
interpretácii uplatňovať ich životopis. Autorský mýtus, subjekt, lyrický hrdina/lyrická hrdinka atď.
Rozdiel medzi pomenovaniami text a dielo.
5. Typológia čítania a čitateľa podľa J. Števčeka: naivný, sentimentálny a diskurzívny čitateľ. Úloha
emócií pri vzniku textu i v jeho čítaní – procesy tenzie a detenzie.
6. Básnická trópika (trópy) a figúry (syntax a opakovanie ako výrazový princíp).
7. Prozodické systémy používané v slovenskej poézii – prehľad so zameraním na sylabotonický
verš.
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8. Rytmus ako fenomén života i literatúry, metrum a jeho rozmery (stopy), zmiešané verše
(logaedy).
9. Simultánnosť a sukcesívnosť ako vlastnosti lyriky a epiky. Členenie textu na strofy alebo odseky,
typy strof a zmysel dĺžky odsekov v próze.
10. Literárne druhy (lyrika, epika, dráma) a žánre. Poézia a próza ako 2 základné výrazové formy
umeleckej literatúry.
11. Typológia rozprávača, resp. rozprávania, experimenty v rozprávaní s 2. gramatickou osobou.
Fabula a sujet, paradoxy: lyrika ako hatený sujet (pojem F. Mika) a zvláštnosti nesujetovej prózy.
12. Kompozícia a jej typy. Motív a jeho podoby. Mikrokompozícia ako odstupňovanie textu na
pásmo rozprávača a pásmo postáv.

Odporúčaná literatúra:
Bokníková, A.:Teória literatúry (úvod do vybraných problémov). FFUK Bratislava 2015.
Harpáň, M.: Teória literatúry, ktorékoľvek vydanie.
Hrabák, J.: Poetika. Československý spisovateľ 1973.
Števček, J.: Estetika a literatúra. Bratislava 1977. (Pokus o typológiu čítania (s.77-83), Čítanie a
text (s.84-91).
Bílik, R.: Interpretácia umeleckého textu. Trnava 2009.
Wellek, R., Warren, A.: Teorie literatury. Votobia 1996. (Literatura a její zkoumáni (s. 17 – 24).

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
Slovenský

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 1473

A B C D E FX

34,83 24,3 17,45 8,49 3,67 11,27

Vyučujúci: prof. PhDr. Ladislav Čúzy, CSc., Mgr. Juraj Holiš, PhD., Mgr. Albert Lučanský, Mgr.
Peter Tollarovič, PhD., Mgr. Ľubica Hroncová, PhD., doc. PhDr. Andrea Bokníková, PhD., Mgr.
Zuzana Kubusová, Mgr. Matúš Mikšík, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 08.09.2020

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRom/FRa-30/15

Názov predmetu:
Teória literatúry

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: prednáška
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 5.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Študent získa 20 % z celkového hodnotenia priebežne na základe aktívnej účasti na seminári (čítanie
a komentáre sprievodných textov); 80 % hodnotenia tvorí záverečná ústna skúška. Kredity sa
neudelia študentovi, ktorý získa menej ako 60 % z celkového hodnotenia.
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: Záverečné hodnotenie

Výsledky vzdelávania:
Študenti sa oboznámia so základnými francúzskymi literárnoteoretickými pojmami potrebnými
pre systematickú prácu s textami literárneho charakteru, ich interpretáciu a kritiku. Naučia sa
nazerať na lit. text cez optiku vzdelaného čitateľa a intencionálneho čítania, interpretovať text s
cieľom ďalšieho (metatextového) použitia. Získajú prehľad o vývine a špecifikách francúzskeho
literárnokritického myslenia a tiež o teórii čítania.

Stručná osnova predmetu:
Základné francúzske pojmy z literárnej vedy, teórie literatúry, dejín literatúry a literárnej kritiky;
literárno-kritické inštrumentárium; literatúra v kontexte; modality čítania, čitateľské úrovne a
typy čitateľa, autor a čitateľ, prekladateľ a čitateľ; modality písania a kategórie rozprávača;
intertextualita;francúzska literárna kritika; kategórie literárnych druhov a žánrov; priebežná analýza
prcovných textov.

Odporúčaná literatúra:
Barthes, R.: La critique et la vérité. Paris : Seuil 1966;
Bergez, D. : L’explication du texte littéraire. Paris : Nathan 2000;
Compagnon, A. : Le Démon de la théorie. Paris : Seuil 1998;
Dictionnaire des genres et notions littéraires. Paris : Albin Michel 1997;
Eco U.: Lector in fabula: Paris: Grasset 1985;
Fish, S.: Quand lire c'est faire. Paris: Les Prairies ordinaires 2007;
Fontaine, D. : La poétique. Paris : Nathan 1993;
Harpáň, M.: Teória literatúry. Bratislava : ESA 1994;
Hrabák, J.: Úvod do teorie verše. Praha: SPN 1970;
Maurel, A. : La critique. Paris : Hachette 1998;
Mikuláš R. a kol. : Podoby literárnej vedy (Teórie, metódy, smery), Bratislava, Veda 2016;
Reuter, Y. : L’Analyse du récit. Paris : Dunod 1997;
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Rey, P.-L. : Le roman. Paris : Hachette 1997;
Šabík Vincent : Diskurzy o estetike, Bratislava, vyd. Spolku slov. spis. 2003;
Todorov, Tz. : La notion de littérature. Paris : Seuil 1987;
Valček Peter : Slovník literárnej teórie, Bratislava, LIC 2006;
Wellek R., Warren A. : Teorie literatury, Olomouc, Votobia 1996

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
Francúzsky jazyk, slovenský jazyk

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 68

A B C D E FX

67,65 10,29 8,82 1,47 11,76 0,0

Vyučujúci: prof. PhDr. Katarína Bednárová, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 09.02.2018

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KSLLV/A-bpSL-07/15

Názov predmetu:
Teória literatúry 2

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: prednáška / seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2 / 2  Za obdobie štúdia: 28 / 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 4

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2., 4.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Priebežné hodnotenie: účasť na seminároch 10 bodov, povolené sú dve absencie, za každú ďalšiu
absenciu (ak nie je ospravedlnená) – 5 bodov, 40 bodov priebežne (40 bodov za písomný výstup
v druhej polovici semestra).
Záverečné hodnotenie: 50 bodov, písomná skúška z látky preberanej na prednáškach. Podmienka
pripustenia k písomnej skúške: zisk aspoň 30 bodov z priebežného hodnotenia.
Výpočet záverečnej známky:
100 - 92 b. = A;
91 - 84 b. = B;
83 - 76 b. = C;
75 - 68 b. = D;
67 - 60 b. = E
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 50/50

Výsledky vzdelávania:
Cieľom je ukázať možnosti interpretácie, ktorá čerpá z poznania teórie a zároveň je napojená na
čitateľský zážitok.

Stručná osnova predmetu:
1. Interpretácia literárneho textu. Pôvod a významy slova interpretácia. Interpretácia v modeli
literárnej komunikácie. Typy interpretácie.
2. Vrstvy a rozmery literárneho textu. Špecifiká interpretácie intermediálneho fungovania
literárneho textu.
3. Intertextualita a metatextualita.
4. Metafora a evokovaný svet. Metafora, jej pôvod a druhy. Kombinovanie metafory a metonymie,
kombinovanie druhov metafor v básni či próze. „Klasická“ a avantgardná metafora.
5. Rým, asonancia, konsonancia. Členenia rýmu. Funkcie rýmu.
6. Čas a priestor. Priestor a čas poézie,
7. Literárna postava. Postava a chronotop. Typy postáv.
8. Ticho ako znakový komunikát.

Odporúčaná literatúra:
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GÁFRIK Róbert: Emocionálne pôsobenie literatúry – znázornené na príklade Kafkovej prózy
Ortieľ. In: Literatúra v kognitívnych súvislostiach. Ed. Jana Kuzmíková. Bratislava : Ústav
slovenskej literatúry SAV, 2014, s. 111 – 126.
HARPÁŇ, Michal: Teória literatúry. Bratislava : ESA, 1994.
HRABÁK, Josef: Poetika. Praha : Československý spisovatel, 1973.
KOLI, František: Interpretačné reflexie. Nitra : Aspekt, s. r. o., 2003.
MOCNÁ, Dagmar – PETERKA, Josef: Encyklopedie literárních žánrů. Praha : Paseka, 2004 (na
seminároch sa možno venovať popri iných témach aj vývinu určitého žánru).
NÜNNING, Ansgar (ed.): Lexikon teorie literatury a kultury. Brno : Host, 2006,
VŠETIČKA, František: Kompoziciána. Bratislava : Slovenský spisovateľ (najmä s. 24 – 33 – o
typoch postáv, o čase a priestore).
ZAMBOR, Ján: Tvarovanie básne, tvarovanie zmyslu. Bratislava : VEDA, vydavateľstvo SAV,
2010.
ŽILKA, Tibor: Poetický slovník. Bratislava : Tatran, 1987 – alebo – Vademecum poetiky. Nitra :
UKF, 2006. (vybrané heslá)

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
SK

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 805

A B C D E FX

38,51 23,23 17,39 6,96 1,49 12,42

Vyučujúci: Mgr. Peter Tollarovič, PhD., Mgr. Kristína Krajanová, prof. PhDr. Ladislav Čúzy,
CSc., Mgr. Albert Lučanský, doc. PhDr. Andrea Bokníková, PhD., Mgr. Zuzana Kubusová, Mgr.
Matúš Mikšík, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 09.02.2021

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KGNŠ/A-bpSZ-002/15

Názov predmetu:
Translatológia 1

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: prednáška
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 4

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Odporúčané prerekvizity (nepovinné):
-

Podmienky na absolvovanie predmetu:
písomná skúška, seminárna práca, študent musí dosiahnuť najmenej 60% úspešnosť hodnotenia
Výsledky vzdelávania:
Študent získa orientáciu v teoretickej reflexii prekladania a racionálne uchopenie podstaty výkonu
prekladateľských činností

Stručná osnova predmetu:
1. Predmet a vývojové etapy translatológie
2. Moderná translatológia pre prekladateľov
3. Definícia a hlavné druhy prekladov
4. Prekladanie ako proces
5. Prekladateľské kompetencie
6. Typológia textov a modely prekladania
7. Odborné texty z prekladateľského hľadiska
8. Terminológia v preklade
9. Prekladateľské pomôcky a manažment vedomostí
10. Etické aspekty prekladateľského povolania

Odporúčaná literatúra:
Baker, Mona (1992): In other words: A coursebook on translation. London: Routledge.
Muglová, D. (2009): Komunikácia, tlmočenie, preklad. Nitra: Enigma.
Popovič, A. (1975): Teória umeleckého prekladu. Bratislava: Tatran.
Prunč, E. (2011): Entwicklungslinien der Translationswissenschaft. Berlin: Frank & Timme.
Rakšányiová, J. (2005): Preklad ako interkultúrna komunikácia. Bratislava: Ana Press.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:



Strana: 220

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 621

A B C D E FX

31,56 19,81 18,36 10,95 12,08 7,25

Vyučujúci: doc. Mgr. Marketa Štefková, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 25.02.2021

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.



Strana: 221

INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KAA/A-bpSZ-004/15

Názov predmetu:
Translatológia 2

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: prednáška
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 4

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 4.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Záverečná skúška, minimálna hranica úspešnosti: 60 percent
Výsledky vzdelávania:
Študent získa základné poznatky z teórie tlmočenia a oboznámi sa so základnými problémami
tlmočníckej praxe.

Stručná osnova predmetu:
Tlmočenie ako súčasť translatológie.
Typológia tlmočníckych činností.
Komunikačný aspekt tlmočenia.
Ekvivalencia pri tlmočení.
Pamäť v procese tlmočenia.
Druhy informácií prin tlmočení a ich redundancia.

Odporúčaná literatúra:
KENÍŽ, Alois. Úvod do komunikačnej teórie tlmočenia. 2. vyd. Bratislava : FF UK, 1981. 190 s.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 1439

A B C D E FX

34,75 27,17 17,03 10,7 9,24 1,11

Vyučujúci: Mgr. Pavol Šveda, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 02.06.2015

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KSLLV/A-bpSZ-026/15

Názov predmetu:
Tvorivé písanie

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 6.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
interpretácia textu, vlastný text podľa zadania, diskusná aktivita
Výsledky vzdelávania:
schopnosti odhaliť, popísať autorské stratégie a výrazové prostriedky v literárnom texte, schopnosť
napísať autorský text podľa tematického a druhového zadania

Stručná osnova predmetu:
1. interpretácia nových („neznámych“) umeleckých textov, 2. sémantika poetologických a
štylistických prostriedkov, 3. interpretácia, kritika a korekcia textov, 4. tvorba autorských textov
podľa zadania

Odporúčaná literatúra:
aktuálne čísla literárnych časopisov (Slovenské pohľady, Romboid, RAK, Vlna...), Jozef Urban:
Utrpenie mladého poeta (1999), Anton Popovič a kol.: Interpretácia umeleckého textu (1981)

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:
maximálne 30 študentov

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 212

A B C D E FX

62,74 12,74 8,96 7,55 3,77 4,25

Vyučujúci: Mgr. Viktor Suchý

Dátum poslednej zmeny: 02.06.2015

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRVŠ/A-boRV-345/18

Názov predmetu:
Zahraničná politika Ruska

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: prednáška / seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 1 / 1  Za obdobie štúdia: 14 / 14
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia:

Stupeň štúdia: I., II.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
- Účasť na prednáškach a seminároch (20%)
- Aktivita (30%)
- Prečítanie a prezentácia vybraného cudzojazyčného textu (50%)
Vypracúva sa: referát (odovzdanie vyučujúcemu), powerpointová prezentácia.
Referát musí byť prezentovaný zároveň s témou, ku ktorej patrí, v opačnom prípade sa o stupeň
znižuje hodnotenie.
V prípade neúčasti na prednáškach alebo seminároch (stáž, rodinné dôvody): prezentácia textu +
seminárna práca.
Výsledky vzdelávania:
Zámerom kurzu je oboznámiť študentov s vývojom zahraničnej politiky Ruska v priebehu histórie,
s dôrazom na obdobie vlády Vladimira Putina. Študenti sa stretnú s ideologickými smermi
vplývajúcimi na zahraničnú politiku, s vývojom zahraničnej politiky ruského štátu v histórii, v ére
Sovietskeho zväzu aj po jeho rozpade, no najmä v období po nástupe súčasného ruského prezidenta.
Samostatné prednášky budú venované vývoju vzťahov Ruska so Západom aj Východom a s
krajinami tzv. „blízkeho zahraničia“.

Stručná osnova predmetu:
1. Vývoj zahraničnej politiky v histórii Ruska
2. Vývoj zahraničnej politiky v ére ZSSR
3. Vývoj zahraničnej politike Ruska od rozpadu ZSSR
4. Súčasná zahraničná politika Vladimira Putina
5. Rusko a „blízke zahraničie“
6. Rusko a západ I
7. Rusko a západ II
8. Rusko a východ I
9. Rusko a východ II
10. Ideologické prístupy – zapadnici, eurazianisti

Odporúčaná literatúra:
Piontkovsky, A. 2006. East or West? Russia’s Identity Crisis in Foreign Policy. In: Foreign Policy
Centre, 2006. [online verzia]: http://fpc.org.uk/fsblob/681.pdf.
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Smith, M. A. 2007. A Review of Russian Foreign Policy. In: Defence Academy of the United
Kingdom, júl 2007. [online verzia]: http://www.defac.ac.uk/colleges/csrc/document-listings/
russian/07%2820%29MAS.pdf.
Krejčí, O. 2017. Geopolitika Ruska. Professional Publishing, 2017, 534 s.
Lutsevych, O. 2016. Agents of the Russian World. Proxy Groups in the Contested
Neighbourhood. In: Chatham House, Research Paper April 2016, 45 s.
Shutov R., ed. 2017. Kremlin Influence Index 2017: Joint Research Report. – Kyiv, Detector
Media, 2017, 70 s.
Blank, S. J. ed. 2012. Perspectives on russian foreing policy. Strategic Studies Institute
Monograph, september 2012, ISBN 1-58487-536-4, 227 s.
Тренин, Д. 2013. Мир безусловный: Евро-Атлантика XXI века как сообщество
безопасности. Моск. Центр Карнеги. — М. : Российская политическая энциклопедия
(РОССПЭН), 2013. 247 c., ISBN 978-5-8243-1750-3.
Грант, Ч. Россия, Китай и проблемы глобального управления. Центр европейских реформ,
Московский Центр Карнеги, Москва 2012, 162 с., ISBN 978-5-905046-13-1

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 18

A B C D E FX

27,78 38,89 16,67 11,11 5,56 0,0

Vyučujúci:

Dátum poslednej zmeny: 08.06.2018

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRJL/A-bpRU-016/00

Názov predmetu:
Základný kurz konzekutívneho tlmočenia 1

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 5.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Prezencia: povolené sú 2 neospravedlnené absencie a 2 absencie zo zdravotných dôvodov
(potvrdenie od lekára je nutné). Priebežne plnenie všetkých úloh:
- príprava vlastných prejavov (text a glosár)
- aktívna účasť a tlmočenie na hodinách
- písomné previerky
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 100/0Študent musí dosiahnuť najmenej 60%
úspešnosť vo všetkých častiach hodnotenia.

Výsledky vzdelávania:
Osvojenie teoretických a praktických základov konzekutívneho tlmočenia v jazykovej kombinácii
ruština – slovenčina obomi smermi s použitím základných tlmočníckych techník. Zvládnutie
základov tlmočníckej notácie. Rozvoj krátkodobej pamäti.
Terminografická a faktografická príprava na tlmočenie.
Rozširovanie slovnej zásoby v rámci vybraných problematík

Stručná osnova predmetu:
1. Reprodukcia tematicky rôznych (slovenských a ruských) textov.
2. Písomný preklad tematicky rôznych (slovenských a ruských) textov.
3. Tlmočnícke cvičenia.
4. Nácvik tlmočníckeho zápisu.
5. Tlmočenie nenáročných textov z rôznych oblastí (so zápisom, z ruštiny do slovenčiny a naopak).

Odporúčaná literatúra:
KENÍŽ, A.: Úvod do komunikačnej teórie tlmočenia. Bratislava: Univerzita Komenského, 1980.
107 s.
LORKOVÁ, Z. – KNAPCOVÁ, V.: Základný kurz konzekutívneho tlmočenia. Bratislava:
STIMUL, 2012. 93 s. ISBN 978-80-8127-064-2.
MACHOVÁ, L.: Základné zásady tlmočníckej notácie. In: Prekladateľské listy 2. Bratislava:
Univerzita Komenského, 2013. s. 82 – 93.
MACHOVÁ, L.: Stručný prehľad techník tlmočníckej notácie. In: Prekladateľské listy 3.
Bratislava: Univerzita Komenského, 2014. s. 90 – 105.
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MAKAROVÁ, V.: Tlmočenie. Hraničná oblasť medzi vedou, skúsenosťou a umením možného.
Bratislava: STIMUL, 2004. 197 s. ISBN 80-88982-81-2.
MÜGLOVÁ, D.: Komunikácia, tlmočenie, preklad alebo Prečo spadla Babylonská veža? Nitra:
Enigma, 2009. 323 s. ISBN 978-80-89132-82-9.
VERTANOVÁ, S. a kol.: Tlmočník ako rečník. Učebnica pre študentov tlmočníctva. Bratislava,
2015.
Ruské a slovenské internetové zdroje. Vysielanie RTVS v ruskom jazyku.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
ruský, slovenský

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 142

A B C D E FX

42,96 29,58 19,01 4,23 1,41 2,82

Vyučujúci: Mgr. Michal Mikuláš

Dátum poslednej zmeny: 10.09.2020

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRJL/A-bpRU-018/00

Názov predmetu:
Základný kurz konzekutívneho tlmočenia 2

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 6.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety: FiF.KRJL/A-bpRU-016/00 - Základný kurz konzekutívneho tlmočenia
1

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Prezencia: povolené sú 2 neospravedlnené absencie a 2 absencie zo zdravotných dôvodov
(potvrdenie od lekára je nutné). Priebežne plnenie všetkých úloh:
- príprava vlastných prejavov (text a glosár)
- aktívna účasť a tlmočenie na hodinách
- písomné previerky
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 100/0Študent musí dosiahnuť najmenej 60%
úspešnosť vo všetkých častiach hodnotenia.

Výsledky vzdelávania:
Prehĺbenie teoretických a praktických základov konzekutívneho tlmočenia v jazykovej kombinácii
ruština – slovenčina obomi smermi s použitím základných tlmočníckych techník. Prehĺbenie
základov tlmočníckej notácie - vytvorenie vlastného zoznamu používaných symbolov a znakov.
Rozvoj krátkodobej pamäti. Terminografická a faktografická príprava na tlmočenie. Rozširovanie
slovnej zásoby v rámci vybraných problematík.

Stručná osnova predmetu:
- Reprodukcia tematicky rôznych (slovenských a ruských) textov.
- Písomný preklad tematicky rôznych (slovenských a ruských) textov.
- Tlmočnícke cvičenia.
- Nácvik tlmočníckeho zápisu.
- Tlmočenie textov so všeobecnou slovnou zásobou z rôznych oblastí (so zápisom a bez, z ruštiny
do slovenčiny a naopak).

Odporúčaná literatúra:
KENÍŽ, A.: Úvod do komunikačnej teórie tlmočenia. Bratislava: Univerzita Komenského, 1980.
107 s.
LORKOVÁ, Z. – KNAPCOVÁ, V.: Základný kurz konzekutívneho tlmočenia. Bratislava:
STIMUL, 2012. 93 s. ISBN 978-80-8127-064-2.
MACHOVÁ, L.: Základné zásady tlmočníckej notácie. In: Prekladateľské listy 2. Bratislava:
Univerzita Komenského, 2013. s. 82 – 93.
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MACHOVÁ, L.: Stručný prehľad techník tlmočníckej notácie. In: Prekladateľské listy 3.
Bratislava: Univerzita Komenského, 2014. s. 90 – 105.
MAKAROVÁ, V.: Tlmočenie. Hraničná oblasť medzi vedou, skúsenosťou a umením možného.
Bratislava: STIMUL, 2004. 197 s. ISBN 80-88982-81-2.
MÜGLOVÁ, D.: Komunikácia, tlmočenie, preklad alebo Prečo spadla Babylonská veža? Nitra:
Enigma, 2009. 323 s. ISBN 978-80-89132-82-9.
VERTANOVÁ, S. a kol.: Tlmočník ako rečník. Učebnica pre študentov tlmočníctva. Bratislava,
2015.
Ruské a slovenské internetové zdroje. Vysielanie RTVS v ruskom jazyku.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
ruský, slovenský

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 132

A B C D E FX

37,12 37,12 18,18 5,3 0,76 1,52

Vyučujúci: Mgr. Jelena Ondrejkovičová, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 10.09.2020

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRVŠ/A-boRV-341/16

Názov predmetu:
Základy politického systému Ruskej federácie

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: prednáška / seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2 / 2  Za obdobie štúdia: 28 / 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 5

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2., 4., 6.

Stupeň štúdia: I., II.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Účasť na hodine (20%) - Aktivita (30%) - Záverečná práca alebo prezentácia vybraného
cudzojazyčného textu (50%)
Výsledky vzdelávania:
Zámerom kurzu je oboznámiť študentov s vývojom politického systému Ruska od rozpadu
Sovietskeho zväzu v roku 1991 s dôrazom na obdobie vlády Vladimira Putina. Študenti sa stretnú
s problematikou určenia typu politického režimu, so vzťahmi medzi mocenskými centrami, s
federálnou štruktúrou Ruska, s volebným a straníckym systémom krajiny, s vývojom v oblasti
médií, ľudských a občianskych práv, s problematikou hodnotového zakotvenia spoločnosti, taktiež
so zákulisnými vplyvmi na ruskú politiku, s vplyvom terorizmu na vývoj politického systému a s
vývojom zahraničnej politiky RF.

Stručná osnova predmetu:
1. Vývoj v ére prezidenta Michaila Gorbačova a prezidenta Borisa Jeľcina 2. Dominancia exekutívy
vs. slabosť parlamentu a súdneho systému 3. Federatívna štruktúra – od chaosu k centralizácii 4.
Tvorba systému politických strán, straníckeho a volebného systému 5. Masmédiá – od súkromných
k štátnym 6. Vývoj občianskej spoločnosti 7. Oligarchovia a politické rozhodovanie - vznik
oligarchického režimu? 8. Prezidentská administratíva a silovici - zákulisné vplyvy 9. Terorizmus,
jeho vplyv na spoločnosť a na formovanie politického systému 10. Vývoj hlavných náboženstiev a
problematika rastu nacionalizmu 11. Zahraničná politika – od prozápadnej k suverénnej?

Odporúčaná literatúra:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 93

A B C D E FX

45,16 38,71 6,45 2,15 0,0 7,53

Vyučujúci: Mgr. Alexandra Peťková, PhD.
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Dátum poslednej zmeny: 27.08.2019

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KSF/bSV-928/16

Názov predmetu:
Základy slavistiky

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: prednáška
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 1  Za obdobie štúdia: 14
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2., 4., 6.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Výsledky vzdelávania:

Stručná osnova predmetu:

Odporúčaná literatúra:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 75

A B C D E FX

88,0 10,67 0,0 0,0 1,33 0,0

Vyučujúci: doc. Mgr. Elena Krejčová, PhD.

Dátum poslednej zmeny:

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KSF/A-bpSZ-040/15

Názov predmetu:
Úvod do frazeológie a idiomatiky

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: prednáška
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 4., 6.

Stupeň štúdia: I., II.

Podmieňujúce predmety:

Odporúčané prerekvizity (nepovinné):
Prednosť pri zápise kurzu majú študenti 3. a 2. ročníka bakalárskeho štúdia

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Záverečný test. Študent môže mať počas semestra maximálne dve absencie a v záverečnom teste
musí dosiahnuť minimálne 60 % úspešnosť.
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 100/0

Výsledky vzdelávania:
Študenti získajú vedomosti o jednotlivých typoch slovenských frazém slovnej i vetnej povahy
a o možnostiach ich interpretácie z hľadiska frazeologickej ekvivalencie so zameraním na
prekladateľskú prax.

Stručná osnova predmetu:
Frazeológia versus idiomatika.
Idiomatický význam ustálených slovných spojení.
Denotatívny význam ustálených slovných spojení.
Princípy vzniku a uplatňovania frazeológie v texte.
Frazéma. Frazeotextéma. Základné vlastnosti, definície.
Vlastnosti (parametre) frazém. Frazeologická motivácia.
Základné konštrukčné typy slovenských frazém.
Frazeologická ekvivalencia a prekladateľská prax.

Odporúčaná literatúra:
GLOVŇA, Juraj: Frazeológia. Nitra 2015.
MLACEK, Jozef – ĎURČO, Peter a kol.: Frazeologická terminológia. Bratislava 1995; dostupné
aj v elektronickej podobe: http://www.juls.savba.sk/ediela/frazeologicka_terminologia/
MLACEK, Jozef: Tvary a tváre frazém v slovenčine. Bratislava 2007.
prednášky

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský

Poznámky:
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Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 343

A B C D E FX

34,99 23,32 22,45 12,83 4,66 1,75

Vyučujúci: prof. PhDr. Mária Dobríková, CSc.

Dátum poslednej zmeny: 21.08.2018

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.Dek/A-bpSZ-030/15

Názov predmetu:
Úvod do korpusovej lingvistiky

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 1., 3., 5.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Aktívna účasť na kurze, semestrálna práca
Klasifikácia:
A 200 – 190
B 189 – 170
C 169 – 155
D 154 – 140
E 139 – 120
Fx 119 – 0
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 100/0

Výsledky vzdelávania:
Absolventi kurzu by mali byť schopní orientovať sa v problematike empirického prístupu k
skúmaniu jazyka pomocou textových korpusov a ovládať základy práce s korpusovými manažérmi
NoSketch Engine a Sketch Engine.

Stručná osnova predmetu:
Kurz je zameraný na problematiku empirického skúmania jazyka pomocou analýzy veľkých
elektronických zbierok jazykového úzu – textových korpusov. Absolventi dostanú informácie o
základných metódach takejto analýzy (v teoretickej aj praktickej rovine), ako aj o spôsoboch
tvorby textových korpusov a histórii korpusovej lingvistiky ako metodiky resp. oblasti aplikovanej
lingvistiky. Kurz taktiež poukáže na využitie získaných poznatkov pri výučbe jazykovedných
disciplín, cudzích jazykov a prekladateľstva.
Témy vyučovacích jednotiek:
1. Praktická časť: Organizačné záležitosti, práca v dátovom oblaku (Google Docs), vstup
cudzojazyčného textu z klávesnice.
Teoretická časť: Základné pojmy, empirické skúmanie jazyka, preskriptívny a deskriptívny prístup,
textový korpus ako zdroj poznania o jazyku, korpusová lingvistika ako metodika a lingvistická
disciplína.
2. Teoretická časť: Druhy korpusov, spôsob tvorby korpusu, základy anotácie, korpusový manažér.
Praktická časť: Korpusy Aranea, základy práce s korpusovým manažérom NoSketch Engine.
3. Teoretická časť: História korpusovej lingvistiky, korpusy prístupné na internete.
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Praktická časť: Operácie so zoznamami slov, frekvenčné distribúcie, filtrácia.
4. Teoretická časť: Morfologická a morfosyntaktická anotácia, súbory značiek (tagsety).
Praktická časť: Vyhľadávanie morfologických údajov, regulárne výrazy.
5. Teoretická časť: Jazyk CQL.
Praktická časť: Syntakticky motivované vyhľadávanie v korpusoch.
6. Teoretická časť: Lexikálna spájateľnosť, kolokácie, štatistické miery asociatívnosti.
Praktická časť: Porovnanie výsledkov pri výpočte kolokačných kandidátov rozličnými metódami
(T-score, MI, logDice).
7. Teoretická časť: Kolokačné profily (word sketches).
Praktická časť: Základy práce so systémom Sketch Engine (monolinglválne a bilingválne kolokačné
profily).
8. Teoretická časť: Porovnávanie kolokačných profilov, distribučný tezaurus.
Praktická časť: Pokročilé funkcie Sketch Engine (WebBootCaT, extrakcia terminológie).
9. Príprava semestrálnej práce: vlastný korpusový projekt.
10. Práca na korpusovom projekte.

Odporúčaná literatúra:
Šulc, Michal: Korpusová lingvistika: první vstup. Praha: Univerzita Karlova, 1999, 94 s.
ISBN 80-7184-847-6.
Webové stránky:
http://ucts.uniba.sk/
http://korpus.sk/
https://www.korpus.cz/
http://nl.ijs.si/noske/index-en.html
http://en.wikipedia.org/wiki/Corpus_linguistics

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
Slovenský

Poznámky:
Kurz sa realizuje v budove Pedagogickej fakulty UK, Šoltésovej 4, Bratislava, miestnosť 058.

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 349

A B C D E FX

75,64 13,47 5,44 2,58 0,57 2,29

Vyučujúci: Ing. Vladimír Benko, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 10.09.2015

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.Dek/A-bpSZ-030/15

Názov predmetu:
Úvod do korpusovej lingvistiky

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2., 4., 6.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Aktívna účasť na kurze, semestrálna práca
Klasifikácia:
A 200 – 190
B 189 – 170
C 169 – 155
D 154 – 140
E 139 – 120
Fx 119 – 0
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 100/0

Výsledky vzdelávania:
Absolventi kurzu by mali byť schopní orientovať sa v problematike empirického prístupu k
skúmaniu jazyka pomocou textových korpusov a ovládať základy práce s korpusovými manažérmi
NoSketch Engine a Sketch Engine.

Stručná osnova predmetu:
Kurz je zameraný na problematiku empirického skúmania jazyka pomocou analýzy veľkých
elektronických zbierok jazykového úzu – textových korpusov. Absolventi dostanú informácie o
základných metódach takejto analýzy (v teoretickej aj praktickej rovine), ako aj o spôsoboch
tvorby textových korpusov a histórii korpusovej lingvistiky ako metodiky resp. oblasti aplikovanej
lingvistiky. Kurz taktiež poukáže na využitie získaných poznatkov pri výučbe jazykovedných
disciplín, cudzích jazykov a prekladateľstva.
Témy vyučovacích jednotiek:
1. Praktická časť: Organizačné záležitosti, práca v dátovom oblaku (Google Docs), vstup
cudzojazyčného textu z klávesnice.
Teoretická časť: Základné pojmy, empirické skúmanie jazyka, preskriptívny a deskriptívny prístup,
textový korpus ako zdroj poznania o jazyku, korpusová lingvistika ako metodika a lingvistická
disciplína.
2. Teoretická časť: Druhy korpusov, spôsob tvorby korpusu, základy anotácie, korpusový manažér.
Praktická časť: Korpusy Aranea, základy práce s korpusovým manažérom NoSketch Engine.
3. Teoretická časť: História korpusovej lingvistiky, korpusy prístupné na internete.
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Praktická časť: Operácie so zoznamami slov, frekvenčné distribúcie, filtrácia.
4. Teoretická časť: Morfologická a morfosyntaktická anotácia, súbory značiek (tagsety).
Praktická časť: Vyhľadávanie morfologických údajov, regulárne výrazy.
5. Teoretická časť: Jazyk CQL.
Praktická časť: Syntakticky motivované vyhľadávanie v korpusoch.
6. Teoretická časť: Lexikálna spájateľnosť, kolokácie, štatistické miery asociatívnosti.
Praktická časť: Porovnanie výsledkov pri výpočte kolokačných kandidátov rozličnými metódami
(T-score, MI, logDice).
7. Teoretická časť: Kolokačné profily (word sketches).
Praktická časť: Základy práce so systémom Sketch Engine (monolinglválne a bilingválne kolokačné
profily).
8. Teoretická časť: Porovnávanie kolokačných profilov, distribučný tezaurus.
Praktická časť: Pokročilé funkcie Sketch Engine (WebBootCaT, extrakcia terminológie).
9. Príprava semestrálnej práce: vlastný korpusový projekt.
10. Práca na korpusovom projekte.

Odporúčaná literatúra:
Šulc, Michal: Korpusová lingvistika: první vstup. Praha: Univerzita Karlova, 1999, 94 s.
ISBN 80-7184-847-6.
Webové stránky:
http://ucts.uniba.sk/
http://korpus.sk/
https://www.korpus.cz/
http://nl.ijs.si/noske/index-en.html
http://en.wikipedia.org/wiki/Corpus_linguistics

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
Slovenský

Poznámky:
Kurz sa realizuje v budove Pedagogickej fakulty UK, Šoltésovej 4, Bratislava, miestnosť 058.

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 349

A B C D E FX

75,64 13,47 5,44 2,58 0,57 2,29

Vyučujúci: Ing. Vladimír Benko, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 10.09.2015

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRom/FRa-21/15

Názov predmetu:
Úvod do kultúry frankofónnej jazykovej oblasti 1

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: prednáška / seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 1 / 1  Za obdobie štúdia: 14 / 14
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 1.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Študent získa 30 % z celkového hodnotenia priebežne na základe seminárnej práce a aktívnej účasti
na seminári; 70 % hodnotenia tvorí záverečná ústna skúška. Kredity sa neudelia študentovi, ktorý
získa menej ako 60 % z celkového hodnotenia.
Výsledky vzdelávania:
Študenti nadobudnú stručný prehľad historického vývoja a dejín kultúry na území dnešného
Francúzska a frankofónnych krajín v Európe od počiatkov po koniec 16. storočia.

Stručná osnova predmetu:
1.Praveké osídlenie Francúzska. Praveké umenie.
2.Gália ako súčasť Rímskej ríše.
3.Franská ríša, merovejská a karolovská dynastia, karolínska renesancia.
4.Vznik Francúzskeho kráľovstva, kapetovská dynastia, románske umenie. Clunyjská reforma.
5.Križiacke výpravy, upevňovanie kráľovskej moci, rozvoj miest a mestskej kultúry. Gotické
umenie. Stredoveké univerzitné myslenie.
6.Neskorý stredovek, storočná vojna, burgundské a flámske vojvodstvo, kultúrny, ekonomický a
politický vývoj v 14. a 15. storočí.
7.16. Storočie, politický vývoj. Humanizmus, renesancia a reformácia. Renesančné umenie vo
Francúzsku a vo Flámsku. Flámska maliarska škola od Van Eycka po Rubensa.
8.Náboženské vojny, pozícia Francúzska na medzinárodnej scéne, burgundské územie ako súčasť
habsburskej dŕžavy.

Odporúčaná literatúra:
Carpentier, J., Lebrun, F.: Histoire de France. Paris : Seuil 2001, 2010; Histoire de la France des
origines à nos jours, (sous la direction de Georges Duby). Paris : Larousse-Bordas 1997, tome I :
(des origines à 1348, de 1348 à 1852 – dynasties et révolutions) ;
Le Goff, J.: La Civilisation de l’occident médiéval. Paris : Arthaud 1982 ; resp : Kultura
středověké Evropy. Praha : Odeon 1991 ; Le Goff, J.: Pour un autre Moyen Âge. Paris :
Gallimard 1977 ; Huizinga, J.: Jeseň stredoveku, Bratislava : Tatran 1990; Chaunu, P.: Le temps
des réformes. Editions Complexe 1988 ; Génicot, L.: Racines d’espérance – Vingt siècles en
Wallonie. Bruxelles : Hatie 1996 ; Dictionnaire d’histoire de Belgique, Namur, Hatier 2000 ;
Čornej, P. a kol: Dějiny evropské civilizace. Praha : Paseka 1995.
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Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
Francúzsky jazyk

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 178

A B C D E FX

38,2 27,53 10,67 6,74 4,49 12,36

Vyučujúci: doc. PhDr. Jana Truhlářová, CSc.

Dátum poslednej zmeny: 02.06.2015

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRom/FRa-22/15

Názov predmetu:
Úvod do kultúry frankofónnej jazykovej oblasti 2

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: prednáška / seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 1 / 1  Za obdobie štúdia: 14 / 14
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Odporúčané prerekvizity (nepovinné):
FiF.KRom/FRa-21/15 Úvod do kultúry frankofónnej oblasti 1

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Študent získa 30 % z celkového hodnotenia priebežne na základe seminárnej práce a aktívnej účasti
na seminári; 70 % hodnotenia tvorí záverečná ústna skúška. Kredity sa neudelia študentovi, ktorý
získa menej ako 60 % z celkového hodnotenia.
Výsledky vzdelávania:
Študenti získajú komplexný prehľad spoločensko-historického vývoja, dejín kultúry a umenia na
území dnešného Francúzska a frankofónnych krajín v Európe od 17. storočia po 20. storočie.

Stručná osnova predmetu:
1.Francúzsko v 17. storočí, barok a klasicizmus, rozmach absolutizmu.
2.Tridsaťročná vojna, mocenské postavenie Francúzska v Európe, Ľudovít XIV. a klasicizmus.
3.Osvietenstvo a kríza absolutistickej monarchie. Umenie 18. storočia, rokoko a Ľudovít XV.
4.Veľká francúzska revolúcia. Napoleonské výboje. Viedenský kongres.
5.Spoločenský a hospodársky rozvoj v 19. storočí, revolúcie 19. storočia, 2. a 3. francúzska
republika. Romantizmus. 2. Cisárstvo, vznik Belgického kráľovstva. Rozvoj urbanizmu v 19.
storočí. Paríž a Brusel. Poulart a Huysmans. Svetové výstavy v Paríži a Bruseli.
6.Symbolizmus a surrealizmus v Belgicku a vo Francúzsku. Maliarstvo v 19. storočí. Valónska
škola. Secesia. Hudba v 19. storočí.
7.1. svetová vojna, medzivojnové roky, 2. svetová vojna. Belle époque. Umelecké avantgardy
8.4. a 5. Republika, revolučný rok 1968. Umenie, architektúra a hudba v druhej polovci 20. storočia.

Odporúčaná literatúra:
Carpentier, J., Lebrun, F.: Histoire de France. Paris : Seuil 2001.
Histoire de la France des origines à nos jours (sous la direction de Georges Duby), tome II, Paris :
Larousse- Bordas 1997
Rémond, R.: Notre siècle. Paris : Fayard 1988
Histoire du XXe siècle (sous la direction de Pierre Milza). Paris : Hatier 1993
Genicot, L.: Racines d'espérance - Vingt siècles en Wallonie. Bruxelles : Hatier 1996
Hayt, F.: La Belgique – des tribus gauloises à l'Etat fédéral, Bruxelles : De Boeck 2001
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Collectif, Les grands peintres belges de Perneke à Magritte. Bruxelles : Le Soir 2000

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
francúzsky jazyk

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 146

A B C D E FX

50,0 21,23 13,7 7,53 2,74 4,79

Vyučujúci: doc. PhDr. Jana Truhlářová, CSc.

Dátum poslednej zmeny: 02.06.2015

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRom/FRa-7/15

Názov predmetu:
Úvod do lexikológie francúzskeho jazyka a odborná terminológia

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 4.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Študent získa 50 % z celkového hodnotenia priebežne na základe práce na seminári, prípravy
a lexikálnej analyzy textov, ako aj na základe priebežných testov, ktoré budú zodpovedať
aktuálne prebranému učivu. 50% študent získa na základne záverečnej skúšky. Kredity sa neudelia
študentovi, ktorý získa z celkového hodnotenia menej ako 60 % z priemeru vypočítaného z testov.
Študentovi sa povoľujú 3 absencie bez uvedenia dôvodu. Ostatné absencie musí študent zdôvodniť.
Výsledky vzdelávania:
Študenti nadobudnú v rámci tohto kurzu praktické znalosti v rôznych tematických oblastiach
slovnej zásoby a naučia sa túto slovnú zásobu efektívne používať v písomnom a ústnom prejave.
Práca so slovnou zásobou a špecifickými termínmi je predpokladom zvládnutia odborného prekladu
ako aj tlmočenia. Študenti sú schopní zvoliť relevantné slovo v špecifickom kontexte, majú prehľad
o základnej terminológii v oblasti politiky, ekonomiky, ekológie, práva, spoločenských vied, atď.
a sú schopní dajú slovnú zásobu využiť na seminároch z tlmočenia a prekladu odborných textov
do slovenčiny.

Stručná osnova predmetu:
Témy:
1. Politika
2. Ekonómia
3. Práca v podnikoch
4. Vzdelávanie a školstvo
5. Súčasné spoločenské problémy
6. Rodina
7. Ekológia a klimatické zmeny
8. Psychológia a sociológia
9. Zmena a nové technológie

Odporúčaná literatúra:
Nevyžaduje sa štúdium odbornej literatúry

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
francúzsky jazyk
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Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 110

A B C D E FX

32,73 34,55 14,55 9,09 6,36 2,73

Vyučujúci: Mgr. François Tricoire

Dátum poslednej zmeny: 28.09.2020

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRVŠ/A-boRV-049/17

Názov predmetu:
Úvod do politických systémov postsovietskych krajín

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: prednáška / seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2 / 1  Za obdobie štúdia: 28 / 14
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 4

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 1., 3., 5.

Stupeň štúdia: I., II.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: Účasť na hodine (20%) - Aktivita (30%) -
Záverečná práca alebo prezentácia vybraného cudzojazyčného textu (50%)

Výsledky vzdelávania:
Zámerom kurzu je oboznámiť študentov s vývojom politického systému postsovietskych krajín aj s
integračnými snahami v regióne od rozpadu Sovietskeho zväzu v roku 1991 s dôrazom na obdobie
po roku 2000. Študenti sa stretnú s problematikou určenia typu politického režimu, so vzťahmi
medzi mocenskými centrami, s otázkou etnických menšín, s volebnými a straníckymi systémami
krajiny, s vývojom v oblasti médií, ľudských a občianskych práv, s vplyvom separatistických
konfliktov a terorizmu na vývoj politického systému daných krajín aj s vývojom ich zahraničnej
politiky.

Stručná osnova predmetu:
1. Rozpad ZSSR, Rusko a postsovietsky priestor LYNCH, D.: Separatist states and post-Soviet
conflicts. In: International Affairs, 2002, vol. 78, č. 4, s. 831-848. LIBMAN, A., VINOKUROV,
E.: Regional integration and economic convergence in the post-Soviet space: Experience of
the decade of growth. Frankfurt School of Finance & Management and Russian Academy of
Sciences, Eurasian Development Bank, marec 2010. HODAČ, J, STREJČEK, P.: Politika Ruské
federace v postsovětském prostoru a Střední Evropě. Mezinárodní politologický ústav, Brno, 2006.
ZHUKOV, S., REZNIKOVA, O.: Economic Integration in the Post-Soviet Space. In: Problems of
Economic Transition 50, č. 7, 2008, s. 24-36. 2. Politický systém Litvy HANULIAK, J.: Inštitút
prezidenta v ústavnom a politickom systéme Litovskej republiky. In: Slovenská politologická revue,
č. 2, roč. IX., 2009, s. 107-128 HLOUŠEK, V.: Stranické systémy pobaltských států v první
fázi demokratické politiky. In: Středoevropské politické studie, č. 1, roč. IV., 2002. HLOUŠEK,
V.: Stranický systém Litvy v letech 1996 - 2000 a problematika kontinuity jeho vývoje. In:
Středoevropské politické studie, č. 4, roč. II., 2000. VALTEROVÁ, A.: Parlamentní volby v
Litevské republice. In: European Electoral Studies, 1/2010. 3. Politický systém Lotyšska ŠEDO, J.:
Kontinuita a diskontinuita ve vývoji stranicko-politického systému Lotyšska. In: Středoevropské
politické studie, č. 3, roč. II., 2000. 4. Politický systém Estónska HLOUŠEK, V.: Stranický systém
Estonska. In: Středoevropské politické studie, č. 2, roč. II., 2000. POSPÍŠIL, J.: Utváření stranicko-
politického systému v Estonsku. Příklad napětí mezi institucionálním a dynamickým rámcem
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tranzice. In: Středoevropské politické studie, č. 2, roč. III., 2001. 5. Politický systém Ukrajiny
AREL, D.: Ukraine Since the War in Georgia. In: Survival 50, č. 6, december 2008-január 2009,
s. 15-25. DULEBA, A.: Ukrajina po parlamentných voľbách 2006. Odporúčania pre politiku
Európskej únie a SR. SFPA, Bratislava, september 2006. GOMBOS, L.: Prezidentské volby na
Ukrajině. In: Politologická revue, 1/2005, s. 165-182. KUBOVÁ, O.: Ústavní systém Ukrajiny.
In: Středoevropské politické studie, č. 1, roč. IV., 2002. LARRABEE, F.: Russia, Ukraine and
Central Europe: The Return of Geopolitics. In: Journal of International Affairs 63, č. 2, jar 2010,
s. 33-52. NIŽŇANSKÝ, V., BODO, R.: Miestna demokracia na Ukrajine. M.E.S.A. 10, Centrum
pre ekonomické a sociálne analýzy, Bratislava, 2007. STRMISKA, M., KOPEČEK, L.: Regionální
rozrůzněnost, teritoriální cleavages a utváření stranicko-politických soustav – ukrajinský případ. In:
Středoevropské politické studie, č. 3, roč. III., 2001. 6. Politický systém Bieloruska HLAVÁČEK,
P., HOLZER, J.: Lukašenkovo Bělorusko. Případová studie nedemokratického režimu. In:
Středoevropské politické studie, roč. VII, č. 4, s. 409-427. IOFFE, G.: Unfinished Nation-Building
in Belarus and the 2006 Presidential Election. In: Eurasian Geography and Economics 48, č. 1,
január-február 2007, s. 37-58. LEGERSKÁ, K.: Role opozice v současném Bělorusku - analýza
prezidentských voleb 2001, 2006. In: Politologica 6, Univerzita Palackého v Olomouci, Olomouc
2008 s. 137-158. LEGERSKÁ, K.: Role opozice v současném Bělorusku - analýza prezidentských
voleb 2001, 2006. In: Politologica 6, Univerzita Palackého v Olomouci, Olomouc 2008 s. 137-158.
SVOBODA, K.: Spolupráce nebo závislost? Vztah běloruské ekonomiky k Rusku. In: Asociace
pro mezinárodní otázky, 2006. 7. Politický systém Moldavska PROTSYK, O.: Federalism and
Democracy in Moldova. In: Post-Soviet Affairs, 2005, 21, 1, pp. 72–90. PROTSYK, O.: Moldova’s
Dilemmas in Democratizing and Reintegrating Transnistria. In: Problems of Post-Communism
53, č. 4, júl/august 2006, s. 29-41. STRMISKA, M.: Moldavský multipartismus. Poznámka k
interpretaci utváření moldavského systému politických stran (1990-1999). In: Středoevropské
politické studie, č. 1, roč. II., 2000. 8. Politické systémy Južného Kaukazu - Gruzínska, Arménska
a Azerbajdžanu ALEKSANYAN, T.: Nové pohyby v regióne južného Kaukazu. In: Despite
Borders, Central & Eastern European Watch, 9.11.2009. http://www.despiteborders.com/clanky/
data/upimages/Aleksanyan_juzny_kaukaz_2009.pdf. BRAXATORIS, M.: Náhorný Karabach na
medzinárodnej aréne. In: Despite Borders, 29.4.2007. http://www.despiteborders.com/clanky/data/
upimages/karabach.pdf. DARCHIASHVILI, V.: Gruzínsko-osetinský konflikt. In: Asociace pro
mezinárodní otázky, Briefing paper 2/2009, březen 2009. LARUELLE, M., PEYROUSE, S.: The
Militarization of the Caspian Sea: 'Great Games' and 'Small Games' Over the Caspian Fleets. In:
The China and Eurasia Forum Quarterly 7, č. 2, 2009, s. 17-35. STEPANYAN, R.: Bezpečnostné
aspekty zahraničnej politiky štátov Južného Kaukazu. In: Medzinárodné vzťahy, roč. V., 2/2007,
s. 161-172. TARASOVIČ, V., Ondrejcsák, R., Nečej, E.: Južný Kaukaz v siločiarach záujmov. In:
Centrum pre európske a severoatlantické vzťahy – CENAA, Bratislava 2008, 99. s. 9. Politické
systémy Strednej Ázie – Kazachstan, Kirgizsko, Tadžikistan, Uzbekistan, Turkménsko BLANK, S.:
Turkmenistan and Central Asia after Niyazov. U.S. Army War College, Strategic Studies Institute,
september 2007. DITRYCH, O.: Islamismus jako hlas opozice v arabském světě a v postsovětských
středoasijských republikách. In: Mezinárodní vztahy, roč. 40, 3/2005, s. 81-92. FROST, A.: The
Collective Security Treaty Organization, the Shanghai Cooperation Organization, and Russia’s
Strategic Goals in Central Asia. In: The China and Eurasia Forum Quarterly 7, č. 3, 2009, s.
83-102. Horák, S.: Leader Ideology in Post-Soviet Tajikistan. In: Central Asia and the Caucasus
60, č. 6, 2009, s. 108-120. HORÁK, S.: Rusko v současné Střední Asii – návrat nebo kontinuita?
Případ Tádžikistánu. In: Mezinárodní vztahy, roč. 40, 3/2005, s. 93-111. JONES, N.: 'Assembling'
A Civic Nation In Kazakhstan: The Nation-building Role of the Assembly of the Peoples of
Kazakhstan. In: Caucasian Review of International Affairs 4, č. 2, 2010, s. 159-168. KURIAN,
M.: Turkménsky sultanizmus podľa Nijazova: analýza režimu 1991–2006. In: Stredoevropské
politické studie, 2-3/2007, s.188-206. MARCH, A.: From Leninism to Karimovism: Hegemony,
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Ideology, and Authoritarian Legitimation. Post-Soviet Affairs, 2003, vol. 19, č. 4, s. 307–336.
MATVEEVA, A.: Kyrgyzstan in crisis: permanent revolution and the curse of nationalism. Crisis
States Research Centre, september 2010. SOULEIMANOV, E., HORÁK, S., ŠÍR, J.: Politické,
ekonomické, kulturní a jazykové vazby středoasijských států na Rusko a jejich integrační resp.
dezintegrační vývoj v poslední době. Asociace pro mezinárodní otázky, Praha, 20.9.2005.

Odporúčaná literatúra:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 49

A B C D E FX

44,9 30,61 4,08 10,2 0,0 10,2

Vyučujúci: Mgr. Alexandra Peťková, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 30.05.2017

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRVŠ/A-bpRU-231/18

Názov predmetu:
Úvod do ruskej gramatiky s cvičeniami

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: cvičenie
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 1.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Výsledky vzdelávania:

Stručná osnova predmetu:

Odporúčaná literatúra:
Егорова А.Ф. Трудные случаи русской грамматики: сборник упражнений по русскому
языку как иностранному. – СПб., 2008.
Редькина М.А. Русский язык в грамматических таблицах. – М., 2008.
Способы построения синтаксических конструкций в русском языке: учебное пособие для
студентов-иностранцев / сост. М. Г. Вазанова. – Чебоксары, 2016.
Хавронина С.А., Широченская А.И. Русский язык в упражнениях. – М., 2012.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 5

A B C D E FX

100,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0

Vyučujúci:

Dátum poslednej zmeny: 14.09.2018

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRVŠ/A-bpRU-234/19

Názov predmetu:
Úvodné sústredenie

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: sústredenie
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný:   Za obdobie štúdia: 14s
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 1.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
aktívna účasť na sústredení a participácia na aktivitách
Výsledky vzdelávania:
orientácia v praktických otázkach štúdia; posilnenie zručností tímovej práce a motivácie;

Stručná osnova predmetu:
- Čo a ako sa dá študovať na KRVŠ.
- Študijný program a systém AIS.
- Ako si dobre urobiť rozvrh bakalárskeho štúdia na KRVŠ.
- Kedy a kam odísť na jazykovú stáž
- Študentský klub/divadlo Rusalka.
- KRVŠ: veda, výskum a vedecko-popularizačné projekty.
Kurz sa uskutočňuje blokovo počas prvého víkendu ZS (piatok-sobota). Jeho súčasťou sú
aktivity neformálneho vzdelávania na podporu budovania komunity, tímovej práce, tvorivosti a
komunikačných zručností.

Odporúčaná literatúra:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX

0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0

Vyučujúci: doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.

Dátum poslednej zmeny: 27.06.2019

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRVŠ/A-boRV-359/19

Názov predmetu:
Čítanie Dostojevského

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 2., 4., 6.

Stupeň štúdia: I., II.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Výsledky vzdelávania:

Stručná osnova predmetu:

Odporúčaná literatúra:

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 0

A B C D E FX

0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0

Vyučujúci:

Dátum poslednej zmeny:

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KSJ/A-AbpSZ-22/15

Názov predmetu:
Štylistická interpretácia textu

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 3

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 6.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Vypracovávanie priebežne zadávaných cvičení, seminárna práca (špecifikácia termínov v programe
kurzu na začiatku semestra).
Povolené sú dve vydokladované absencie (doklad predložiť na požiadanie vyučujúcemu).
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 100 % priebežne

Výsledky vzdelávania:
Absolvent je schopný pomocou využitia rôznych štylistických koncepcií uvedomene identifikovať
nositele štylistických hodnôt, interpretovať ich účinky a výsledky interpretácie adekvátne zohľadniť
pri preklade, tvoriť vlastné monologické a dialogické texty.

Stručná osnova predmetu:
Systémová štylistika - interpretácia fónických, lexikálnych a gramatických štylém textu z hľadiska
prekladu.
Výrazová koncepcia štýlu – východiskové idey a aplikácia výrazovej sústavy F. Miku pri
interpretácii štylistického účinku textu.
Interakčná štylistika.
Pragmaštylistika - funkčné využitie zdvorilosti a nezdvorilosti pri štylizácii komunikátov.
Individuálny a iracionálny štýl v súkromných a verejných komunikátoch.
Kreatívnosť a štylistika.

Odporúčaná literatúra:
FINDRA, J.: Štylistika súčasnej slovenčiny. Martin: Osveta. 2013.
HOFFMANNOVÁ a kol.: Stylistika mluvené a psané češtiny. Praha: Academica, 2016.
MIKO, F.: Text a štýl. Bratislava: Smena, 1970. (vybrané kapitoly)
MISTRÍK, J.: Štylistika. 3. vyd. Bratislava: SPN, 1997.
ORGOŇOVÁ, O. – DOLNÍK, J.: Používanie jazyka. Bratislava: Univerzita Komenského v
Bratislave, 2010.
ORGOŇOVÁ, O. - BOHUNICKÁ, A.: Interakčná štylistika. Bratislava: Univerzita Komenského
v Bratislave, 2018.
QUENEAU, R.: Stylistická cvičení. Dvojjazyčné vydání. Volvox Globator 2012.
Vybrané aktuálne články a štúdie z lingvistických časopisov, zborníkov a inej odbornej literatúry
v tlačenej i elektronickej podobe.
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Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 140

A B C D E FX

62,86 23,57 9,29 3,57 0,0 0,71

Vyučujúci: PhDr. Perla Bartalošová, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 05.05.2021

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.



Strana: 252

INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRom/FRa-15/15

Názov predmetu:
Štylistika odborných a umeleckých textov

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 2  Za obdobie štúdia: 28
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 5.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Študent získa 50 % z celkového hodnotenia priebežne na základe aktívnej účasti na seminári (čítanie
a komentáre sprievodných textov, rešerše a diskusia) a tvorba vlastných písaných a ústnych textov;
50 % hodnotenia tvorí záverečná písomná skúška. Kredity sa neudelia študentovi, ktorý získa menej
ako 60 % z celkového hodnotenia. Študentovi sa povoľujú 3 absencie bez uvedenia dôvodu. Ostatné
absencie musí študent zdôvodniť.
Výsledky vzdelávania:
Po absolvovaní predmetu študent nadobudne prehľad o jednotlivých funkčných štýloch vo
francúzskom jazyku, so zameraním na typológiu textov (naratívny text, deskriptívny text, poetický
text, dialogický text, explikačný a odborný text) a o ich špecifikách so zreteľom na preklad. Študent
si osvojí základné postupy štylistickej analýzy textov (umeleckých a odborných) a na základe tejto
analýzy bude schopný predvídať proces prekladu jednotlivých textov.

Stručná osnova predmetu:
1. Základné teoretické východiská
2. Typológia textov a ich štylistická špecifikácia
3. Štylistická charakteristika naratívneho textu
4. Štylistická charakteristika deskriptívneho textu
5. Štylistická charakteristika poetického textu
6. Štylistická charakteristika explikačného textu
7. Štylistická charakteristika odborného textu
8. Štylistická charakteristika dialogického textu
6. Štylistická analýza typov textu z prekladateľskej perspektívy

Odporúčaná literatúra:
Adam, J.-M. 2017. Les textes types et prototypes, Paris: Armand Colin, ISBN
978-2-200-61757-8, 336s.
Adam, J.-M. 2015. Linguistique textuelle, Paris: Armand Colin, ISBN 978-2200282189, 320s.
Calas, F. 2015. Leçons de stylistique, Paris: Armand Colin, ISBN 978-2200600716, 288s.
Findra, J. 2004. Štylistika slovenčiny, Bratislava: Vydavateľstvo Osveta, ISBN 80-8063-142-5,
232s.
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Fromilhague, C. - Sancier-Chateau, A. 2000. Analyses stylistiques. Formes et genres, Paris:
Armand Colin, ISBN 2-09-191134-8, 234s.
Fromilhague, C. - Sancier-Chateau, A. 2016. Introduction à l'analyse stylistique, Paris: Armand
Colin, ISBN 978-2200614744, 288s.
Maingueneau, D. 2017. Discours et analyse du discours, Paris: Armand Colin, ISBN
978-2200617325, 224s.
Mistrík, J. 1976. Štylistika slovenského jazyka, Bratislava: SPN.
Molinié,G. 2014. Stylistique, Paris: PUF, ISBN 978-2130630234, 224s.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
francúzsky jazyk, slovenský jazyk

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 107

A B C D E FX

35,51 28,04 16,82 8,41 11,21 0,0

Vyučujúci: Mgr. Zuzana Puchovská, PhD., Mgr. Marianna Uherková

Dátum poslednej zmeny: 28.09.2020

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.
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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: Univerzita Komenského v Bratislave

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
FiF.KRJL/A-bpRU-014/15

Názov predmetu:
Štylistika ruského jazyka

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: prednáška / seminár
Odporúčaný rozsah výučby (v hodinách):
Týždenný: 1 / 1  Za obdobie štúdia: 14 / 14
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 2

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 5.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Plnenie domácich úloh, aktivita na seminároch, 1x seminárna práca (40 %). Záverečné hodnotenie
formou ústnej skúšky (60 %).
Povolené sú maximálne 2 absencie.
Váha priebežného / záverečného hodnotenia: 40/60

Výsledky vzdelávania:
Poslucháči zvládnu základy porovnávacej rusko-slovenskej funkčnej štylistiky a typické
slovotvorné postupy z hľadiska jednotlivých funkčných štýlov

Stručná osnova predmetu:
1.Štylistika ako samostatná lingvistická disciplína. Predmet štylistiky a jej spojenie so základnými
rovinami jazykového systému.
2. Podstata funkčného jazykového štýlu. Klasifikácia funkčných štýlov v ruštine.
3. Charakteristika náučného štýlu spisovnej ruštiny, jeho základné vlastnosti, členenie a žánre.
4.Oficiálno-administratívny štýl – charakteristika jeho základných vlastností, členenia a žánrov.
Výrazové prostriedky príznačné pre administratívny štýl z hľadiska ruskej lexiky, morfológie a
syntaxe.
5. Jazyková analýza publicistického štýlu. Základné črty publicistického štýlu spisovnej ruštiny.
6. Hovorový štýl a jeho základné znaky. Žánre hovorového štýlu. Štylistické chyby v komunikácii
a ich odstraňovanie.

Odporúčaná literatúra:
GOLUB, I. B.: Novyj spravočnik po russkomu jazyku i praktičeskoj stilistike. Moskva 2007.
412-459 s.;
ROZENTAĽ D.E.:Spravočnik po russkomu jazyku. Praktičeskaja stylistika. Moskva 2001. 11-62
s.;
KONFEDERÁKOVÁ, G. - BANIŠEVOVÁ, G.: Štylistika ruského jazyka. Bratislava : UK,
1989;
GOLUB, I. B.: Upražnenija po stilistike russkogo jazyka. Moskva 2007;
ŠANSKYJ N.M.: Stylistika russkogo jazyka. Leningrad 1982. 178-280 s.;
GRIGORJEVA O.N.: Stilistika russkogo jazyka. Moskva 2000. 60-146 s.;
Pozn.: Texty z iných (menej dostupných) prameňov zabezpečí vyučujúci.
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Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 137

A B C D E FX

37,23 29,2 19,71 9,49 3,65 0,73

Vyučujúci: doc. Mgr. Irina Dulebová, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 21.09.2020

Schválil: prof. PhDr. Mária Kusá, CSc., doc. PhDr. Ľubor Matejko, CSc.


